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“The concept of a ‘whole language’ is so vast and heterogeneous that is not
operationally useful for many linguistic purposes, descriptive, comparative,
and pedagogical. It’s therefore desirable to have a framework for categories

for the classification of sublanguages or varieties within a total language.””
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%/ I.Guillemin- Flescher. Linguistique Contrastive et Traduction. T5. Ophrys.2000. p.39
3/ Catford.J.C. A Linguistic Theory Of Translation. Oxford University press 1965. p.83
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“Some traditionally established text types could be defined along functional
lines, i.e according to the contribution of texts to human interaction. We
would at least be able to identify some dominances, though without
obtaining a strict categorization for every conceivable examples.... In many

texts we would find a mixture of the descriptive, narrative, and

argumentative functions.”

I o Jomss OF ) i Lo sl & ) Bl Slinad) 2] S

& gl JWly L osadl me S el (e IV e sm iy St
N e B T R
a3kl bl e Uads 02 08wl 2l b e S bgnae i

(Way) "l pby Al o Gl g dbog)l 2a IS

* / Beaugrande. R and Dresser. Introduction to Text Linguistics. London. Longman.1981. p.184
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“The category of register is postulated to account for what people do with

their language. When we observe language activity in the various contexts in

which it takes place, we find differences in the type of language selected as

appropriate to different types of situations.”

’/Halliday,M.A.K and Mcintoch, A. The Linguistics Sciences and Language Teaching. London.
Longman1964. p.87
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Speaking

Spontaneous / \ non-spontaneous
Conv@rsing/\rn(ﬁnologue recimng of what is written

writing
To be spoken as if not written to be spoken not necessarily to be spoken

Mode of discours (Gregory and Carol)
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¥/ Gregory,M and Carol, S. Language and Situation: Language varieties and their social contexts. London.
Routledge paul.1978. p,47
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"It would be a mistake, I think, to assume that only the literary
translator is concerned with problems of style. Whatever discipline he
may be knowing in, the translator will have to consider, for instance,
what public the work is intended for and what degree of specialist
knowledge the reader is expected to have. This means he will have to
decide on the register (formal, informal, official, unofficial) and maintain

this register consistently throughout.""'

''/Alan Duff. The Third Language: recurrent problems of translation into English. Pergman Press.1981. P07
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1) You drink a beer. 2) You drink a beer? 3) You drink a beer!

'/ voir. Hassan Ghazala. Translation As problems And Solutions.4th ed. Dar Al Kalam Al Arabi.Syria. p.272
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“You are most welcome any time. Alone, with your family, or enjoying

the company of close friends.”
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‘He was a tall, handsome, kind and polite man.’
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‘Millions of Muslims visit the two holy mosques in Makah and Al-Medina

every year; these millions come from all over the world.’
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-‘Are you listing to me?’

- ‘You are listing to me?’
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‘You and I are in the same shoes: we are both waiting for the result of the

exam.
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‘Three major events took place in the country last week: the resignation of
the prime minister, the new elections and the celebration of the

independence day.’
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‘The police heard a little noise inside the bank. The robber noticed that.
He wanted to escape. The police chased him. Pedestrians noticed the

scene. One of them shouted at robber. Another blocked his way. Then the

police arrived and arrested him.’
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‘In an attempt to help his mother, who needed an operation in a
spescialist hospital in London, Which was quite expensive and demanded
money to be paid in advance, the boy who was still very young and
inexperienced, worked in an mechanical workshop day and night to earn

as much money as he could and as quickly as possible.’

%/ Voir. Hassan Ghazala.Ibid. p. 244
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‘But he did not want compliments imost men do, she thoughty’

%7/ voir.J-Guillemin-Flescher.Ibid. p.07

66



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

43 &l s molsisn Bl e gl B cojle ol ) Aol OF s Lo
25 LS. g9l eyl 28 (she thoughty §le 5 13 oISS deaseidl OF gn Lo a3
e g hases)l bla Jog bee Upk n 98 3Ll OF ol ol 43y BT e oo
Slaod) Dt 0 V) = gl 2l Y L) Bl gl a3, a3 vgh S Y
o) ) s U s Al b b U

Ja13 48)] (Bt Jl) JS701 ol ST gy ol g S 4 asU"

Jaml 23] (Kot Jl) 50T d 38 2 ) B (% S oS

Jx + 0y daall (Thought) Jedl Lay & ol UWS™ (3 &l La>d 108
Y @l 3 A Spdl (3 sl Coslod (3 G s femty L 1S

O e iy OF 5 e WS iy &) 2000 pd) Sl o0 300 V1 I im o
o o8l Al dame  O5SS W (She) ) (He) ZzkdY) 4l 3 W) e

67



b 3wy Y W e Jlaszal OF 3] cigall 2l (3 Ol o oY1 SO
oo dio ol el S g b e daasill ST g dem OF U e Y6 Lalb
& wols g Bpaly Al Bl G R ) Sl OB ale 5 2 s g Blao

gl Bl ailas sl e Y g A Sl i

O absans digall aal)l g apddY) aalll (3 ds,dl olaid) s ) G el

i o ol s 185 0L U 2plL Y Al 3 813 o Al a3 dadl ol
o 3OV Sl 6 g Y s anad pem ) 2l Sl i (3 2T a2
S 4 ;g.ﬁ. U (g3l SskuVl L34S o aayll U & gno oA s A

Ayl atlad) ¢ LS Em e L Ol el gy eolial)

LY A spendl g bl Jie paadl) 3l Ol L ST O e Y
Qe sVl 4 Oliay 4555 (5T 0B LI d£Y) aalll (3 of ag Al aall) (3 clgs ducd

atlas Lo 0 gpudl Lald S 815 a3 dadl) Lgaid om 2o Ales

68



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

A e Jad alae BT byl am apd OF Y o) Al 3 Lnls sl

W) Ll (3 Lpeaodn OV S5 L Jad) s (3 Ol LSS 16 LS (o =T
M A2l o gb U a - Sa cimaze 53 Lo e (3 290 3ed) 5 0 1

B3y Al adly 38 Lt g b e IS g aadll (3 o) o) ST E s 2

Spdl Slaasdig &3,0)

el e 3 ) Upal 0T g e &) Al Al 3 5 Ogld il 3
oo Bt s il Oglul g dslall g 5l fod) 5 il olole Jlaxal Sleig

csaail 3l Ol 5SS (3 Al ol

69



@w\ Mx

R NUJ-JUON [ I © RV



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

@w\ J.,a.éj\

72 P ot e e e (.4-\.95
T3 o I 8 et Ly 1.2
T o w—-1.1.2
7 -Newt —2.1.2
7D o A5\ 8 gt yghay 2.2
9 o A1 8 et JISST 3.2
104 oo AN 8 ) S 20193 4.2
108 o i A1 8 et 559 5.2
110 oo iyl dddglt 0 1.5.2
112 oo el g dzrgd) Ay 1 2.5.2
114 oo id\i dabg) 0 3.5.2
115 oo, Bl 9 LY ddby 0 4.5.2
116 oo il gl 3S)Liwed) dddg : 5.5.2
117 o L3

71



('..{J.RS

IS e o)l 6o "1 Bl ) ! Olge o gl Lad) el

G AV ol S o e Wbl g A Bpedl o OF Ladll Vs
3V UYL VST g s w30 3 sl 5 sV @ LAY s dlul
o O ade 5 o) Badie 3w S5 L pe 0V) ikl s e g
gl a3 I8 Biaagl ada S r 3V ikl s U] ol (50,0

4 6,4,,0_2.5\ 3 o)

LMool o Lsrd Ligai Wal OIS  cOlgl aud faadll 1da peniad dib as

A Bl )b e e g3 Wyl a5l il @ RIS s (3 B
w SPGB b Baed (ol AL Vgog OUsl s pall e LS1slay
Sl JCT ) Wk admy 25V i) 1 220N e o)) g ol
V) el 335 a3 ealey SIS JSTOY ¢ Ly g Lendlys 5 351

: . ! i $ ! - - 1 5
Lt g g bl LU OS] e ) Uadl

72



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

G e o Uaeley sgb B3 8l wiles e 4 Gl e LT

i) A8 Lo Jomw a9 I i) 2ST (3 ) bl QWL Sl
e 1S g ol b ST s et g Sl pp el fadl) (3 i Al
O 5 G WS s @l Jadlly Jan 5wk ) ol paz Juab JS 0L

dadall L} L;>u,'aj

AN 8 pend) Ly a5 1-2

Jeolss @ oo g Lol Lucor Lajlael 25101 ) o Eotdl (3 £ 9,201 43

ot 56 Sl G o sl b Lo e llass OT Y el Ly 5 Lenlss”
Bl s @ Y1 AN 1S5 ol B Les e 0T Ny deend 5 de S
B i WS agall qorlally sl Jan 3 pllaall psgde o i als,
Al el e ol 5 Ol wie @IS sds Jsol e apEYI eslsd)

gl Y

38 B ) iy 85 1-1-2

JMJLE.;,jLSAM :SM)‘)LMJ‘)WJSWJW)\M:M‘Q”SM‘

gy ol 3 Sl sgb 613 5 pla tesd g A ST OIS e g L el s ke

73



3O R T VIS (I 3 P B Ny C P U P RCVR P PRUN T WD
5 Ggdl Bpadl g o g O Lede 0GB A tipdly Laa el g anli:

28

-

Dies

L~ aas BT Je (Autobiography) sl lsbe dib a4y aall el Wi

) 29 y 1 . . .
«d,e LS 7 (the story of a person’s life written by that person). 4w LS R
A book that someone writes about ) el Sl 55 b e Rty Py dl.c

3O(his own life

i (Autobiography) e 225 3 o5V Jal 5 S Ll

LS (&1 3a) lanally ags ) condy o0 e 5 (@M Bpdl) mllaas fomiey
Sl Al O 3 ) Al alST 3 @l e ) A peSl Cad
e odaal) Jartos O L 1S 5 20001 nd) as Lyl ellaiall asl oSY

b ol spdl (3 a2 501 Sl Ul g 50 Jady oot Lagiy 841 U9

467 va ) Gl 1 e 5l 1972 kil 5 debiball 4adluy) 4iall, 20 Jass ol aaaall (55 AT 5 Alaiaa aaal ) /28
¥ | Oxford Wordpower. English- English- Arabic. University Press 2004- p 44
%% / Longman.active study.2000 p 39

74



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

i) ol OB A" et amiall (3 Jsh g dem £ Ll alad)

31"....CUML\ b 2l el sl oM g bl g bl ag ) (gl

el L) 8 pud) (g pa5 2-1-2

OLY! a3 e 3 » Lol ol 22l G bl 2l it 0

Dl ST ey B (3 oyl 32 OLYI 85V A poyldl Wy et
Ol Ol e ade 50 Lo pals §y9,0 OLuiY) Gy B g Lides )l ol B
o a5 O] = g ol cmld b ) AU s 5 —ladlae OISO e med

ool g, SO Y g o) are Lamzd —sLAI (3

S cae g V) @ S ae ol B el aa of Sla Y "

ISl s 1 @) Jadl Cndl Pl 3 of Bl Blas (3 Lzedsaaly

3

Fb e g oA 3 WY Ll @3 alse o) e a2l BT L STy Lol

32y

L G e Jl)

3§ u=a19750wl uj)y@)ﬂ\ U'_a\)ﬂ\ slal Hla Cuasldl @Jﬂ\ «._mi‘i\ @ agi)Al) :\A;JJ\ .H\ﬂ\ e (.\:\A\)g\ =22 i
10 0= . 1980 58l Cajlaall Hla 3k el gast i) s ) 2 aaa /22

75



S Sl IS 5wl ol et U] seal 28 OLSY) OF Gy wak

b ST s w3 @ W S O e Uy Layes e ) g
oo by b 6L 2T o iy )b sl aa il jew L1 e Jey Sl
—1) LS ST e Wylasli— JIST 5 psary o Lo e Ugie 3,000 1Y

ozl )l Vs )b W a8

o et il OF 5 Gow LS Lol (3 Lds 4l Sl llaas 2

Voal o) 5 oy oo ol et e pgie g B3 AR 5 1)) Sl G
e A2 gl Lo L8 JlansaW) 5 5oV O Y] Lag B8 Bgjd) 29
b 136 gd S i sk ¥ o eV 18 Al gy OF Cpepgll Bsle

33”.5)3,,, ot Al Cansly il

B Sl psgde o Lt 3 Inbis ade g
A= Jo A Sl g Bl Al vl sl Capladl > A ey

&l

Olud| 3l i adll Joliy sl 1Y) Fsdl 413 BT e 2l spudl C2am

S psk Bl sda 3B (il e 1S Wil O 5 Jsk o) e Ly Lo

28 ua .Gl ga ol /7

76



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

ﬂ\bj\h@&&l&j.LSJSTZ.@_»QAM\jﬂM\jc:\.@hOﬁJ»u\jM\

k)l OLY) St degest o a1 5l 130 0" Galll syl symgm a5l o3
el Lladl of) adaall ol 14y (LWl oKl o o Sl bladly amdd

(Sskedly

aerlll Ol pem Of WY cadan)) 5 aaaddl wlblad G ) Bloyy S

S oV amy sV O e By JE 8Vl ada OF e LAY Bl oL
ke O] g e g Aelendly Bal 5 delenm WY Joad) 3 DL ety Tges
S Y U el @y oSS Sy ikl b ol e sl didy
9 Vil GV el el Jadl) ga SISTG L VY ) e L blis OF 0L

e uﬂuT@ LesSiliw die O3l 5 oMl Lo (3 Lkt
St ks 5l 8 aemiy oM G O T e gl Sl G LS

4 S Lej M:jj.@fj ML.& 9 415}419 ftfj ;Jg. 9 a)m 9 JL«;«T Sy a)\.,:'j 9 45.3\)}

o S e Bl oS el 1] g candY g J3as g olaed Sl e g

02 = .1998 .l A€ A1 5 ) cadl oy 3 3l e 2 /3

77



it Jle Sy (ol s e g e BY @il Je Bl o8y |,

350

e

C.M.Msj

.o

o Vs ST 5l 065 1 LS canilio oz e Bl sl 050

15 Loy Lt b sy A Loy WGl CSTy g Lehoolss e 0 eSS 9 s
LS ulee o Jyols G a3l 13) el — ol of gl of a5l Lia Jlz S
sl of " oladl s 3 sl CosVI "0 eIl Jsig Laad) agld) aa gl

360

S e LS et DL ST e ST 88 B

LS ol 15La] 5 Laflas 15 @1d LB Losl Lucar 2510010 3l m

09> 9 37.@})\ dry e Lo Lucor Waylaely audl) 4y )l Ol e ST coslina)
s (3 — 4 g bad)l Bgno 5 23Y1 V1 I jles 3 s O
o o 3 b O3 USS  s dee W agll) Bl OF ) Lyl -l

el Gl S

23 g pad) sanl Al s SRl de daaa /P
2005 e, yadl QLS Aal ) saia Epaall o yadl CadY) 8 AR 5l Al AL Losie (535 ,L) daaa 3 /7
13 o=

78



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

sl & BLaY) sl o ol e dlilie 550 & Lol Lebpad |

S0 oo MGl s L] i OF e o6 ol sl (3 il LS g
asty sl e g el Aol BN 5 ylmdlly Bl 52 Lo (el
Skt ey V) el 59y Slall dppde 5 e e 5 A e e
o s ol Lomis o)ls o0 alien Led g Sloasi2dl g BB gai 3 A5
U e asle iSalas syp0 3 B way o5 g ales el o) JUL
iy S 0T Anls U Aa g e sl Y gl Jedl e s

38y - .
Lslyy B G

t P s I Bl el 2.2

O~ o) 3= bl s | g ili— B3l 8l psgie ) Gl A
ST 5 3oV el Ll jpdor e g OB all (3 il ] g ) (g0l e

SOV 8 Gy S L o S

10 o= Gaaall (o oal) ol 8 1A daa i ) ol a2

79



@ sy U S5 d—und psgall— a5 aa i OF ) sl am cady

G N b By SUS e ogh A O e L B S A s
e 0 3 oS Lo O L el B )il 5 36 deldl e ol
Akl s loaky OF 09 2V pedl anty Lo 2501 Sl 287 (3 O jie

48 Y1 e i 3l ik pllwl Bl e JW O (86 &) skl

Y e mlldl 08 8 a5 el e g3l i 3gmmg pdar W Ol

b 3 iy alll Al b eli Javsl g 2008 jomall (3 LS 55y iy
S RS (3 OVl Sl gla g L iad) Leasgde 3 bire il ¥ LT x
e 9 RO SLLSTUL (3 sp Lo OUgd) e ras ddle Ol (3 g1l

Uyl G sdd b f e s g Sl e Bl LSS dpasd A
5 el A panss ST L AL e gl s ST OUs) e

oyl G (! ol el 5! ey gl T 5 pla ) Bl 3 el B3

lpozg 4 OUsdl ST "Olag Jly QU slabae jou” alss™ "shlgl! o7 OF die e

%%/ Voir. Shumaker, Wayne. English Autobiography Its Emergence Material and form. California,
university of california Press. 1954. p.5

80



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

U7 UL g —apadl 2 spdl b e I Tedaal) Al mdled) el i

JB ) b ) A ol Bl bk Ogii

Bl ol lguzely (agld)) 2ol aciy O L slins| ST 16187 i Olag JI Lo
oda 4 @ YU O @) Sleasadl g SV S las LS a5 4
C/J\.{j JLE 1 L} C’.)L»L?Q\ gLt V.A.L& csls 108 9 deld L&j«pj 9 FOTSNA |

Lo g o il wlay e i 5K Y b g 18 L olbls 3 U

FSRWS éﬁ\ i)l oL o Llagdl o 5L )l g5 o e O L Y-l &
o2 & Bl dasd Slagas ] a5 oLl 5 L) 1S5 G bLYI
Joo el Lol VST 5 Blus] Cablse jois Jo Jond &) ST o It LS
OF Lyl elas agldll aadl cilSy ") elypa ' bl wlly 5 Gred) Glioy
38 o P ) el gy am p Rbed g a3l SV K g o3

1 . .
oo HEUS & oeseld 1S5 L

12 G ) el on¥l 8 A0 dan 8 ol il oyl /9
*!'/ Voir. Shumaker. English Autobiography. pp. 6-7

81



Sl femed ) 2851 LIS (3 Ogady () die Oppgll OS5

e Ul a5 cilST SULSl sl o 287 5 chonasiddl walai dgomg o Ciblsllg
s o EgddL ety s 'Q;l\ O =0Le dals Wos— alall gl &8
Olall ey LS ety (3 Sl Sl T g deasesd) wlellail yeas olys Bloug
Oy Al B Ly anssdgs oo iy 5 Al byt i 3 4l )

42.2.3;,}4-\ OV SAUL o Lo o o N o &y}\ i

ESN BT R PYES IUSTS (I IS KU - SUUN RSV B . R

oda S 5 Al SBlReY) Al (3 ew ) el wad) Slilpel’ ST
&JOW‘MrQY‘%MWZe%@;.@M\M\ﬂf@@sﬁ‘w
be Bolle o fly Joa i3 2,4 W Jay Codl OV il 5 sl bl

g 09T ad it g ol jam L et L IS

oy a5 Bl aged)) JlasW) am eelyy Lile Lwdl a2l g5l

Sl i ) LS Q3T sl bade (A oY1 (3 Al LT an)l L,

2/ Ibid. p 08

82



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

(Welshman) 'Oleidy' (Abelard) ST ass L A 9 Cadd) ansgac a gl

2UT 5 oVT o Led Lo by bl 2 BT e 3L LSS dosy o

'J;}M ey -1 ade 3l Al (Petrarch) Wa s LGS
W8y Al e @\J)\ Sl ysbleVl asS L 1yl (The first modern man)
SUliel & ade a W ool Ahay a5 2a il Ll oS S ) 31U

s o ok g T ol B Aad chs Lt el 03 Lol

e et bl Sl Lblisb edl sl 3 opgb Jl oS
Spg) STy (1617) ' Jodden o’ eeeld G b SISTU Wi STy el
Sd) i a4 o ) plecaVly skl 3 ST 02 g Lmpe 5 (1626) 'g)S
Ll g ol aglld) Sl psgde ) (a4 BT YL i Jusled) O30 (3 agldll

43 .
g Y e o S

' Ll CLSIL i) speed! LS 0 T dagdl aae Jol> s

AU A T Ny 9 (Vita di Benvenuto Cillini) 'Lé:l.ij grovss

#/Voir.Ibid. p p. 18-20

83



el as g LSl MST O 9 .(Geronimo Cardano)')}b)\f oo Uyl

LMy Jeez WS (3 Wl T g o gl 09,31 (3 Bog bl 55l e

o Y cdlasl 580 DLV Bass o Cuate ikl alazaV) Lo o 8

Ay g Jawsl 098l LS (3 W) OF 5 Gew LaS— deasidl Ll Ol g
wzﬁb“@}wmwfﬁJW\rmjéﬁxcﬁmcouM\qu
Al SN 3 e OF g A3l 09 AN 3 SSs g el OF A o

Aner 2Lzl 2081 Qs Lo e 2l

Sl o o5 g JlesV1 s ] S Lt g JlasY g0l o

28 A2l Ly e ol 0N @ el @) s sl Jlael STS a1l
gy 5 s2b o 0T IS 5 Bl e logmizs g e G AL
RIS PRSI VR CRU TS NOS V S L S X PRSI S S KU SO

Ll e Leedy LS

e OA V) e LA ) o SLLSl sl 058 e w2 )1 e

el e S G gl e B g desly A §ygo uad BT Y] ie

84



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

O slus e aibinl) aoldl wlasesd) o)l g 815 0T 3LA Lok W ogun LS 4o

44.}'&9 CLWJ\

B ) i 25 ke ald) O 2oy s 5 3R ks clgnl da

ot o 3 - oo e BSKIS Y lesT 815 0T el ans Loy ST as)
Ll gl ol ST alday (1766) 1lSS13 cplond 25100 350l ST ol s
gy B 0! Slliel il b S By i oo (1792) "Oser 313

A O a5 0 A5 3 xS 1A Je (1788-1781)

IS aolt g W sped) i skl (3 Ll gy, SUlrel el LS

3 olZg LugyaY) oY) Llaol (31508 Vi 5,2 V1 edie @) UT W8 clgie lilzeY)
el 0N sl U j45.(egoism) SVl caldll 3 ag by oy 23 5 UL
29,2l Bpdl Lol (ppsein oM g bt B ) e sdm Ll i

(1740 o o5 sensSUI Jiadd Bl e 585" o,

4] G boaall ol Gapd e ol /44
42-41 Lo pa Andl ga ) lay /P

85



28 iy B el sae b 13l B cmileg ) 03 ¢ i a0 EN U

e ST (M sVl =06 3 Lleol clel il Jlasl i ad @9 ole
C.MM.SJL' B WS Jlesd ¢Sy (Alphonse De Lamartine) '@.b\.ﬂy S>3 uuj.cﬁ' Jlesd
'O N oke's (Maxim Gorki) ' S aenSL' 5 (Ernest Renan ) 0L,

S Og T (Selma Lagerlof)

cilitly el e auldl 0 3 des a8y B Sl cie 1S
SIS 2 BT oy ayas)) 8 gl G AL 09,31 (3 ade S L S
! ' . ! ! U . - . £ & w - "
Q}g,w 9 d}jﬁ’.j CJ\,‘.J); JLLA\ P i) j‘ 6.,)3‘}1\ é\;« L} W\j CJT Ve V.J}:

46 o, K I I R |
c ) 9 Olegd g wilaty | ee

G sl S s LS e il 2 23 Sl s b 1S
Oeely 9 (nilidg ﬁ.ﬂs\.&l L}‘S S TR Lo L.'SJJ\ L}L-L% OJ.Z.S\ e dji«.ad\ OJ.EJ\ <

g ggoge Lligl BULT SV ) i (b il

% /'Voir. O. Brian Kate. The English Diaries and Journals. William Colline of London. 1943. p 36

86



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

N Y 5 md Db (ST Bl oV @ A sl jslas e U
L Vol el 8 5l i OSTO) 5 g oY 3 legde SIS OMY (3
slzeV) 1 Bod | dasead) gl o 2510 i) OB Cpedd) ae Bolt 5 ol
fr W By gl oV G e e 3 eyl meadl Wk U
il o S e ) sl

Lo g daedally Racddl (8l o Sl e Wla) ol cldall 9 adn il
S g wlasy adgib die pgie s Gl LS ST clinas e lils 5 1odl]
ot U] ) Bgad) Cal L L al & Ty ade by g ol 2o U
Sl a e by glb ) U Ol s Oay (BT 5 2oy )l s 0
I AP jT (..A;Uf_»-‘b lgdriel Ladd 9 lualice 9 lalang

Gy Gl ()4 e O by g delld) Jbsy o S LS

L I L R I e P

87



Wy Lgin B dl) ool e 23U G Bt el W iy SIS

Wy o2 o bl b lgs jpo @) st G e 18T T8l oy
b 3 LV Og' 4l 3 (ol Ol ) Ay 10 5 @ e 8 e
eSl W BSS LS Wy rbenditl) 225 3 e akil e S ' LLY)
sLbl ST OS5 5 2deddll e e Loy & G 2SS o e’ WLy B

.GJ.A,Q.C

sdundi Leke dzel a4 La) —pelanll Opnddli— L ) 5 8

OF de il n Lot 35V 0lin (3 Lo ool g 8 5 ) o3 o ool
oY) ol Boe) 15 LS s e I 5 B e A 3 andan os] 50
92 do¥1 g ) Cadalll dsy (grall o)l T0lgs) o ' easis e

48 £ £
.JM f.’;& L..SJ\JU OJ.Z.S\ L} g ;L:.b\ J.@_,&"u\

06 0= .1970 5 AL -Cajlaall o dpad sl dan il 3 analll Al pall oY) (53 Chpa sl o ki /47
36 o= Asadll) daa il Cinia 58 ol /0

88



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

oA wdsl Eam Caddl i (3 Vsl el A a0V g duala)) 1) Ll
Sy Sla=Vly LY b Osln oleS™ 3 Bsiad lyle bada & ¢ Jadl

ROENs)] C-B’\.:«SI\

by aleto¥) ol Y TGl ST oo 0 Al LS Lmdas Lo 13
@ LY oty O LS Lol cagalsil o i cpdll 5 shatdl e aady L 1S

Jad b e sldall g ealad) st Oglin 18I G bl jadl (3 ALLS

el it ULST 3 andl ppan opae 3 o8 op AT m LU W

sl o Bl e Bl (] Uass @) Lol 81 il g a8 e s O
By sl Ol ol Jlal skl Comm OIS o 0gd 1 5 9 Laslall 5 2 dLa)
odn— 21 IS ie ol 0 (3 (I O a5 spd) o) a5l aa ) s

S Ol s WISt e OY)

38 L .edl g el ki /¥

89



@ ole b BV Bmn (3 el el ST ol 3wl e i

o s e ) G e SSTOT e cadpib g wlas ) e OF 093 4D
B g ASU dnas B3l e foxss @) ) BT e L alin cilST i il
22 s o) ool e SOy, s iy ) il s
G4 ol el psgall ¢ A5 Bpe o S el I3 3 A ez | ) ol ST

il Al O Al

aa il Lage s OF andd glg LaS7 ol 25011 3l OF Lo Of bz 108
B LS ¢ )l oV 3 ek sl Lyl e BB ezl aagl o 3500
i OISy Slasdl e &) oY 3 L LS LG e YT cugs

51y

ol @ Jsbl By wdsl e 7 k) ' SUlel e SBlreN) ST g Al

A oV @ e 3L ST BT LS

Wl o e r . . "‘*'." < - . P

S ehasdl syl @ Ul g o)l Ol e g ol U G WeuT oS

54 (o 3N 5 ) ol o s 3 dall ae 2 /50
Aaalal) a3l yie) 1YY s AV 8 dalaal) (3 skt 4US Canai 01062 /454 A 8 55 a3all o) /!

90



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

“ ' o ! & . L ! “ ", wa N
Ssaan on o )il ylin JoY! d..g\.:fgj dnits) L;a.@.mj\ e g EWRV/ I A

Al ok sVl ! 4T3 W B 05 ' gpadt ol OF Y] s Ly x>

ol v}-\j}' 33&}4 ujxj‘ le.“- uuﬁ‘ Ja8 (SJ,>;@.U C:LW.S\) JM s eI UJ.S.“ Lol
Aol agre S O dagte L AU Bl AU ol 9 ey slale g clsl LeST
o> o @T Z.A*JS P g\:ﬁ\ Jda J“"’d C ';.)Ji,U ul:- L} ;')Jiz}.\' u\.:fg_,:-\.,,a

ASJ.M:TU.A wilb 9

— aay awdd 33 e et OF ) i o' oSl Cady 4 BL) (3
e gl | Al el wals BT gs (13 0 jaall I 3-2dSY en
Sl @ omog ) Al ol 5 SULS sl 1S fpe 9 O3 s 5 (12606)

52

sl

dis Laylas) g Lgads a5l aadl cloly (Lie I O ANy agall S5 e

O e o sl Ll 7 00dls ol LY 5 sledall s 2ol 5 (ol

56 a Gilad) sl Cipn B 5 /2

91



Lo a5 33 ) )lio 1A 5 oMW e (Bl oS ek g
Ayl Sl pe o )

SUE day Mo ke CSTUT Y] B 2 s ST g Sl OF e
i 3 SO bl e e @ L SO G ) G L ie W 0)3)
! BT LS KT e SISCe Las 3l ) Egddl Lgasgag Al 5pnd azs Lo
daddl OV (3 JUH gn LS lladss aeldl Y g Ly ) Y mad ST

i R O e Bols 9 0g8u) gb OF ) b e JUH & g ) e
e (3 ks Gigs &) Sl Jol e LadY as @l 5 2l4Y) Leas ds Y1 )
5 0sSy Ty s 0V el W 3 ol e OTL e lealbls (5N i
815 g bl MT

callsil oo I Sl i (3 2D amy s e bl i sl O E) L

2l p Sy el Lo E an clsl e p Ead 69 e il s ol

92



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Jala! S e sl s RS (3 i ooy U e g ol ! s 55702

P 11927 te s 3 padall L2

Vs Ol s 3 By BSG s Ui (3 3 Spd)

By (3 L) e ((Ul) GUAST 5 (pLYI) Cpm b S IO 0 62 Y1 20Y)
A () JB) 5 el WY (Ql) 5 SH Gl enll 8) 5 (o
(Bl ded Bl Aad) g e Sl (Osne) 5 ol L ol
spdl oy Jag g Coad) B9l Sl psgde Ul 35 EUENIRYU R VRN

L0 Mt Lo ¢ Loal L g0 ) of agldll

O slgus &A1 3pudl b e I M ki (1) B o) a9 Y1 (3
Jae spde YSCaT e 6 5,2 V1 ods OF ) jald ol wis of O (3 els
JSEY) e bape g dawldly Gy A SIS 5 Slasdl K8 Lgan ¢ Jawgl) 0931

LY L) 8 e géj\

Sl oo (3 s S I el ST 00 ) ess OF e Y (S

By )l (3 Lgaaled Y g Lgme @illas Y WSO L O ol Legadd SIS L aglddl

58 La Al 3l caal Cayd el ae 2l /53

93



Ay V] (Gl pseillyy 20000 Bl oy L mi 2y g 2l Y g 250
Lald oty o g can V1 Gl @ V) il s ey |y i Ll O

AN 8 ) JISC3T-3 -2

Sop LS abluy BT Lialszal 5 430000 8l psgie U] L3k OF o e 43
g@&jw\uiw&@jjgmcuuﬁsg}L}oﬁubi
o oo Mo A gl Al Wl e gdan Bl Gt 3 ST ezt

i BT sl L bl am (3 Leslas g s sas e BT 5> (agldl 3l

Al
A ) BUST Axly S8 g Y 6l b e s gllad) s e
DT3B o BN B 3 VISCE] ) M b 5 5 U sie JISCal 28
ol ) g gl M Lo b Jf LS sl ol Sl (3 253 o OLSY

Laéj.:»ﬁé &l sl

94



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Maaze ¢l la O3 L ga (U e el Lo Jol of &3 ) o
M}Mﬁf@@ﬁ&&i;ﬁﬁcﬁﬁawjﬂahékﬁyuﬁh&
odoins Lulol gl ot ailer a2 e el Mg Y1 S o of LGl

54”(‘

Ngein Lo 351U el ]

3 92 e Vil 32 b WGl e 4] Bl e JSaY) s S
9 oty oz el e g O Jol a8y (U OLs Ol slg] e 4l d
Speed) s S o' S i ey 3 W gy 5 aST 5 U

55.@,:45\4 25101 8l ST g dndl o wwel S g i)l

S Y al ) besl g 148 4l (3 T O Ogs e D ey LS

W snad) audll alehll o ud e 351001 Sl LS (3 dxly Coghul e cpudd
VKol Ll 0K 108 9 lgae s o0 aual bl g Lew @0e @ OF 4
il )y Llod ek dlddl JU e ST @Al Sl dslsl ikl 8 sae

(e i) a2,

226-221 U= 1992 AaSall Cuy ¢ il daae 5 A g i) e a3 251N 5 ol (gla z ysa i)
138 U .Gl aa pal) (525 ,L dana 2 /2
Lo g ) Hradl gle zsa, a0

95



Hly jasd a4 ash (68 ($lanal (S L Bl piad Ogs) (b U

57” . . - - . - . .
Sp9 Al @thsl.;jcgajd\ wl o 50 Laie 25 9 ol 054y e
(W3gomg o ol ol dnyyl 350d OF LY e Wl 351000 5pdl OF p= Y1 1is

58

s ol ada Ll 25 ) B llanas Lgde Gl
15 ol LS L LS 055 OF Y &) g caalli=Ysl
me deasd Gyl g 035 3l gl OF g @ 5 ip posl- LU

)l Lt edlly Calsll dases mlas O g Lgd g i sl amg— WU

3L & (Aedly Bnaed
LaS™ )ldl mr Al szl e OF S Led 5 i3ld) g,
éxﬂ Salaial jsbig 5Ll ook ol uﬁ.c"
Lgpadl Al 13 3l (3 met WA 3l 05Ka CBliogV) 0l

eSS dgan ol byadl asl dosrid 2V 20V oY1 LT gl Ll

°7 / Philip le Jeune, Le Pacte Autobiographique, Ed le Seuil. Coll poetique. 1975. p 14
23-22 Ga g Al el uld |l /8

96



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

D e L Gy Ul spdl it dgeddl 62 sVl sV Ol

ZQ}L’:}\ J)J.;,-\

=5l dazy | gk s gresdl | S | S | e
@l | Sludi=Ciliell | B3 p il | A | A &Y

ji @".U\
PN

Lgedy 4! d Y w\.‘riﬂ\ oo B 9 ) 8 edl ot B9 411 b Jgd>

AVl IS e Calid asll st OF mlldl Jeddl e LDl
Aot 5V el e ehead o Lgnand (3 o) Ll o e i g asY)

97



om by Blo (595 Lasid St o S 5 0 sle WL 35l
s () (S e Jlamzed gk o Gld 5 dut )l Gl oLl il
ST (W sl 3y laas "ol ! ke Gl Loy ()
Sl 05 aeked Josl o BNl all Crnas 5y ¢ S D150l adias
Pl on
05 OF (Se s b 3 2eW a3 F ) sl cald
2 Ll 055 0F O TS s Jlaszal of s @ 3l o S
(adll Bl 5y ool ade "ol llay Lo Vs g cRadll (3 A ) Baset
@\wsgwojL;ppW\};)us@o}iﬂ;mMswwsz
ol o eV g BB iy s b Ll 065 0T 09 LSS

60.(2\,«5)\ i idl) o Al das i) L g Olastd)

OF oS8 e (sl jeaial Vin allas agle Jof pddl 531 gillas Lma

> / voir. Genette (G) : Discours du récit, in Figures III, Seuil 1972 Figures. p 253
% /Voir.op-cit. p 252

98



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

S5l b 2k gl Ls

Jlamsaly il el Late sy 4 gllad) OF 3,500 8 dilally was
=gl sl Wl b e pged (sl 093 UL 5 (% ol UT) WS s
3Ll 070 5 A Breasezd) =Ll OF piliey Gpasesd) =Calgl) o)Ll
61'W i
S SH a0 31 (3 ele BISS cole F) A ) All e g
O U JUCE I gt SN PR

s G a Sl Ols) blie 4 et jles Jad (I e Wi

ﬂﬁfwgfl"("‘sufj‘ < SJ.dag_,.?w\M 1) SM\ )5.@% O\_{J\Ej

2201 e WS el dhey ) Sl 5 aele diay &) O Jle

‘ ‘ 26-25 0= pa Gl Dyadl sa sl culd i /01
o) (Sapal (Ao 5 oS 5 E e 5 a8 (1918-1838) @ (Henry Brooks Adams) <l ¢ i /%
Apulpdl pal Alile 81 gae (S5 (The Education of Henry Adams) Al 45 juw QLS

99



ety Gl e el ab 5 g bl s Jlensal B3I Sl (3 3l

. , : 63
S ey 3 (o ) BB e s e 3T Oss

S 8 gl s 0T b el s e grep TS5 G Ay Y g
olcads 12 ang ) asadl ) o)l g bl (3 5l 48
— Ul Lgasgs Lmns of-le g o b of dagllan S0 Wlalgs Y

562 () Sl Ll oy Lo ol (Bped) 9 250000 Bl 3,40 e U

05 OF A L osoll I e JaV1 pal (3 psi 350V ada O (3 0
L S e 5w S0 @) paseadl ) 5 ladl (3 Legogr 0pd i S5 0
ro et Ll ey Vb Lane illay Of 09 B> 5 Sl o 4 bt

.oWT cnéjl\ ij\-;.-\ L} w\

sd] yeni Lad (UG g aleddl mb e B Al sl e SIS

Sl e BN Oliay deb Se e =T g L opeY) Gu Oy |ale Y 4314

e Ola ssaaall Al gl tiee aal e iy w8 S 581926 3 se e (Michel Butor) Jsis: Judiae /%
e Al 3l ea
27 U ) prad) sl culd | sy /%

100



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Lesoss SIS 068 (s L lE sie oy L9 OF o2 il 5pdl 9 a510)
lals 4t S eai LS B0 s L il (S 5 a4 LUy

65 . - "
.ﬁﬂ\ébéb&jwbyujyj

U5 (17) pee mldl 0,80 ol (3 Ll plazaV) Ty Ais Sl U]
0930 ¥ Bl 3 dage Sl nd BsS (ais ads o st sl
Q) Yl oY1 & i las ol b 3 ol sgm 5 ) o LSl
13 Redl) oy il a Lole 45 Lgd Jomw S (William Dogdall) o)
BT Al (Burr) o (Stauffer) Jel Ogi=Ul C2d (£ Y1 oY) (3 wlasd) o
sl Wyasy L bs By el Ol aih s o sle oS54

éz.U Saleay!
U e (17) p2e mldl O30 & @b 488 (Memoirs) <l ST Ll

wipasct pyai U S Jes 093 el Sl LS5 (3 0y90 Wb gy IS

@S g Ay dwled) OISTL o 3 LI gr s 5 L asid) Sl

G LA Jhesal 5 (Bruce) | gn a8 R DISIeS jde el O 3

104-103 U= U= .1996 «sm sdba a1 b bl 08 wlie Glual 2 layy /%

101



(50) M\ Jj\}dg. M 2\.35\.3\.5\ v}\j«'ﬂ S ijaj\ s (,.h’ua 9 (20) JJ&\:J\ C)J.E.S\

66 . .
-V

) L@.J\fj (Reminiscence) 'o\.g;VU\' =" Q\J_le dads J.>'-T iy Ao
Cond 3 Bold Wl s anlie e ST ael) LA foman CIG 3
Sloaseidly mosd) 4] pas U] g dypeaid) OVUH SOV ] 8ae avlis

o)l i U & ol e o) ) @l S Lol caady g

S (3 esenll Bl B5me o Lgw O 00 S8l 5 Leds 3 58sl) ol
et Bl Cm Wl L o e U BT ol ST cslSTIL LS
SIS g g el e ol 2oV Lzed OB £ ey canmasid 5 il
DS 5 (1881) 'l oS S oS e (3 oS el e

67 . . N '
S 39 Jrdes r‘-:b

oy e (ad)l i e IS e by OF D6 aslg ) Bl L

ALk ada 3 nk g 2l )l oy &l Slae S D6 canle o g 4l e maad OF e

17-16 U= U= .Gl ga el ) e aal ) oy 5lasy/%
16 sa A aa el /7

102



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

S gl 3 Gl G e Sleass g ST g 8ylates el Jlamial )

Sleasetdl g Sl Gy oy 0T Ble e 2l asly ) )l ol et O 456

S B e U o VST et an JWHL s 33 2k SLY
) ‘ 68 . .

"‘}j Lfb) g_,.Sb V_@.Mwy \)&j s )J:" oy .4.:\.39— 8 yramr J)\:— C);Lz—

Lses) ST aylell 4dll oliall JLad) 09> daaH il b pilly a0 (2SS

(Hslls shy (3 e

gom )y Lo (3 o) Lo W gl 205Y1 ol 31 ol ) B lad) s

JS o gl G U ol il L el sy e Olgps o LS

ot Jlamiol (3 1 3l g 3 VeV b e Ll W) 2B e

NSa 5 (S alas 3 20 5 Resisld VST 5 50l oo (3 3 5l 3,0l
o b b g e 28l N e L 0 e 330001 5l Lanlys a0

(E Slly 2V i Ws (S 2% Y uplin g skt Jalsey il

22 e Gl aa el adall de aa) pl s /58

103



I 8 ) ALS 2193 4-2

Bl ol e asl 2elyl 5l a8 Aoy (31 (3 el U mal L 13

Gl g dsler Yl Laylglall B mand L) ek Dlep Bl g A5lad] x>
S olo o U bke Gl e dnl i Sl (S8 (3 OLall jpglally 28 0]
My Sizes Lol b s gl A Bl a4 ST 5 L W olagd

Aslad) @lgs 3if oY psd

W 5 sl olde plol amlill 5 il plO G0 BA Sl doid

Al Llels A5 oy I IS g o 5 LS lgendi Sl Jpenir 05T
Ll ampe Jiel ST 2,2 05 6 5 il YU Lgi Tyl iz V) Sl
o LY S Tglize olail e poliall ads . .%,JKJ/CJ cibley S
cw Lol 3Gl 5 indl 5 VB sl sxndl sl Y1 U IS 2 it VT
lemlizol 5 poliall Gl fS jsuast 5 mjl) 3 BLSass o sl 4L Gp2])

69

L) 2 G farST

99 Lo bl (8 Bl aa el Gulie (sl o /%

104



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

AM@KJ’J}}?j Cé\jJLéJTJA;JQQQJEOTJqY\KAJ
Lt Gl b IS g as il g il il 5 oSOl Wl ey S0l a2y
S92l o 6B ST o LSW andlys 5 wble o IS il clye g 2oLt

4 P IS 2 5 DLl 3 )85 Bl Bl 9o

.oof £ o 70
3 ) moy crar 4l 6 S il (3 Ol s i ST sl & elsall
P Sl I el OF 83l 2 b iy W) bl S5 o e el 13

71 S - " .
(AN s A ARG e Bl A e Aol

¥ St OV gle labrgs ) sV el 2308 e o8y

el 3 asladll p aSal oledl gl OF LS N=sY1 el A gd
pilally Bl alad womy UL els 5 Al e o Ol e U5 0T elgr 201
BT 3193 4 LS WL M e g B3I ppe el L) S (35 3

3w sV ) 2 3

o ple 5 Aliall 5 dppanll al 51 (3 Gt ks 8 (1961-1875) (Carl Gustay Jung) s JAS /7
sae lall dea yie oo 5 Al ARNG il Ao 3 i 50a) Cilge g 5 (o s
32 Ua .l el o) 8451 dea i) agdal) asa) ol oy /7!

36-33 o U And g el sl sl ) lasy /7

105



iy pdlgs 1-4-2
S (3 aab ) ands e fBA A i S SIS BT U sgeail)
G e e eI gl 09V el oo Gl ol L deey e s
R L IR SR C Nt B PR

bille &) w8l ST Oll 1y 9 DS 0 a3l & alol Ls Led pe (sl Bl

Bl o S5 CiBge Sl B ES N abls 2-4-2

oo o ol nde d] 8 3l SS gmg 8 i W) w31 1

o e sde il Wl g S e U e A Al ) A5 s LA (3 (s
ﬁ@‘fﬁj%@bwc&ﬁ‘gé&éyﬁw@édiéwmstﬁ}
LS5 G S o At Bdnddl) Bl ST AU el o Ael ey L 0ealill

RUEA VR R P

il of g8 e sl 3-4-2

o ) Jus¥l sy i 1 S ey G el e gl s (3
by el il ehis & JWl g Slal el alsty gony gl Ol 5 Ol

106



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

sy 2l B s S ) 13 S Tl s i) Leagy
e 3 et g A e Bed 05 ool 8y A B O Leully
S S d e M OF oy "dlglly sl als™ (3 "ol oF S0 ) el

&I alitas 3515

R IEN [ E RIS, 8\: 4-4-2

Plisy 5 oDy IS st Lgh (WY1 5 55 Gl Wl oS 5

T

cﬁ-‘vL;A)‘%LSMW”JU‘LAW&;%@‘0‘53‘6)2@@*%)@@)

o ST 5 S gl g Ry Ol e e il Lo g Lol Sl e U

Sl a3 ASU A ST (3 giedl o Ol s assTle U5 alid

4y S B! ygeas adls 5-4-2

domy o (Dlpd) %u&pggwaﬁﬁs@f@usgw s
Flag 5Ll 5 8 e (8 apslai 5 il 4S5 3 T L IS fmes ) S
S50 L) g @@l oY L aalall T (ol e S Wy 5 oMy 5 e
G s ! Jlest L STy ) s e AU AR ) e s
e slals o oandy | sl s

107



(L SHN plr gl (B A aB13 6-4-2

Aol 00T g asplse ohminl (SIS o Y A ) e sl Vs (3

gt o dlas It ey O o Y T LS ) il psead g Yy ciadlly
Sy SN AL b oS5 F al Lol g 0USD gl ) cady UL g (o ladls
o e g atl e ixbd gl B W S 0SB ek

& Aol milall) e gl e g OFH 5 Blandl Gy s 8 G LS

A S KT (3 W, O 5 e LSl Sy ol ST 5 colasdl 1SS

AN 8 pend) LRI g 5-2

S b e Jad rlen g mdles el Bluy BN Gl (ST OS]

SUSD il oas o0 e Jo Ly gy ol bl S 3 Gl o L
WSS 5 Glaslall o) 5 ot o Jot 51 (IS S8 (3 iy oy
peenl) o Jo @ilal) Ll JSTOB €l E n lslen g ate Ity WU L e Zialal

e (sl 15 Losl Yes a5l

Lai U] g 15 4le o gl Sl st a b g syl oal o)
& eons BT LS gl i) 31l 5 Ojfd) 3dd e 531 o 5,08 S

108



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

o5 S g S UM e ) e s (3 e g Al Sl O
Ao LW Lty g ol 51 e b s el 13 Wy bl il ]

Ol

<

O 5 (S dmiing Roals Aidg 3 3513 Spm JST 05T SV lia Js
gl Joe S 25 OF gyl o WL s-lembo Jo VL aomn Y add) s O
3 BVl S lage 5 W srianad Lage 0V ekl M 5F U s 8

Dl 3 ey Yo gl (3 ey’ ) Biay A3 4L

Spnd) dad zied Y g 0L e 3 e 2 eSTU sy
o eV s il 3 OF Sladl Ll g of (o3lel) bowgid) (g5 ) AL
w15 i i c ) mattl ] Lalike amy 8 G gl (3 opme o Gl

74y

sk gk S et s ] G5 dinen OS5 Ailie 5 cade oty iz e

ST VWA U PPV PP KU [ SOUN U KU [ V-3 R K VPR

07 U AIAl 3 jund) ool o s ) due oyl /73
12 G . 1947 5Ll (5 jmall LS, i g 3D s 53 s 50 AaDhas /™

109



AL OV Blamiw () ol g ol ane oo p V) mo Lol S et
- S Al LoV aibd Je w2l 15 Y gy Al sl oY1 sl

.@:é.\ 954l Ly

e Lo IS i ) 85N ol (3 Lgmedt OF S Ll gl el Lol
aomsd) 2iby AU Adbd) (L) e p g el 5 22l Ugls STLobs

Al g el Aabg 1T g Byl ASLE Bidsy (AUE Aol ¢ peenidly

i) Al 1-5-2

U o e O e g )l g el ) kT UL

o b el oWl IS0 I @ 5 L el e LU ) 5 o
Bl e A8 ades e o Waly Ui ST Lol Ly ) sy pn’ ]
AN SN I PRV N [ W g -3 B Sy P CoC 2

el els) Y e of aala

pBlo] moiosi dad pgiailas g a5 2ty UT 5 8V Jlasl ddlns 5 ololad]

110



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

751 L. - ..

Olaazstl e Olaglall 5 S gy Jad o
S22 el el (lgd g B SV e e 1S 5 LasLiacly

o e ] Al W eds 3 3 Sl e OF Sk ade
Sy sl oS B i) IS e o] 2 S e Y g )
Zilsl ods o LoST . fdrdl g o Sld) s s &5 350 dwls leatmall

YO Whtn Lol Gl fomy L) Loln] (LU Sl 2215

R PR T WS g PN B VRIS TP U S o

Ayd) 390 ek F Lgh L il g W Lalel Ogpn ) o Aol o4\
) el & Ogll ) g Ol ol g LU Jleel e 2l @l
s e ol Oy e WL Sl g )l Gl 2 ey ¢ slan Y

77 N
S o 5 sl

114 G ) ga el (Capd el de 5 /7
114 G A pa el lay /70
04 Lo g AEN a3 puadl 08 Gule Glual Hlaiy /77

111



& gty £ 350 Sdl (3 e Wad O g e ) ( B LY
Ll L sy fdzad] 5 U] o olz Y d6id) 3 ST U o amie
ol b i Lo ks L7 U] g Bpmo OF 5 (oW Gy 5 Login el LA

78

ezenal) SV 4 UL

Y ol ) ol Bl Jsg 8 a5 Sl 3 S V) OF LS
SN 595 g Rh dnasd ol s 1] OgBpin SV g ezl Jad cigle] 353
BUT 52 Cgnidl 9 3301 llags Bl 5 5kl 7g) B LS (Jsgd) LS

79 . . -
ol 5 S gl blse 3 s

yeedid) g g\ B9 2-5-2

SV Ced e saelld) (MY el 3 2l ods ek
a5y Sl @DV Pl g mb oo LV sl wud Gl b ot s
el gl o Sl 3 oaAl SV W e Ll S5y LY ety

Aol ettty and of LV G SN o OF e et BB ade 5 0LV

12 5= 1977 osmopdall aladl s Jiitudl 5 oad (80 ophailand | jlayy /78
123 = .Gl gaall e gl ey /7

112



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

GL;:\ ﬁj‘.ﬁ.\ Jj.,\.;-\ les- L€_>-5J,>- jT ﬂ.d:\.».;-‘ JPW 9 )&.J JJ}QS' cﬁ ul-" &JJJ

0 5 sl oF T lelal o L)

220 e el il g o) by s &) JLadl dulall axdell O
Ov Legeddl o9 @,,-L\ 9 @,,4;4 a3l Ul oy LS ¢ FlozY! Pt
o ST LS O s g B Sl (3 el s ST st Ll

Bl il JLas¥! ity

Aelaam ) Lol slisl e 136 B el COlST 00G (alladd Vs e g

V) Bl 3wl oo T Ao Wiyl Bplind) g 8l sl5) o5 gy sllas)
Fl G I Sl Ol pUl Aanly GUTy oV sy Ul WY ga g
LoV el i B len V) By el sl Eom L s

el s o4 L

123 (o 5ol aal Cayd 3 5all e 5 lay /50
Lgdi (Al s yall sy /81

113



31 A gl 352

pelss pr Spala) 2l IV e B Bl e (3 23U dbgl) s

285 b of o M3 Sy Bl Slemy (B 5 pealiad] dog g Telons] 22
Al e 3 el ) ol g wdlly LUl (IS it iy e Sus
o ehsher of egblae £ g IV Cais Ball 3ad A Bl 05T Sy

82 3 s,

e Jror @dlat) Wiy s a0 apudl s Jad o a1 ol |l g
By oW el g sl e bngae Tl Jladl aelsl 5 gy dlr s
Sl azdy slael o SRV auls Te e Bl ang, eV e dezl
oW & ot @ O L o aes 3 0l ey B85 L oleled
83 Y
ey @2l LB 3 s Ot b S
o) il Llys bngie 055 OY rkaas B0 3] 0 BLoYL

oF o S L ggeall dET (3 e Al 5 B a5 (3 el Ll BB

b S Abesly WE 5 ohsle 5 B e 4 T L IS 2 of ale Y il

‘ 125 sa . Gold) aa all, laiy /52
231 =.1965 AN (plSl 8 s o) a5l ol daa i G )l a5 (0 () smai s, b /%

114



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

R g ) (B ade alley U3 S5 als fols 5 SlsT el (3 oale

.aﬁ.'c wa uﬁ GJJJ..’

(el g Y1 Adby 4-5-2

DY 2iby s B Sl b el ) sl sl (,,J )

(el s ghomglly bl YL 35 Uosl OF 5 g LS™ & g L B1aeYls
e A JiE bee sl 9= o) dSim Bl Sl las e sl el LSS
& Sl Jo il msly sl Sl Slbgrs a0y E 5 J el Lo

Leds Slaed) y anis

SLld] e dwldl sl e leghall OL" Of GU3 ) s
Syl e Al sV IS 5 crasstl (3 a5 g WSLA Dy Sl e A
il G Sl ezl 5 BT LS Ol dalall g el e Tl gl

84

RSN PICTIRg

Ltie QLY OF & daid dolgl) mos) Jtls i) oy dloledl jpnss Wl

S O1 LS awle 5 wpan we G aalal g U Cilas e sl

116 oo Bomadl adl oyl el ae o ylayy /3

115



e A iy wliy ClReV) g e I e oM e By B el
B gl 1 e 5 pd OF B3 Ul Cas s Olasl 5 pgillastl s
S™ 5 Al Calshl wlad Ll (Bl (3 WU Lggly s JSLad Vol 0555

Ay i) 2SR

iglorgll AS)Liwdl Addsy 5-5-2

AL 3 perld] g 0nf D) 3 LY o Bib) ols Sl

25 3 g Aele VI OLaV) deglal Gl Ul 5 cailildl 5 a3 LS a3y
b Y g el Ogpd ppad Sl e OF adates Y ggb (lad Amgdl e
(ot J5 B OLYB 2 b o) pgm B ol Oglaal) a5 3L

180 Wil AL (3 Ay 215 d (3 b (515 B RS 5SS O]

cfw\jf&swguuws\?wwgﬂL;;a@jwu\@
ke WSH IS5 JWil 5 ST n b sl b S oo 3 ) b ey
S e 3Lad kil Ognany ULl W jam [ LS 231 o ~Slall

-°jJ§-‘i\i jT ddj,o}l,;e SL.MJ\

116



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Ao

A B! ) s Olse o el ) gl Ladl e (3 Ul
£ o s s ol o LBl g ddblol) 5 sl Leanlic 45141 55l
Slso 5 WSl J) s LS el g ol 080 ) Yooy coallne Layshes

elg A e AN S gl O3V 3 el ST Lenls”

S oo a2 Bl Lowsy sl Sl Ll (3 odegdl Sl STy

LS Slasdl 9 SLSU 5 @IS Sl foe L 2l 2uoY) el
3,45 B Bpdl ST G LS 0smmg ey o8y Lgin OVl ammg Lwioy
UL Lakeze b (WSal 1) G ladl Wals LS L alSIL L 5Ll sulas a2
T3] (gl o ) Ty LT ST a) ey ) 351 i) By suL O

Uy addd eV Jaa Ju 8 S 008 A el Ry, i e

Lid> 05, J\.a..gé JUL g dnaxid) axas ol 0330 42 S (3 o 2 am
-“\-m..Lh” ..M. -

117



isgie Leiilly fag U sodaze Waldomsd 25001 Bl mdlgs () Lispns LaST

Wbyl AL CSSW aa pndt ailly sad OF Lozl S Lo o
S M5 wilgs OF Jodll Sed QUL 5 (Blek) (3 LSS gl andlys e sl
bl L asiles ) S dae i sy Wl Al aSTLad) wiles o g8

(Sl N A e aeid Al S AT LS a3 as el

118



AN 3 ) udas (A analll 3 pud) G glaad day i

S adll

A0 g gL :g;.a..aﬁ\ :JMJ\

119



.............................................................................. ﬁ-\.EJ
122 o saadll 3.0 pseda 1.3
122 o wW-113
125 o Naw —2.1.3
129 o el 9 g‘a.mﬁ\ 5yl Gl :2.3
135 o Ayl O3, :1.2.3
136 oo Ao ) O3 ) 12.2.3
142 oo L gaadll 3l S Ss 3.3
142 oo Uyl Slezseid! :1.3.3

145 oo il 4201 :2.3.3

153 o 143 ) i) :3.3.3

156 oo 39 ymad) Szl —1.3.3.3

156 oo Jeeadl Glasd) —2.3.3.3

157 o Jsinll sl =3.3.3.3

158 o i et 4330 :4.3.3

164 oo i los Y B g g W) AR 63 ! O 5hN1 4.3
170 o IR |



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

(..)..»\.RS

psi W13 s 3 L)) B8] OV el gl s fadll s e

naflas Jo abild) 5 a5l spdl 3 paedl) sl Ol (8 24sT e
JoVl el (3 ks ais ale g i)l Al ) kY aall e el e
b Lol g Lemale gl 57 (Mol g 25y 25alll S pallal) oda s )

ol

ST Y & bS5 pmnadl) 30l OMaid e Egdd) Us)l ety
Llas) & Leslsil Ly o Lol jud 25 ) Sliaseadl o Lallails Lgze o2 0T &)y,
a5 ly wrno 5 el 3l Ol e Lagl iy Leslsl g aall a2l )

AP G O C U SR

v BN @ Ben LAY B 8 ot Juadl) s o O Us)T sl

bl Lde Joms S i)l Al g a2 Al (3 paedl) sl sl
il 3 skl atlas e Lazi Al e V) Ladl (3 A
LS s s ol g a3 o) p O bl 5 aladl bl e Lits

.(._quj\ 9 ;')J.:.S\

121



Ll 5l p5gde 1-3

an aagse aadl el ) g Bl W) e )l 5l pagde o

pedl g aadl) e OV ALl e ST e 5E aeid S U o )
coan (3 abli g 5l ek 2ol ldball sl dgmall s oo
i g OBl A5 5 4 6B 3 e 58 Yl 04 e OLY)

et NiCHR.

-4 &s,a.aj}\ 3 peud! eegte 1113

Ul iyl a3 blas 5 OIS sd Jgol (3 ez O W)
SLS Glas e Lt g gl Bl 3 b)) e ) Ol 0L

A daabl awyﬂ\w&dﬁuuﬁ A

Al g Ugd s e 3 05 5 el ad g codd) 1 OU

Sodtnl 5 (ady el Sde g s Al dusT g S bos il 0sS 1 gud

bl ekl g 2SI g L e aly G rE s s et dorg e

122



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Uiy sVl a8 & i b BaimV1 5 [ ad Sudl 4 A4 L reyddd

85.V.AJ.£"’ 9 V..@.:g..b- >Llo O\.{\Sl ﬂjln R Jz-)

SVl eV dsly A wias e e 13) WY wp P

el b el O el addad e Jigd el

86

e el Al cle ST 5 B S WS S S

57 asLell 2B oS Sy 5 S i) we e S

o e s aol @ el g el Gl 3] L P Jab el 1 (el

o il s 13] 1e ) camad gead e Radll Gl e el Lot 5 SIS
i) g ol ) sl "apad a6 i A e TIPJRER
JUNRC A ICIPIPY | .osjj laady Lad azdy op> ade 28 9 . 223l gae yd

88 . . " . . - "

Oa Al Akl Cajlaall s coall gl paaa )y shaie ol /%
oo bl jacadll /86
Lo Andl ) A
U Andl jaadll /88

123



oan A3 adamy s 4 308 b ) e b a3 5l 35w
13) 13 G dd) 3 OMB JW g camG 13) 15 03,0 092 5 gl 3 L Laslize
YWY .CgL::M Dl L d (3 w3 b OTA 3w L4 Bl e 08

89 oLl

NS0T el Old @ oDl ol gl Cagyladl IS 0 W e 1S

cazioy pOSIL ales Jdl a3l g 22l g LYl g SH  cuadd
B oY 05 b gl 5 a2 b S e 2 e LY se LS,
(A Bl et dll) T oS pn 5 ol i OS5
apal ¢ ) o) 56 all) Ul e panldis ol pT e SIS 5 e Sy
s ! Al g 5l Ly i) s ey JaST e 59 02T )

Lol g LU 835 5 Bldl s b2 ST LY

(o) Lpan ) s sl iy (3 JWeY) el IS7 01 LS LS

Sl el I Gl Ol gl (3 sl G Bime Lol (3 8Ly

Ua @bl jaadl /&

124



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Sladbaall s 50T e ash 1Sy L SH ST cuad) ol ) allaas

d‘ﬂﬂ 9%.‘53 Jf} sl szwy L@..\ijfj.@.ﬂl\ L} ‘.,))LZJS

L Nae ¥ Ciypad) —2.1.3

3by BMe b il g 5l dlas OF (goalll Ciypndl o W gla

géj‘ oblgYl el ) slayl by jud Jub o=U,al Of 5 g LS— (.3\_{5\4
1ol 4l bogdl Jorl o G5 UL 5 (pDISW a3 pad) 2l Jal s 55
o @ <.>/\_§_5\ o pedly A2l By Bme g g e A9 Qﬁ\.{wj 3 o)

(S g

2allly ASIL 1S e pdd) Lot e e IS Slagns (3 3l
G 3 many MW W WLl xog @ g Sl P ol e e T
Sl zlou Gamery Caddl g Gl g Ll i 2SS el s

o S 1 3429 aJi e

S Oped e 2SI Cao 8 (g Sl OF A gl) Jodll Vs 3

o IS ok b QUL g sl g B rpeelial’ Al Ol g LS

189 = 1981 s Asalall Sl J1a Aniad dena 1Giad ) 5 ALK 1oyt liall (6 Sl o sal /7

125



Dbt Tl g B! S Al s g LSl 3 a5 L)
w2 Ly OF g e LS Sl JST 0 IS (pg) Bl e Loy L5V
065G O Y &l Chdl jolis e Lige lazie a5l 5 () STl liReY)

.é}\ P

95 3pl) jlal g b a8 (g St OF (Ll Joill IV e Lo LS

SeSA B3y ) e L) 2k iy | B e SIS g canly e O
SIS o) Gal Ofy e ol eoalll 20l Capmi e LU 3oy Lo Lis
G o3 aIS) il abamiy (sl At IS 5o (Sl sis ez (sl
¥ ogoslae glay ¥ Slew Yz 050 L ST 3t g " Y s sk

T B e Lyle B 0 Ly 05y 5 810 wgiems

Jebudly abily oS aludl S3 1) BloYL Sl Cady 1SKs
bl G5 ST el (3 BSL 5 2SI (3 B35 aie Digal ) (radly
53931 9 BLYI &l e ax) Oomy Ul 5l asly 80,0 Ul dtes Gy i

Ol o cadl e Gl

81 U .ol yaadll !

126



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

o ) W w ks (3 kit g (2460) | Sl Ol ' e W

325 oy ggb IS s (3 s gl Olomgzy O MM g S’
O Gy Gy al LS O U Jol e sy IS e Sl
e das s SO UL Sy W sk ple el s 2SISIL L ST

92y

ik

I LT s g 20 ) ST s ) i oy 1S
s ady @& 36 5 aak pooshl s G LT g 3l 3 mos |l s
52 dly rod A s apol 9wl SIS ST a5 L (3 lmy Y
Syl g g g g I Al g ddall SN 5 el g sy T

93, L N (i .
sl (B3 o 7 g Y gl Sy g

L JSy Ol aily 3 bais 4l oSS e 5 Lkl OF A4 ale
o2l LY O g Al (3 A Bl Y S e Slege e S U5l
owij‘_}g Lo 'JJMJ\'U:«@JJ-A}L@T ot QTC:\,N ¢ Sl Ciflsg

e IS 055 3 LelS 22N

32 o . 1982 sy Agalall (i€l s Aaliadl) ju (i o d) 2 alaaldl 22
44 o Anis jaad) /7

127



ke o) s Glan b (ST Tt 2SS Gsall psgall U] Gladl dmy g el

A Al ol e il s pB gl olslg V) an e mpedl dm g cge
SIS ga 5 Wt Yy 8155 a5 ¥ el et bl SIS Bilag g 5l O
dlmﬁuf.zdj}.j@mu@ﬁ}jwcﬁq,\;\“uwwém

Qe 2 g il (3055 W8 Sl T, A

@ l9sau b g il 3wl a T s I el a8 SIS s i) OF gy
L (g Sl OIS 0) S=pall i el LS Lali= Jp) adll oS s, e
e s 5 'yl oY) 0B (V) wlledly L addl 5wl 33l e

4.5;.3 L} osj.b- uﬁzﬁj (ﬁj.@.nl\
At al LIS Balid Aol Al Aoty St g35 OF Sy "

&) . 3gad) sNga ST alaiedl et Aawly g ASpue ol dnl Byguall daulgg

slalally desdkall 9 dadlly Sl g Wamelll g 151 5 Byl S Lol

128



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

bordly Bgzedl ol (B 9 dogujedl Al 5 sloul 5 Blghadly Lyl

M sl Sle gradlg

N S s Jag 3 ol oo W) pseis 'l OV % lladd s
o5 Bl g ol asl GOl sle oLl il fedy S o 4 gl

-~

& oLyl wlelyl S vz SIS Dl et iy L alld e ol Gl sl
aalaidly S dgdl OLAL an ol die 5 OIS 0b ikl YL
s Al b aadll Sty e IS ErFy 03 e o Ldas 10V, 0L

LIS L)

raMaded 9 g.a,.d}\ 3 pd) G 2-3

Las e ble o U agldd el OF Gl fadl 3 W) 0T 5 G 3

A Sl Gy B g IS g iy a2 M Ly deasd Bl
s OF Bl 0dd S g T Lelin OF (S0 Y Buby M a5l
G opdx g gl o Lify sawdl) 3l psgie @ Uleg L 13 STE T

%/ R Barthes. Introduction a I’ Analyse Structurale des récits.In communication,8, 1966. p 07

129



w3 o) Sldbaas Loz OF WY IS S 3 gl S s

(narration) mllaas bli o o "5 dl mllaas Ual 5 2nhldl SO Wleazal
Ll ol Lalis 0BT clpm Lo BISE (o3l Boladl gm 98 9 B dl) a3
Akl s sp g s ) Bl (3 (réeit) plaas bli sgb 2adl 3l U

95 v

el 3 g 58y Gatad Jadl e U1 O 5 e LS R

Gl OVt gy ST G e M (B M g s s o 2l
il 3l (S paad g ol Ll 0 OF (S sl OF 3 e
agni Lo Lanally s 5 Lo Bolase wisS” (1) LY 223 3 Y] 056 O (86 Y
G 9 (adll) S o e V) e 058 3) A ) Al (3 (récit) AalST
o ol Bl Sl Cie A2l 055 1S 5 Ly OF 3 (olkdl) S8

AU Sl @ L1 ol a5 2l )

ash S ol e paadll sl Gom OF Sa G Lo IS e Bl

O gl 9 dias Sl 2 b dad Je gy OF agol @ opmules o

e 5 aaine dena’ (o OS Lgaad Sl A il A pad) ) ) clallacadd) J8 81 ES i sl ) L s /%
1997 38\ 2k (zeiall & cany ASall Cildad) asal) 5 (3 ) sa) "asla! QLS (e el ' da jee! 5 'Y dilal)

130



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

OF 3 (Mapm! ddghall oda sed 5 cheadll S gy Sou Y ARyl e
dozx) (Sl 5 55l OB o) 1dg) g B3uans By Sou OF Sy dadl

Pon bl Sty Sl Lol e b ks

o Il Lad oSy (il Bgaas Lo 25001 5l 502 Y 10K

s (3 (Wolfgang Kayser) ;S Jsi G (Ogaiall 5 1is pidy 5l 3 Lol
o) ol dawlg Loyl (S o Wiskey Jadd 3uae 06T Y Dlg 3 0 " olad)
by 5 iy 1) 06K OF gmar b (S g 050 O | B dazadl Y

T Llgs

2 o Rl s g5 g dalll (Sl e g 3 ST e )

s o S L g Jloy o o)) olE L paest s WLy (DY) s
A Sl OF Ly L S pa)l 5 oS gl g Ul 8T (3 (seed) A g0l
JKa (3 e OF M Sl e S g Rl e le A LSS O 5 g LS

LAl s Jpdlly o2 S8

45 5= 1991 . &sm, moall A Sl [l g pud) (il Ay | Slaeal dpas 3 /%
7/ Wolfgang Kayser. Qui Raconte le Roman. In poétique du récit. Seuil 1977. p.66

131



S At sy ok BSE Rab §5.all pawidll 5l 0870

Sl g Lt ST sl sy Jol b i Jeoly sy T (S et
ol T 050 of Y 5 5 Sl Ly 56 o T L sy O
el g aadl saad GUS ) g—asldl sl Al (3 aslt-a T ol It

3V el s gl g Laelll g oS S dsT g e g Lagl (3 g
(1 JK2ly & gy e aadll +—— ()

26 Jeiadl W S0 il o)y 2l Ll Lads (1) Sl pz

s Gen Lol & Ll g pslall sl ooy M3 Y 5 Oy pby S
Tped) po Loge YUl o 1S 1okt 5,V ol oigs W8y 'l s
Vsl dndl e £ S o U sl s L) asad)
8B Jy e OF e Y s L8 SO Y L Bl o AeSS

RCHIPEYOUN | [5- WAV

G)M f 9 ‘(._'SJJAM)‘ UUQ;\ :\g}ﬁu H-"‘ L;J}_ u,a\_@}_i " !Q\%JJMJ‘! J«.;'a.?

4 gy L}.J;Y\ old| Z\.Jgai.g o éj‘ (La Poétique) 'Ua:hgj,,)\' SN lef(,.l& P

%/ voir. J.L Dumoritier et Fr.Plazanet. Pour lire Le Récit. Ed Duclot 1980. pp 89-90

132



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

QU ) Je Ol aas 3 g g el 05 S sy b

99 . : .
(Dbl w3se oy Ul 2 Kl ey

(,L*J‘ u,a\.@o-“ =Y : Ucizzyj\
4 50 g0 < ?\.3.33;\1\

ua\.;-\ uaL,ab—’}]\ (Q\gjx&j\ CJLgJJMJ\ )

(2 JSHn

Bl 3 ok b (b s aas' Wa LS S aazd U
31;..3‘))\.5 .Jajj.é'e sl J}T B el Léj\ s gt CJVjLSL-\ SJE S3 d\% (ol

e Jom lahddl coyls o) elId das g Losl S b Jas o0 a0 a8

oYL e de gost J}&,. % RN g*ls = | Oy ol | Crase 3 P

3

oY W jods OIS 9 (communication) a2 e eldl saall L dagl

23 4= .1997 Som ol A& 58l 1l oall o jull dasia pald) 5 JISI cppday dpms /7

133



U 3l Beeall 7o) G g BV Slall) S (3 o b 16 1966 ole
J et plo e men Wy 1S 5 0 Rl 2uhll ) (lS2))
Gl ) gl a1 as ) 1 Sysk iy gl s O V) s JlesY)

il gy e slb s Ly

SE P AP PV I NN RCHNPEE S FFSA O IR LW
oled) L2 3 i Jlsl wgh Glldd e e g bl g 2l oy Lol
WS e gl Sl aailax 5 Ladl SUsSG jpeb 24S Ruly o (53]
S e JlsVI el IS cmess) g . Jandl Lpany 8 2V JlesY) e
Lold) 5 20U e 3l b 3V ada plazal s (ool (o3l el
101 —
(S Al e (e G@.;M P

Lzyaly (midl) oY) Qlad) &y ka5 e Slspd) adse Lsds OF dn
Mitens ULS oo Jad gl WLl U} OT) Gl O K5 lpnnby Lessiooh

LS ade 5 3md) 5 43 aglall 5 SlolamVI (e opd o it o 4l

07 o= .2004. 25350 5 iill aual gall la 1o ag S O 3 3 cmalll 3 pull 463 | jund (o b dane haiy/!00
09-08 o U Andi aa jall | piad o b deaa 2 Jlaiy /10!

134



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

jT) Aie DL 9 (A > jT ) dalie s w tobs Ll P U Om Jas|

102 . .

Y

iy ol U3 ) 1-2-3

LS s L SN g cLSJ.&T ol 9 G WS @l ol A g
A5 0T Ogopdl Jos g s add) PN ol ) LoV 2y ol
el o AU e VIOt e atie sl g pgalaal JI2 2> e

U pally b3S s Y g Ul e Y 1S9

Bsedl SUsSH Wl & g ol s Jsol el 2340 ods 3
iy 4l ng.s-;\)\ ololasV e e o ol Wl 8 @l gl ol Ol
ol Lty ey gl L2 Ay i)y 2 U] oo L

104. ;.)JSY\ U.LO J:‘-\J

24 Ga Gl aa pall Gadaty dai ey /12
19/ Voir. G. Ganette. Nouveau discours du récit.. Seuil 1983. p 34
1%/ Voir. G. Ganette. Op-ci. pp 34-35

135



gl OGSl 2-2-3

oY oda aed 5! el Sls e Ll ol g il Sls ) 2
b s xd L gl Slsens e bl Olesl) bl gl 5ol )
Ldly Lo OV S I3 OT SUSGI 5 sl Jo Bamly SLaLE ©ls g st

105.2\5%..\5\ LY Lalez Q3 Lo solds

Com o el Ol g olbdl Sl gy Ol Sls O O]

A Y S B p pemY pda o B OB S e
Eaoge) s g CmUl ol ol jlarl IO e B el Sy
Slasdl o o OF Sy Sbdpdl JUsst OF J) (ST oy 5 2ty

106".$:9\ #5 ol padl e 1S5 3Y) 8 g o5V

o 2>V JosYI oo b b ST 35Y1 2l of Okl La el
ol Y (}’\Q\j é.;-\ 3ol slws ol Y uﬁﬁ JES rf 15 (dgad (T g:,.,\fz\.s;\.zfi
o sy ol Slasey ol Az Al e Ble U a1 pE el ol Ol

Sv B CSSTIB) g oyl OV Wshe (3 0SB Gaw B SIS ST e

45 U= 1998 s m s pd) GHEN Sl g5l ail) U ey dyaas ylasy /105
25 U A aa el ety dpms /100

136



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

sda Ojgj Cz-}" | dp JBLJ M Jﬁ&' 8He U’é"‘j‘ CJL{JJ« 9 UUQ;-\ QL;JJM
Plad) Sl plol e V) i OF SOV (el g8 ol il agal) 5,2

ele Mus,udl ade o U LoV agY S 1k 350 of L

—olled) e Lolul ) S bl sl e ey we S

iyl s o s BT sl ey ) ol s OF 8 L Lo
Syl il eadl el 5 aclyl 1S5 adl s ag o) LU el JSY
STEL e &) aebe VI pglally Bl wlellaall (il e donize Sl
gl Al o of Koy ol U il il e
AW K D e Wbl the 1Sy ol Slswy el ol

)

27 Ga Gl g sl (ks dpms laiy/!7

137



<kl (o)
i
ol s g1Vl
<
() <L, wadll () BN
sy (s Sla=Y)
Ll b )

ol O3l g dalall Ous Ll (4 iy

Sl Ll ol ) Suad) GUNY (4) el e W ian 1S
i) 2l LS B eai LS polall g SlolasVI e apé ae Lelelis

138



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

o2t b s ol ololasy) i\jj B sy U ) LS
ngsjj AN ol s g 2l L;;-T 9 colbdl Sl eus g Oty

ZL“Ag Lo Cfin, Lo ol JQ Py il DL oA g dadlly

rolesdl Qs ,w (f

o & awse s Olasll LSRRV o Sbs ) e padl s

£ ddylay Olbd) Ols e g U4 .L;Jo'j o WS> b u.g.g PSP
Aol IV Gl elidl b OVl b e g (Radll) 1S s
cikif g JIKaT ST g sl o as i sl 0585 8 10

108.\.@.9\;.3? 9 blad) oMl

L) Sl (<

852 Ay glasl ol 2l Iyl asg Je 2l ols V.Ag
@B (3 anloeanily AKulE g aidmg 0L ) aneal dgr e e, 5 gd LWL
3 anoy (@3l jadl e ples¥l s LISy O 5 0L o L

Ll ez &) S dadl and) Bl

225 G ) ga el ey dm | lasy! %

139



oy Moy ailer a2 M e 2l ) dadl sl e 1)
slab 1] BLAVL (bl of Lglally ke o (sl o ST Jolis LSS

109
.@&j b

Ll 30 b e LS5 sl e A 55U 22l ols o

(oY ikl s 35S 55U OF Laabed) 25 LY s Lagd
Jeo s gl 5l g e s OV AL gl ST Al U e 3|
b JS7 sV ol W) e L g BV g Gl g RN 5 Al
5 JWVl) Lewss @3 ndl Lol @l I e s 3K JLasY)

MY oy oLy 5 Jslsdl

Sl Gp kb Gy sy Ul el OF (e b ST

W Joolin o2f 35 Y1 O 3] hadl) v g Beadl Slspdly et

226 (= i) g all Sl /10
204-223 o o Awsii gl laiy!10

140



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

) o @l V) ikl L 2 s Bl (3 G 13 23S

o i g Bl el el aib 3 Coms b el Sls U

G a5 sl 5T S Ghari =Jodl) oo 0= L3 5 L)
w@b;g@;umug;ﬂw.gﬁmw@mwuﬁéjdu
Pl e ol SUSU IS 5 oS 5 3lej cliab e 288K 53U Lagt

RUSH IS LR RN PG SV U P

o T Y @ el (3 a5l Sl Laals 3 13)

A e Lgmbge sad 5 B Bl WS- elss ST )l s
P ol Sls i U BLYL L S sl I e Lie gl 9 200V
Ul AL S g s &) ay kel DLl Jgld u‘y—v.{y\
6 A 3 gz ¢l igdl i e L odly aglll wped a5

Lodes ol &l e

141



:gMﬂ\ :J....J\ Q\.S)g.a 3-3

NFSRN 3 s (,_AT(,..,@ L;MEJ\ 3 o) of Ul L,f:j QT}&.‘» A3

oo Bl paadll 3l OS] Gkl gl 1ibg dadlly 5l L2
o PlasN) el Loy @l laddl (3 pedl 09 Radll 5 Oladd
s g S 3 nd o ' ODgyeass 'O il Sl g sl
() e laamddl 1ol dn)l 3 ey g8 oLl el W LGN L)

k2l ¢ 450

13 e Sleeid) 1-3-3

ﬁ&ﬂ@)(@\@%&@\Md&ﬁf@W\M

doi b Laf dia 5 (s Loy Blog¥l o s el G JLsY)
o Lers 23 0T flow e 092V Uoiy Lo g Lewdil o Olaasd)
Lo gy gl OB IV e Slaaseid) 5 3 ST e waly e

111 , s
gl dpasiidl dagh (aiST (3 pS e ped s LS g

142



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Lalas 5 Bl JY e 50d OF 0 dll wleasidl 055 O
Loliay wlaall Jo lole] deany deaseid) i) el Jas i)
cé\jj\ & Liaad) duasil ¢ (parsonage) ad L) dasea)l e Uals Ladd
fasei) olaely oY) 6 "Bl Jlins' e L 1A (personne) OLal)
g (3 eldy skl daaxall Lo L wdle 15K

e Ojg.; Léj‘ Lewds 9| (3 (personne) esei oa gl |y O "
G 35S Gl dygn O ox s “2”.@ L as, Je wdle
(SEH el s Al AL mes ¥ ki OF of B Al
g2 Joo Slaaszdl ¢l ) L 8 G sl dngde) oo L U3y
55 ol aatsg Llad I (Benveniste) FCIWEIT oyory Ml LSl

113 w
MV

L}L&;J\ ol J.‘>-.Ug. QT s ij\ @.’2&.@ U»way‘ | L;& 9
3 A S 4 5 WS Leastd) e and Lime §y50 pddd LLEN 415y

oL JB Lote "ggale ' olie Lo LIE i 5 iy ) Gt ek O

"2/ Michel Zeraffa. Personne et Personnage. Ed Klincksieck. 1971. p 470
'3/ Voir. Emil Benveniste. Probléme de linguistique générale. Gallimard 1976. p 228

143



bopsk oSF A U ST & psk Lt S5 SH @ R’

114

e

o Z" BT e LM pasd) Ge ai ‘o)l Oy U

o . 115
Slogyl e el (3 dsjee Lemses O S Ll oo X

Sl
0’ OB S 5 (S G gl Sk e ol ) s F ailady
ﬂu@éjqu@ﬂg&;s&dw}&uuyiwvw\

116, . . “ N
e @ e 2

Aoty (3] o) ASISL dpasidl e WL (Lo sllad) s e g

dnasil) 350 jaill Gel3 e )l OO ) s WY G 2 e
Loyl @ % boron i) olas B30 gk o S oy @SSH
Bsho b oo el o U amzzey b dewds o Laseidl 4 1

CJ\.S.\M,*.J\

"%/ Voir. J.L Dumortier et F. Plasamet. Pour lire le récit. p 12
'/ Voir. Roland Barthes. Ibid . p 74
1%/ Voir. J.L Dumortier et F. Plasamet.Ibid. p 73
51 0o .Gl ga el Flasead dsea o ey /1

144



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

SIS st Jar Blgias OBl g L)) pslall a5 O]
sn g B OVl g SIS el el3 suw o U3y a9yl Bonas
L VYL Lt ol o les (3 et 6V ol Ulie e a8 s 0L
AV e e ) Baad) malll L ) asl-Y S ladl Ogasy ol
118.@9M‘ 5 sl

e ) dd) 2-3-3

) laas M o el 3l 3 Rl Bl duls Liess A3
G ) s G geed) B SIS oy Uy ey ad 093 Ry
o ) ) s el by g dadl G Lebgl 1 S il
oo Lo il ol p on @l pdan L UL 5 a2l Sl ol Lol

LY andall )

o o skl e g g el el (55 L st B 5l Ly

8 oSN e od A3 5 LR Wb i) 0K O S Y 0o,

52 o Giladl gyl ylany/ 118

145



& 55 O S Y 5V adag (g g 3 a8 B SN e 39y
Sl ol 0B QUL 5 a5 8 S dnb OV Lals g )l <L)

11 . ¢
Y15 3 3 B e igast e sl

Sad G al (Sl il mled 5yl a2k dadl e O

i oS Laulisy Sl e Lad shlas 5 ol Jil Lede (5 Y
pldl b aa ¥ sl ey OF (g Bl ey o Liaie L Wi i
B ) o 6 Lald e aad 3 Ty OF Slae IS S (il
o o eedl (K6 s Ll ST Cios Jeolddl S33 Cady £

120
:Léi.g L«fw..,ojj\

S Ll dnlme i J>le e 632 b aadll e OF Logil |
S oda 3 g 0B 5> e o 1w K

5 CORN |1 I O IV VP B SPE

<

o «— | —z 4—3:&@\&@\)? i — P23 —

"9/ Voir. G. Genette. Figures I11. Paris. Ed Seuil coll poetique. 1972. p 77
250 = 1977 .3ded mnal) Flua s i Aaall )50l Llmd | g3 S gla |, layy /120

146



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Al DB o el a) e Sl ) "BB)lST ey e 04 IS

dadl 55 op g A ISl il el s g U1 5 (anachronies)
-y (anticipation) Bliwl Wysls 055 45 Ll ods 5 LIS 5y
OF deeyll 23, Liall uig LS iyl Sold=Y (retrospection) el j) o i

mgﬁjx fpads sUT Lizally oW ol o c»jw

bolie O "tk b el B et el e sk g

ol ald et ol 13 05Ty il 5T ol ) e OF LSk
SBLL el bl S iy ST 3Ll e B B Al Bt e
portée de ) "Bl ' O Aaedl BLL sda e Wl g Lae)
Dol 8 Aadll o Bime 3s (3 Lewds w5 OF 1)lial] Sy (Pachronime

122 . - - : wu  f
.(amplitude) a3 ,Lal CLWS\' Y sl ol 9 2i o

:(Analepses) &\elr ww) 1-2-3-3

s s géﬂ il LKL ) Ll ¢k L;,aL«.U Slage A

Tl Tpole Sl Salazaly G-V Ll e G LLasy 30 1S

21/ Voir. G. Genette.Ibid. p p 89-90
122/ op-cit. p 89

147



fy o bl 3 Oleloia) ok fia ad Lo 1S o 05 )
pod e Sl e Uiz g oW U] e F Ll el (g9
Sl s g e L B0 B el [Kad alde oo L) Jog

. gﬂ\ O

:(Prolepses) <BLawyl 2-2-3-3

ST e ol ol Sl s iy wliany of Oloals 2 §)le o
il SBlaal topes U] 5 V) oda el s L sl (3 Juan
WS Gl ol g A5 5 B 8 Bl LT il SlLaaly
o et L oY RS s o sl SBLaNT L LY
sy (oW aadlly LoV 2l o Jasdd) Slosjl Jlazml 5 sl JSLes
124, .

L Sl cL:.n.U EQVRS géj‘

Lals 2, S SBLzaNT OF s QLS o 5 (3 gl s 8 ade

QUL 5 el ElS an Spe i ] gl BLaY1 Al 3 Y] des

de el e Gy g L tsal Al Lidkel 1yas ) Sl blawY) (s

23/ Tbid. p 90
12/ G. Genette. Ibid. p 109

148



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

oda O Eom AL o b g el OV o i " aaid) eds
oy Lo V) Lgzed gl ¥ i | als b Aomnali 5 S it Y 5 Y)

125 "dsla) 165 3

el 3 3 B)lie OF 'cuile ' (g 3l Bk 2l U

Ao SO O] Bl B (3 adee ) e Ly @) Rl S
e by @) jaal Bmys G Wowiad 3 oK oy o SIS 1
Blg 4535 als oddl Idg ddmly Aol als L5 Soadl Lia OF L OB 3,

© AL ol W addy (s paaadl adl lal e 04 Sl

Sl (@ Ry SV ~b 3l s WS Wl ol gm0
A S ST g OLadl s 5uS llel 09 ly ola V) AT e
| o WU sda (3 g Geldl ey s O LS o g § SH

P0G lay e L s s o caslad) o sl Il LzeV) cpn dl

12/ Ibid. p 113
126/ Voir.G. Genette. Ibid. pp 90-94
127/ Voir. J.L Dumortier et F. Plasamet. Ibid. p 93

149



Lok oo dhanal s g (S e ol S el 28 G

Aol el g 2l L ot V1M OF 3] ()l gyl o) ade UL
L ) Gl Y e OF G gl é;s polie O )
O sl g oopdl o) sl sbLAN of Banll de ) e Ly 5 Lolai]
a1 AN EIU B Sl Gk e 055 sl Y )

128 el (st

: (Sommaire) Ao (T

& Bty Olyw ol joed of ol dae 3 0 Sl jlasl 8

JLsN Jeolid ooadl Oes (I LIS 2> jT Jh.j jf e Y
BT LS (o3,udl (AU paat (3 83902 BISG 2O a5 Ly 2 5 I3V
2l lede @ il o =T g dgie cp leged STV JUSY) Ay

129
Sdaladl

128 /Voir.G. Genette.Ibid. pp 100-140
12/ op-cit. p 130

150



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

:(Pause) 4>zl (&

o5 ot (9 A% Time DBy " ) ey (3 B WY 03O
LS ey dasill 89 pnd) plail Sole i Crogl ddaxd L Ciodl)
L , e fe LN L 130
Sadl g Sl g (3 LELE o) Bsomd g Y gl Vs S
daladl Jan oo Oleasidl By ol b paise Js B ol slac] (3

131 . e e oL .

:(ellipse) c’aﬂ\ (d

Sl bZ (3 Jren 989 3l 18 oy OF S do bl g2 aladll

e c@&;s G e e e BT 5 L) 5LV 095 LeSTL el
syladl S bl e Bl 3 Y Al SlusT of a5 ol o)
g bl o Legliy Ly (dm ) 2B ol (Sl e g) sk L

2L a1 e el 0,5, el

130/ Ibid. p94
77 o .Gl ga el (i dpea 3 Hlayy /B!
2/ G. Genette.Ibid. p 139

151



) W sl Je jaadll 5 Sllgh 3 0K L ssle aladll O

el 3131 30l il ) (3 K5 1Y el IS 133.@\)@&5 o2y
Sllgd 3 bawly slab 2 Sl G a5 ol Wl pens WY
P & sl el 5ol e )l 3 it g ey g aall g ddleyl

BT IPRUINERY

:(scene) gl €

SR E ey a5 093 Lemdn dles SN L A b

S ablll ple iy S agill O] 5 o IS o 5 Sl
QT 0] 5 Blae¥) ss G o Bl ) e 3l ) Wb iy S
05 9 madl ) on AL LY e Wil ey culs! el L)
DU e o B Slaadll p Sag @ Wl ) 0T ks s

134 . -
S g el Sllad Blele s LS (gl )6 sy

13 Op-cit. p140
%%/ Voir. G. Genette.Ibid. pp 122-123

152



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

1433y dipll 3-3-3

cuadl) gy g o) o G 5 S el ) ks OF

ot el e lal sk (o) @SS oly 43l dnallsgis OV J gl
Brpal) OB JUL 5 (Al (2l g (D) sgpedl il e e
OV s sl 5 leasiidl s allacas g 2SS WL oas " sl
sl el 3 Bla USs QIS a5 (ST ped) Jadi Slaasdd)
Sl 3 s g Wb el o g Al 3 Reastll (o0 LS 0) 5 sl

135 u'w 9

OsbWl dge e OIS Gb £a ) sdeds g all) Jal asl 15

b elad) 055 G "l (KL S s 3 oty o 188 G
(elidl) B 5 (IS o 0ps OL SN kst OF 2 o (ol ans 50
Tased U] g oIS o al slize) e Lol g Jdy eladl 0157 Ls

: s - . 136 . .
SISU el pe Jadl 4] L S0 & e g T S e el o]

225 oo Gl aa el laead daa y ey /190
13/ Voir. Yves Reuter. Introduction a I’analyse du Roman. Paris. Dunod 1996.p 61

153



L2 9N) L”;T JeAnN r)/\ﬁ\ P Jﬂ.i "Ll 2\.3&.4-\') (Dt jT 59 k) L”ST

(Al

S gy IS angy 5 0BT dgs e Osidt el IS g0 ms

Cpdod) (il SN SUIL g e el OEN SLLE (3 caslsly | e
B ke Olbdbas Jlaazaly S g asld LKL e 2 8
fpannd J) 3 A28 'C29)0355" LT L (showing) (L2, 4l) 9 (telling) ()

JJJ)J}S' Js2s (representation) 'u,bjxj\' k}L’:J\ 9 (narration) 'é;l-\' JJS[\
(oAl SE) ol 5l (3 el csle OF o OF Ss
Ll .(le drame) Ll 9 (la chronique) )\..,5-5}1\ VIR R VYR uL;iS

AU i dals 52 il e 0SS el S s ml ol L)
3 Al delsdl) OF LS ol (3 g Bl Ol 055 Y UL,

o Ll (3 aadll Jas ¥ el WSe e s B k) aslg s ol

154



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Mo 3 baiaze S ez U] g 35ty ¥ QUL g sl Lol (o8 Y

1 |
37”.0” . on ‘

s e Sen b BT e ol tnall G el ' U
Jo ke 0GBl (3 eSS Ll 0Lulad OOSKE b e (53,
o skl Lagily (ehos asiy 3l (Phistoire) daadl e (le récit) S

P o sy &) ) agg

L~ oKL o Es o Saddl ) OO cady U3 aw

s el S e sle Ll Lals oY1 LT L I8V K- 5 el
oot BV A Wl g o ol any G5 5 bad) a Lo U] aall
ol L a3 ) Aol ey dpaseidl Ollax 0 OV OO0 Led

139 J il Olatt y Jobl Gkl (39

7/Tzvetan Todorov. Les catégories du récit littéraire. Communication, N8, coll point. 1981.p 150
%/ G. Genette.Ibid. p 184
9/ Op-cit. pp 191-193

155



:(discourse narrativisé) 39 ywed! Slasdl 1-3-3-3

S o Nl SV g andl g S e p Bl dal s
aah Ol Il SV 5wy @ Gl ©gn lae SlgoV) a4
LBl Gl YY) Slaasz)l 2T e sgm S Lol a5kl

:(discourse transposé) Jeeadl COlasdl 2-3-3-3

«SJ (style indirect) Lol e Colu¥ Jleminly p= Y Lia 055 4

Ol dud s Ml Lyl oy Lo ol 39l Ol e il 35T ST Ol

& ol il BN cde Ay &f Y1 Olaasead) 287 Jay Jet ol
Al (T @310 (3 Bslaly JISY) s

P o PR ms B ol e ol e 0 el

Y s ol 3 5 LJb slgana¥l (3 ST pen #Uy JDlsel ek

wlax 3 L2y B 5 wleast)l Ol Jo sl LS I iy S

RN A P PR e

156



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

:(discourse rapporté) d}ﬁmj\ olbsdl 3-3-3-3

Al ad g (Olasil) Wl Olesl) 3512 JSaY) ST ga
ST " Jeadt Oled) amy Sy 5 oluasid) Lo aadS) sllasly 5L
9 et padl ) Ol 512 iy e pai gl ki wlg ) )4 G L

-

Gpaseid) cd)l Ao AU Abme (el G JUT =T GUST gt

140y

45 )

Gl OV g sl wlo] ) "G b el aadl (a3 05

2 sV e Olesll el LSS B Al o oYU e
degld Je) Dbl pes 24y g8 g (style indirect libre) A sl
(discours immediat) i.aseidl Oz g,a;j\ slgaany! jT ANy uj,l,ﬂgj\j
Hly A sl Olled UiSy ddpasezdl a2 £ 9 L ol ) =k 4 4

141,

(G sl (3 S ) (gl SR e

"0/Voir G. Genette.Ibid. pp 193-194
"1/ voir. Vincent Jouve. La Poétique du Roman. Paris. Seds 1999. pp 30-31

157



143 pudl 45,01 4-3

el e (3 g oAb s (595 &) ARl &) LB Wle 5l e U

B by sadane Yl dals @ 2 bl Gl e Eosoll Gla olL
o) O dod sl Lo s 1S 5 s addley Sl e gl
3pe 3 (Objectif) Sosse 3 W g 3l e el p g Sedabeg

.(subjectif) @\5

JS" o lalles (S a8 06K (ol 3l JoY1 Load) e LT
S-SR R VFYOUN Iy YR LV [ Y CH SEA U 1900 LN B S
S g oo e N el e cppsne o)) e IO e S s Ll

142,

dod ¥l ) (ool Ml 0S5 ool 5l 3 S O
O3l (3 Loty LS of ol LS Il Liog Lghad Ll o SlusY1 i)

el @ W (KL daly ek STE A dr seb ade 5 (WY

189 U= .1982 .14 Au jad) Gilan¥) i cubadl) aal ) daa i SN grgiall 4 ka3 g )l @ siDISEN /14

158



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Mgl Lekom 9 L8 2% sab ool gl on V) MY a6 301

143.% sl osedy ¢ (N e eo,ad Aol wl i

ad bl s Of U] jald oopdl Jaad el 20l g ) e
Co o) ol SIS A5, Al 3 eSS sd) Laas 3 s Wud )
Al (ol m3se RIS (3 2, 350 daly Ve 3 ) day b Caled

(8T e as s ) gy 2 g sl Al

or R an g gkdE s Sl el ) s el g oam b))
B o Al S Uy S A 3 ST Sy ) SH ol
sk Bluy o Ay Wb p @) (Wayne Booth) ‘&' Jg 4> o

144,

Asdsnd) il Aakase 50 gly Of 'Sg' G Dt e WL gl
oo g 090 BSW b 2l jlas) bys sug @l 0) 9 aadll S4 3

b ¥ O 3 condld) o ST (3 @ilgalo 108 5 axs 9 IS Oos

47 o Gl gapall Slaeal lues sl /14
14/ voir. Wayne Booth. Distance et point de vue. Poétique du récit. 1977. p 87

159



e &) ikl 65 Ly gl OB olgals il ) Gl 1) LAl

| Seisbg! of U)o of WY sl Uy plsl il ) Gl |3
OF Ogning cpolabl sl CLST 0T 18 sl a3y gl ot ] o G 3
pseis L (3 L2 e Jol 52 (Jean Pouillon) 'Oss Ols' o dl) WL
el aiy R ol el S e el ) (3 2
LUl ) Gz casdl 30U 2ol alll G5 wiy & 2V v pos
S5 Al el foms Osx' ST 3 sl LS ad) w3l

146 o .
D e m ) (Gl e B e 50 BN SIS

L £ T I I K
JENE (,.M\ ale lbl 4 Ll Vaer Chinal 29jesg sd L8 g
ok L Jsol o ol Tpime bUT g 5l ) Cilr U] Lgabsy 5 '3,

SVsie) s (3 LSS 5 Lewds walill Slinadl e bils oS (g3,

47 o Gl ga | Flueal luea 3 Hlasy /19
A Sa 2 el al 21 A iy (Blaall dling ! Sudla 53 al Lad 21945 ple )5 8138 10y IS Lia i
1923

14/ Voir. Jean Pouillon. Temps et Roman. Paris.Ed Gallimard.1993.p 66

160



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

32 B3 B3 Lolj g e o) B ' gyeag’ O La STUL i 5 (SH

L;@j JAU&M&ULJ céz.u ﬁ\bﬁ

S daseadl < syludl 1-4-3

O Wl sda (3 4 (La vision par derriere) o Gl e a3 9

N sy cidly)) it 0 Olaasiddl g SV Bas ST sl ol 5L
D)y O aSs LS wlsliadll |87 372 ) o o 3)lall U 4yl AAS e o
o o s Y @ ol 2 ole ) Gy JUaY Az e b

SIS NI s Lty ognabl 3l (3 R 0dn 05G  lm

S Rl = 3yl 2-4-3

jT Sol ) & ma Qjﬁi A oda (3 9 (la Vision avec) '@ 243)" 9
e W oy OF ot ¥ 58 QUL 5 S asiesdl B 55 e L)

spedl o KN 1 (3 Jemtoy 5 lganity Bpnas) L) Joss OF L6 la=

7/T. Todorov. Les catégories du récit. In Analyse structurale du récit. Com, 8,1981. pp 147-148

161



Anasedd) 0585 @) 230U Bl me Lidls ST (A e o IS e

148.(@ 25,0y Sl e Lguds

Sl Je s U i)l e K20 s 3 05 ol)) OB ads

(L) @lo m Bgledd B o e 2500 O] L) (3 APl Bt L

RISUEY PSR RTIP S S P S PR R S s

S dnaseidl > 3yl 3-4-3

o Il Cj'“” ldia (3 ¢ ((La vision du dehors) @G—\ oo A P

SIS Slaasi)) i) abas L L Y ol ) ol 5Ll a3
Y oS0 wlsoVly 4 Groy T i) Grogl) e 1Sty ol LS
gl e (3 gl Jam 13) L olasiidly JUa Yl 2 o Lo BDL) Cm
(D905 Sp g Dleanddl 5 ey sl el OF (Se L b Caoy s
ol Ma e SO OB YL g LT Ll V) e clin pll ad (glg ) L) O

149 .
BUTINN

“$/Tbid. p 148
9/ T. Todorov.Ibid. p 148

162



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Adpad) S5 I g g s ) Gilen | Sialeg! OF Lo
S5 5 caadll L Jols OF (S g sl B30 Llgy By sut 074 o
skl g e el O e 2l g 3 gl s pel o )

B0 dead ) sl Sl el e gllay ool

Gl Lol caadl 3wl 50 el oS8T Y JISa el
J=1> ol oy' CLM (Norman Friedman) 'QL»;} OL»)Ju" Lede
psgill jslai 1 ki Agamg) Ogaall Lladl ag 3 "ol Cad e I SL

Gl OB b jadl s SI-YL ol Bde a4 (el

PLu alend) 3 et

S‘v&m
i Ledbs (i o S-S 2l (gl alat ) sl Lo -

SasSie (3 05 ol Slassiy fa S Al

48 sa bl @)A\ u_ﬂq.m;l Oldas 2 /150

131/ Voir. Norman Friedman. Point Of View: The development of critical concept. See. The theory
Of the Novel. ed Philip Stevick. London. The free press. 1967. p 118

163



Jo S ) Sllall Jlay sl Llanty 8 Jloshl » Lo
Loasead) oldsS p ity J Soeline o 5\ 9 sl LIS

Cla,eline o L, 1SS
Siai)l ST 5 Wl u ol ) gy I BLLL L —

G 3 M 3l slgl a3 Bl ad el a1 el IS

3 Sdileg’y 'Cgpns’ 5 el SVshe P n Lo i Ol
o Usbazod V3Ll ol e al Y1 Lae 13) UL 5 3l B30 Ly
S Sl Glosel 5 LIS R dlh B a5 SH 3 ol e

2,

sy g oAl AN (63 ) k1 523

) iz & ol 3l Ol By e S W22 £ aoge Of
bl o e bl LT ud 1AL 5 Al gt e Ul L cagld

Bl =Yg (o el 2y Y 2l e Wil el 5,

164



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

(PI am 3 OSREy OLskaY1 OI3ls O e g L (Ledl e Al 2l el

sde Plaw 3 Olakx Lsls

MY A Al sl sl VW) s ey U

JSs By o) 5 STl (atlat) o n Bpda NN Bl e 2 AR
v MY blee 1) Blena WY Lo s b wd sy 3 2 L
Al e oY) Joadll @ il 4B pst ST 5 g 2l skl

e 3 e

1Sy 4l sl o W by ) a5 lall 3 Lt on

Sreed) BUST 33a2 Ay b 9 Cprs T Sa aL e- cgﬁmﬁ\ Sl gk
sosidl T g ALYl Sl g aall eadl Leaked L) GU3 4 Lagl )
Sile Lol dols g aegme Blosaby 2l Sl Lol cils 5 2k

ke B . Csjst, 5 RS sus 3oy Jad a5l 5l

3 ot 3l ST e 58 LUT alal LT Giorg A UL

9l L L Jras Gl eSS OMes Ly Caled 351001 Bl

165



G 03l ST a1 3yl o Wb s WS jaal (3 ag A ) =

P Uyl e 85Vl 0ds 2 Y

W) e aiSd 1-5-3

s @ ot il e e B Sl ST ALl O
ws elixt) ) GO damy 2B g &lgargs 1S 5 asgige IV s el
Jog L@l Jamd i) SUgSe o FladVl e pm g RS

152 . .
.OM 4.3'9\)9 J}’b— By C)\}-jo.u\ w c:.&.ng

el g By T e aaS1 2-5-3

US55 A ad edl S G O oty 5 b b Y )
L JSTIS 5 claylsbl g wilm e il oy 3 LoW) all) cdin g folall
Jelgadl g gl e B yell gl Aol caaxd S5 3 Y A O

153.2@)\ o RS

116 G .iall aa pall aglall 2l ol g s ey /192
127 U A ga yall /1

166



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

A gdlall Ao g 3-5-3

OF S e Y pbmnsVI ikl Loy 230001 3l 5 S

S g LA (3 LaY) a5 adgib dos il Rad) 5 ddkes (3 iy
£ sl B Ty @ ool Sl e g gn e Bl I )
SLLYN sl gl Sl Cran ads g adksl) LA 1. e o

154 Ll La sy

:é‘,d‘ FR - 4-5-3

3 ol g Jalsal) o S5 g 5L e doY1 M ) Gl s

ow el Ao pgar L OSILL sl Yl il g sl deass ol
dg 3y Julss g Oob e ad iy b STy )l ALl Gy g 0 Bled
Al QU e b L 5 LB lgeby cgilial 53d g (B9 JF 5 2l

2 b Sy SleSA 5 met) e vgSlin S8 Gl 5 L) a1l

132 G .l aa yall alall 2l ol g s /1
137 U= A ga pall ey /199

167



Al ke A el e s dras G dn V) ol B sl

S gt ol oAb (s e Ladonid OVt blse Ll 3l 1S
S bl el g E A Sl IS e DLW Bl 3 Y1 ol
sl e Ll ol I Bl ST 5 el 5l e ) ST
S et Bed Ly Ve abaSand B3l 2001 el 3 5,

Al ead 3 "Lt AL

A O wee 310 Sl 3 panadl) 5l sl sen L UL

A CILY plasaly

(G i) bl Sl

.

. e
-

el a1l e S Ty ke VT s 3
Bl I 055 S 5 (Lol g eddl g ol e des dlis
dmgin WS g wlgab 5 I A5 A e et L

168



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Jlszol aafl bl 38l Ol 1 (3 L2 QUL

o5 Akes ol slx) 093 Loyl losl Ly L)l g Jglal) o Lok
A4 8L S Gl 3 SN g BB S s BLE) ) (oo
S Y g sl Yoy a3 Ll dsy Vg Leblize JLY (gl

156 .
.5&;\ o 3

gl Dk (o

Gl oyl g dalald g Bl eal B e psd s g

Sl A jole e daze [psaas Slaasiddl 5 (ST ] BLoYL
oo oY g sl VST g bl 3 AN B 5 sl oY) s
Sliall o S Jleniad iy b e 5 L Caog) e I3 S

7 301 jed)) g famddl Sl 1S g 1L pall g 3Ll

:)\JQ*J\ (C

S Y G gl LAl 385K Sl Bl s g

oo AT S Ll ey ] g 5ulg 8,0 a5 Ol o a3

108 U= .1990. 5 o2 nd) &3S 5l 1da (53 puall Jodiall sl ol ) s | ylay /196
11402 .Gladl g el alall aaad ) g 3 lasy /197

169



S e ade 5 RIS B 3 aSlall wlasi)) sdad kg 5

o A Bl Sl Gl WS sl wleds 1l oolaasll)

158 ) .
A3 5 9 Llgy ode

S«

¢S i) le,.l.xd\ uj.l,A)\ r) Al PWN] g,.JLMAU GG UL

& s 0T slgwr Al 3l Sl e LS skl 5 sl sl
o Lt o W) g Bl Leesn St o AogaVI o g ) T aadll
O Ll s gl sl g VI ikl 3 sanad BB 93 e
M of Sele IS 9 BLSS 5 Bl 5 Blekr o eyl o il e cgud
Y os e ) ) odd adle ST gl ey (b 315 e lin
JH g2 LS amino 400 e 5p L g6 a8 ) opf Bl 3el e IS
LU alaszaly oS s L 13 (bl AL S 251l sl 2l

Tl Slindl Bl el 1S 5 et Alaludl STy asa) WA

co sl (598 5 gl e ) gy linally ol Sl

112-111 = .Gl ga sl ks, /198

170



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

o Lpdlit Lol e o a2l Lo dl i e ISe

LS UL (o 5 by 5 ah g kg O el g ) Dlaand
@ltorg g OLudY) =Y @zl g Caogll 5580 115 Slass o IS
el Cps Ao s ol opb sl e baan g 5l G sy OF b

i

sde 0L L 5 Sl 5 33 5l psede Lad) s 3 Las

o U Lol sae (3w adr a5 eSO gl (3 ane o)lis 5 bl
Ll cazboy IS slhos Sl n c3dl g il g L)) g (Sl g
Wr bl 1 g agline g Al ol L) Al (S e b e L)) (59
login G5 OF Liabaal LiSd clagi Jadll (3 Logs oll) a5l 9 il
e Sond opT Ul wali & b sl g el 0L Lo g Jadll Vs
e by S L1 ol i) Aaglie ggb 5l Ll g cilgdl 3> amy ST

oLl g LU 335 5 Bl

171



g Jadll SE Y sy dlen) OlgarsS 5l g dadll glar 1ISKs
A5 gee Gl g e S Lnlyy o8 (5T T e gy e D0
Sl 12 Sl e gl B V) e O G L a3

ol Ol g 2l Sy Lzl

G LR P E RN ER RSO & AL L”é'” & 4l 35 ol Lo > LS

B I I N e
LAd (3 eald o Bl 3 e el e o a2l OF 5 LAl Ol
o 9 el e cn badl) g eed) 3 delld BT LS s g dedl) Sl
ab o G el el of aRL) gl sa SN Of e W8y sl
ST Y @l sl b (Sony ) g9 e seb W) Ll g Rl Slusd

s SIS 230N 3l (3 05

£

Bl g aad Al (3 paadl) sl skl OF Ladll s 3 L 1
3 s I el VST (3 Bl ST LY Ll bl sae (3 Ol 5L Y]
Wgdal) Ao pgas AL ST SS Al e aSU ) el el (S
Sliely b Aol 2300 25V CILA Ligelsl 1S 5 (glpall s

172



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

sl s e @S OTAL @l gpledl SOl e Sl sdend) w5l
LoVl US> Las W el Shedl 5 LAY OF LS 0j0n 3 panadl

Sbadl g 2sed) e ol Ay

g,)u\ Lol 9 CM‘ | o 'S L>-J.>- Léj‘ cfu\ S JM:(M.) d}w 15]
Dreams ) ;1< Y1 axll J..a‘\!\ Wl ) & sredl 5Ll u}l,j\! LLL 3 =Y

(3 e Ty Bt Al ) 2 4ls ) 485 \US” 5 (from My Father

173



i Jead

WQ\ Z‘:’.‘j}” d Ll dw! 4

(Dreams from My Father)

174



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

@bj\ J..aﬂ\

176 P LR TR T T ("’M
178 o "Llgl e Syl IS gyt 14
182 oo, (Dreams from My Father) oS3y caadt 2—4

(Dreams from My Father) isid) 3l (63,0 Jododt 34

189 o, (3 pd) Jubndl 25gdn 1.3 .4
192 o A1) 8 g (63 el et 2.3 .4
193 oo 188 pd) Sl ailas o 1,23 4

193 p.......... Ol Ao =1 &S Lomed! it 1.1.2.3 .4

202 p........ IR Lo —

206 p.......... 02! Al —

216 oo ol =1 dyshelt ailesdl 2.1.2.3 .4

227 oo, SIS -0

233 oo, il —

234 ool ) OGN s 2.2.3 .4

235 o Sl —1.2.234

238 o Cleasidl = 2.2.2.3 4

257 ot oLt -3.2.2.3.4

204 ... 0 —4.2.2.3.4

209 o da3l>

175



(..3..,\.23

AV alg ) ALl aas! Olpe o Al odd ) il gl

S sl als fadl s jon s (Dreams from My Father) 'iloY)
Q) aail) alp U il Ladll jomy )y V1 Jeadll WD e Bt
Lis g2l o a5 S 2abe ) A5l Jseadll (3 W ka3 OF dad a2l 2l
db ol de 5 ol e Washs g WBlasST ol ST 5 pomally
A Aot 5 dwemeYl Wl 1S g gl a3 LS @by Leatlax
Liws O Jadl s (3 <34 Ol —Lzg g goen LoVl Al )l A= 234N

Jlll LT e I IS Ll g a0 Sl e ool ) sl

gl iz o Bl odn 3] s e gl OF Jglonis wls

ol Wil e daie gy pdl BU e bpd G patlax a9 351
b f el sl skl Olaill b gl 13 Lo OBms OF Jgldy iy sl
bt Ul e S O 5 e ) Sl IS e Ugs ada anlyy & Sl

3

LY ases g LS sladl o (ol Jus

176



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

) Jols g hadl) s Lede asi @) Ao anh ) e Ll

RO WS SR U S IR PP S1P R ERRN I WS [ 23 G PR LN ¢
i g8 WL 5 B Sl e e LIS a3 g 00 Ll 5 alle
o bl bl 001 ) et OF o Y (Sl Jolan 5 s
ouwgﬁqusujwyu}wus@g@fmcu;wa@&\L;;
S ALY s @ o IS el palall ede s bid STy ol

S Bl S o Slasdly bigany 5 Bsoy

iswall g Bl O3l anls ) Losdl (3 el aisill wlglall O Elay

gl Jlomyg gmlond) SLAN sl Jo a2l Galal) 585 G (lasd) L
o Sl ol e wblesT g L Oshen B B2l g aged O Vgl O
L aade s dllime gl e e OF OLLW S YE LolLall )

Db e empd ol Lol o O Ll Jond) (3 £ 375

Oy 34l Gpased dgy (3 Al Lalsadl Sl 5701 Jodll Ss alde
oy ks dolz 5 LAl o] OGgb dad 3 Ve e el 5 aans
b Las Ul Ll g asl Ll e Vol Cms OF (5y9,0a)l e O 1by L2l

177



ol g Rl e (3 3saiall e odsle Lo JS7 5 "Ll AL ) S

.L;su.:z-ﬁl\

MUWU;MU,\A@UM\J{JJ@HM 3 05

Dreams from ) &£ ¥) &L —2ul,ll ¢ gz LoV QS e 3592l a
(@1 oo 2Ty 2l &g 1 e B el a3l ) Wgzan s LsysT 43 5 (My Father
W) LS Lad 3, ()l ) nglall Jla] 2 el W s OF 093

22V Joadl] et

LISl st 1-4

1SV ) LY Osm ) Vlg el et ) () Llsl e 1L

2 1961 eusl 4 3 Wy 20V el ey aidl Jeol o dy oy
O PdlSTYs po sliag 255l ply 5,21 0T 557 OT o (Slale) Slslyisn
o Jeam O dny gy o Bl (sl ) il LS 108 el 0l
& aabll 30 20 e fa & LSl Bgid 5 Sla dewl)s dis
L J) OV womp (BSIJW i SISO i) 3l el
ol n f O ) Ll oy 5wy o alladil iy e LSy and)

178



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

1SV 2 2l O L] Wbl gy OF sy B8 ) ke

L;; il 0 g..JJug. Ls o \AL})T JA.?— V.L.wc Wﬁ"’bl J}.-) e wj@\

ASISS B Ayde ] ady J851 & 2aDL] Ayl

LasglsS amalr (1) iz OF 18 UysaJlS bl (sl Labsl Laday 3

Aewleed) pslall (3 ledll B3les e Slol> 1983 ple Lo 2 cinss 3
shad dasld V) Ll iz 3 lasl O o LT Ladsll ol
WL Sy Ll Ll e LS S mozsdl (3 sl 2ikall o gl
ele et a3 WUW ey JaS1 L piay006ST JUsBUR) up Aensl
Pl 3y oladl ool Basy Jeal gopte pde aiby e ba> Of day 1985
Aaalt Ol (3 ol Blal jlog o))l daals Gsadl &S0 22 1991

1993 sle & o)

codn Saubl By e llail B awll) LA 3 oS lede OF sy

O R LT (B T T e
Jal lesly Aelond) 2Ll (3 (658 28 amte (61 1996 ple fo2dl 2t )
2004 ple (3 aday )lad ARV Baodll SN (3 Foedd) el oty 35

179



or W70 5 0 Al Bty L 5B g el Y3 8 xS bl (3

Doy e S pputdl Ll sliasl il 0 sy e s g gz
U0 0T 5 G ST S o)l 55 3 gl gl

e e 1 V] elend) 2Ll (3 bl adis ) Zdl 13 ST w

G ed (3wl pb el BV L) SLba ands mip a1 1SSy

Jars ot eV e 3 (ol dese e ple 13 5 2007 R

Jo5 2008 & ade 5 . BLasl Ol ey bt ek 22 s Ll

1o el ol Jadl Gl sl g e ey T

o2V e U sl

Pl Sl Al il e el (2008 iy 04 5l (3 g
48, 8 Jj.‘,ai S in L 'LAngT O .ﬂbb' 2 9 42\1&]‘&\ INE Zg\!jﬂ

doar Jo mlo JLan¥ idd dey 20N Samall SUYsH 09y Vs il g

Loty sbagl Jie Cpsadl Jilas any (3 o5k U3y STe O

180



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

gt ol IS sie 5 sl ST 5 LT G AL ) 0

92 g Aiegh shogdl aill anll g il 2l T e eall g o SV
055 5 asY 3l Of pllasul ) Gl (S 5 ) a8 (3 ol 3l
PERSNCIPRT VIS W PRI SN RS oS- LW

.;\).w -

&) wblaz blhicdl O pala olsl GldsT ey 'Lyl BT o

o8 s Al b o g AlST ) 2004 55 sy s & Wl
o Sl Lags g S ALY il A et el 4%l
e slaxeVl 5 BaLY) g dslanll 3 503V g gnadd Luys Y1 s aus

gl g Aslez Y1 SUISH T ) pdadl e JEU i

Sllge (3 Ll Ll el Lot 438 5L il sda e LT

e tlld) g delan V1Bl 3 S g wbll LS 5 oS Lo s site
g 3 Jemadl (a3 aele 8 W)l g Bgd) anass OF LS (elyw A
S Of Loy ol a5l Jib 023 (S s Dl Bgr e ey Lokt
2 V) ) oleds 3Ly OF ey ST I Lisy Gy L 813 s (3 o3V

181



—gwkscg&jswmﬁcsﬂfg@saw;mw;syj
¢ el G lans C)wjl\é)l}vﬁcpbi L}if‘y\ AL LS gl ol

RTAUIR

LSl gl 2-4

S UL el B "ol 5 G kad (gl e T O L) i

oV e 068 el (bl s0a) wmay ui g Sk g 5l el Lede 3
A Spd) it Ciany Y 4 oal e sa g Tlall AL sl LS s
Sie jumy M) ddall SUYSN ) sl 9 Wik o Bl 5y sgb L}\:JLU
Wiz ls 2SStk LYl (3 bigacall LYY 5 a5l andall 531 SO

oyl Joll 1S

LW 3 oW e A g 3N e 0l 38 5 QLS s 5,020 1 a3
b AoV el g w3 (lisede (3 axlid Lo s g (i)l aall Lo

SEE AN RN PRI R W PN W ST RS (PRI SN EAN

e ) aa g

182



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Wbyl L a1 ) Bl Rad gl 5eb (oS g2 e W
Al Gl (3 Lolol Giie s @) Boadl S bl 36 (1) LI s
Jof 'Ll Lo (e o) 3" Az 2l alss) @O0 dad delasYl

oSS eS Lgh te oy ST G A Gl ail Ll e (S

LG L) (3 Y1 g ae

b Jron ST QLS e e anny &l 48 & adin als” bl Ty

ST 5wl Gsabl e Bplaall g5 ol e Biglly Beelod) VU a2
SV il 3 il e sladlly Sildl 52y pest) £3lo) (3 RAL)
dis Aoy dlmio b2l Las oS lle Biay ol fWly 2ol din
s A= o Ulloly Blasl T Gam @pT 1 blas o2 Ol 6liomy
@Mﬁﬁdc#&\%&%fu@@jd&oyjuifxw
Sl alile o)l sl WS 5 Al G whm b oy b s

s gl ades s lly

ok Bl g i 5 LS Jole 6l OGS sigd (3 Lyl S5 LS
LS e ) et () ik F3 e OF 093 (il o a2 o4 2lST)

183



T i = 9l Bl gl ol SIS T ) Bl W el s g
L U P 1 g W5 T P Ee T e (G Ve CR I N E R S AN

A W i) e CUS s Hs) e S S

eliol g Al abile U] sgm alST Ladll OF "Ll Crel 1 3
b2l sl ooy alle o 2SG0 Hler due Lee U G anly, Lol Lews
oo dlesl ALSY oS a8 LS (2004 sl 356 i cow Olad
Slommaad) 3l Wsh 5 oneal o s 2 LSl ey | Jrs
i ) il 1S5 il c3d (3 Gl pil Sy ek OIS g
Ve’ 4y Aidyy anm)s
2m O a3 (3 pllazal L 8 Guall (F of e S asT s
LS (and) dnoguas Jo Blisl $U3 ) g 5500 slel w38 6 laasil)
oLt 5wl 2oV dalal) ) bbb dax)) b SULEY) jae OF U] sy &

3 pdl gk Al

184



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

san @B o g s ST gl axeidl dids J wlagd o)l

Vi e g el od BT 2 esid CadSy "Lbel SLLT s )l sl
el & blye s 3 uSh b ) PYack Cashill | g2 B ST
ML 3 o e ) ade as CIRN Slmde e WS g ggsaldl
Lly (oSl 1 Slmio o Bmdo of 9 a8 (oSG 1 V1 1 OF e "Ll
Oladll e BLo| pe alile ] Radll o 5 b3V G 45T Lo 2
GV =g am e sl gl ol ) ods ade (3 el M iy
Pl o g e el oS T L el S0 0T ) sl e

100 s 1

SIS N ane e A Bl e bl lels) g s S0
Al g oY) el OV L) Al e sl (ol el Gl Bgmy p

Ldes o Loty O 0) 4ilS e ol o @613 a3 oY) o) 2% a5

e ) @l Gt agie (S 58] el 1 5 duslandl Dl e 4y i) Sy 5000 1947 saanssd 15 o8 a5 (Sl imam 5 i< /157
160/ http://www.americanthinker.com/blog/2011/03/ayers_affirms_he_wrote_dreams.html

185



o B Y el (S gy T g — Lelans] g Llas] > o) ULS

.WLM Jj.,w J}l\o-

S & A5 sl LSS g 'L,,LUT an ) 08 e s e

s Bl 5 =g I Ly a9 e V1 I 8 e Lapis LS 5l (Sl
BV 5 S A a8 ol Ly Bpal OF 5 e LS Jgluss
i g Aagll WS Gl o e T il a8 el ol e o gadalls

;.L.% a1 U < Ly &5

Lbsl 1,L b :(The State Of Black America) '3 gl 55,00 &Y'

Sl S g aalas¥l g a5l Beidl e Sy LS eay (2007 ale (3
A ade dep g Ol 0B ade 5 Sl 3 eV )l et
6 LWl 5 dols din é{,‘y\ po e (3 Rslabi-delas) Sl

Jasle

L 5 2006 sle (& i :(The Audacity of Hope) 'Jﬁzﬁ\ 5@7.' oS

o8 Llal SLL Gud O awd a5 spdl i e Liad OUSII 1 o

186



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

B gl Jj}ﬂ 51}.— u\.:fuw c'gf P (3’\}-? uL:fL} aldg A;Jj_gb
S g o) e 4y OF 09 pally st 5 Ll amgs e g il oIS

ol 28 (3 A Y sl LYl 2l S-Sl e

lda ,ua; :(Change, We can believe in) 'ﬂ.g.tjb oy of ‘;S.q' oS

Gt 4 G oSG e a1 T oS LSS o gl ST S
BV S gzl 5 L Slad ) @ Ao DLV e aiuds e
e O e a5 05 g L3,k edig 4l e o M OSTOL prdl) Sodsd

JoST 0! s LYl (3 'Ll 1L A

ab ] e Ol O @a )l g el dils gl oSl e U

Gsaas 6 Olgm Lge O S 0L Clal B0 e 050 s ') 5 e
B ety g el Olge of ald U5V O e bl tdsad Bde aiang
Ly cJsmad 7 cpavany " 2S08" Olye o d gl Wl CU Ly cJsead (6)

Jgab 6 g "iS™ Olge o f gl eVl S LU

187



Glars (LS s (3 Caosll dnasid) sl "LLal L' CSI Jaliy

ey & (AW 4l e ey Db OTO1 dis ALYl dd) Lol 5w
o8 Bny (Sond gl 3 wslisy wlaliey SLSS STy slile (3 Wl
Coeg O &) Glzd Al o Crogd LIS Lizy Waday Lo,elieg duiblall ol
o il L gl ale e ¢ i byl s e bl e

gl e sladlly Slalall (ST e Tom Dlaall 324 Of Udls

"~

3 G e lrngs O Jpadll odn 3 IS s Alanl pggie O)
M g S g’ Jlel 2 miall Ao il o5 5 SouY1 aach
Jrlad) (ol o WSl (3 sgudl dpindy s szl Vel -l 162'o,§.~.) ala "
S JST et 5 e s Lago eV gl (o) (S el Ll 1

Slebl calldl Nse ) e LI ST i ade g bl Ay BN

s by b b Sl (3 el

Ol G ¢ olins Tl g (o8 s 3] sul (00 (Sa 0l e 5 (1968-1929) : Martin Luther King Jn sssiss g sl i /1!
Al a8 5l e3d Jala jaal G 5230l digis s e Jias 41964 ple (8 ciala i (5 paiall Suaill ol

1865. MI861 (se biaall 5 iy 4.5 5o aniall LY 5l e ualad) asi 511:(1865 -1809) (Abraham Lincoln): ¢S slal i /1162
1Sl (80 5ud) Ay il aalia

188



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

'Dreams From My Father' &3\JJ! 8 eudd (63 ,ud! J.A:crj\ 314

183 el Jdoudl aggda 1-3-4

By OV (ol Ll psgie e e (63, il psgie O)

O Slpspdl o Bssast 6l B3 By 8 Slls 2 s b IS L5 Yl

— il ol Ml ielens) Al Cad ol 280 UlusT (595 — asle S

o WS ad g o —dmid) LSy bshu andl JU o8 LS
(315 ) L 5050 By ) el JUH

s dae el G BN 218 S i Sl Lol llaas O LS

el 0@ LWL 5 bl g )l 1S 5 )l 5 oAl s e

Bladl s sl 5 jas 53 STy ') I e Ll S )

w\onwwﬁj@@Wj

s gl ool o1 (on,dl Jokouill psgie clas) Usjl Lo 13) ade

&= o2k o OSSW ol Y Uy’ Gl o) S -0 a0 Ofy g

189



u"’\g'“ aiS Mol Sy C\:-ﬁ g Sy ‘;:5\ qu’)?\ pols JI Jgedl!

16305 i oyl 5 adl

f 9 ST Cadd (daiae g dsge ALST o 2l Ll el U

Ceg Aib i) oda ol Ladl i sl A Wb et (3 LIS i) daal)
SV Al Sl o Gl sds O] 5 el sl o el b
o dmge g ol W e U] sVl Cwall how) g L) gl

ale dazy Al )l i g Aol iy Ol

iy S i) gl g o 1 Oseall ol 13] olonm V) gl

o s S ST 5 Sl 5 SUeSd 5 wilsll 5 Bldl (3 o) e V] ablas
ol g Led laasidl OBMe of wlaasezdl GG 4 P i (3 e
3 el alsdl) & ) mell 5 matsnl) all olases)l sda B

TOF 00 3 Jgall ea y Jall 3 D gpds

9 0= 1995 yiliall Dumalal) cile ghaall () 53 (g3 puall Al Jalas (a5 je llall v 3 jlasy /1
9 -3 o U A ga el i ye Gl ae o ey /104

190



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

— @ﬁw\ G_@;.U d9gor Ji bhﬂ}!b L@.KCAU.\ ola JﬁL,a.? N JA[ \51

o1
i 163

-

— oY) G ealin 9 35455 5 Aorglen wplin 0 (SR U
O QU 5 e Bl S 6 g wland) 5 el S (3 1S sl
masdly sVl pds 5 i of ne IS e JWesYI 245 Gt 3de oL
e BB LIS s (3 bl sl OF W3 ) (i (33u2 dys ol e 353

CM‘L;‘@TZ\&;E’)TC-GL-’)")Y)UMJ‘%

(Lp @ ol @ maldl Susl p e o) med O e

395l 9 AnSIU Loguas 9 ALl (6, L) oyl Ol e sl
Sl Codl s el ST w9 Ty Sl S s B 5 didly
sl ol 5 (Sl slaam ) sl 3 Yol [EST gl
O Emad) RS il Gl By (gl A 34T

166
-

3l ales 3 & i Leis Bal 3L jT anle) yslow b n> S o)

“—:—"‘j—sﬁ.-’b 3.?\»\.3.‘...\.5\ 9 w‘ 9 %&\.«J‘:—Y\ 4.3'\.3.15.15- 9 4.3\-«\:.—) 9 0J§.§ J{g,.ﬁag. 4.3\;9

15 0= 1987 .1 ¢ Al il ) Ao #lide dana , ity /190
6 La . lal) g el (b se Allall ve 3 e,y /190

191



wwg@w\;yw&ému@‘@ywsy@sw@
et S e e el Gl ST Bl OF Y UL 5 L aslS

Lt g goge 2SN Sl (3 JUH) g LST SIS A e (B 1S Al

&Y 8 ) (63 pdt Jdoed 2-3-4

ALy aailas g aale o5l e G Ladll 3 Wad O g e
plA badl e & o U S L a3 IS8 Gutd) s b LT gy

oV LS e 351 Spdl (3 ezl 3l il IS Ay g LS e

.'L»LUT _‘.3\)\.;' o) s SV (Dreams from My Father) 3@,14}!\ aald\

LLAL e ST 2l 300000 S pnld (o3l el dloe (3 sllas g 13)

sailadly ilendl jasladl 3 Lolol aliadl 5 o5l Oladl aslad Yl
OF 5 Gew & 5 byl D oliadl alys g AL Jo o iy a5kl
Sldw 9 el Olsw g il ol L NI gLl Jedll 3 o5
bt 39l la ) Al Al s e Ll Liazel 16 Lol

192



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Dreams from My ) &1l 8 poudd (63 d) Clasdl ailas Jbi-1.2.3 .4

: (Father

o jailad) 1.1.2.3 4

9o @3l Joe ol ol Ry, oY i) o o) ol @ i b o

s WY g e e aas @ eV e 2AY Ll Slaed) Lo
S dely Slaend) Jolondl 0 L™ L IS8 (3,0l ety L2 BRI
wjgwﬂL;jizxgwsg@a%@wwmy&y}ﬂs@
SN OF ST (ol g 3l 5 RS (3 askal Lo W2 Y Ses g
e & S IS ealey B e ol a L ST JSANT 5 leliadlls
o as s Lulie 9 ded s Lelas) olals e L ok Lo dalll

il eid) ol

Ol Ao

Sl g See¥l 1Y) L) (3 158 Vo 4313 A (3 &g ) Olgze BT )
s b JKa] al g s sl g A ST VST 5 3kl S LadS ks s

3wl Gy oL (0f) AdSU) J (from) adST L) e OIS osuadd

193



S Olse olay gaoll Ma ) (WU 'BUS" dnls |l JU' 6L
LdSTOB ade 5 LY O Sl o 1S g wal oV lad ey il ) LTy

1 ¢ X
67(from father to son) 4y 1) OV 0 &N &S Jlasl 1) 25 (from)

Sy iy Yl |ad dies OVYs Juf (from) LS ol LS
dausd OF e Jus 2SO ada OF e o)l o 0] 2311 35l o ST
JU o LS™ o) Jasead) ) ooy 3= =Y Lased e Jas) L Lale oS

AT AL s e Sl ol )lg Wil amy ccaked) e i Vs Weh e

b IS Je e 3 6 LU AL G 4 e LS Vs
) o o LSS 8uSalile s g Gt i) b e adl e Slaglald

LS e 3 oL ST el a5 ST Jgl s 5 javadll 15 5 SLISH

LIS Bl e 58 5 LiLE OIS ) g sl Y WSS

S el A 5 e Gblen 5 b len gl s O]

] o SS ls em &é)\j (Story of Race and Inheritance ) Olsll Jmf

'7/ Daniel Stein : Barack Obama’s Dream From My Father and African American Literature. European
Journal Of American studies. 1/2011 P. 8

194



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

.,\fjg u'{ .(Dreams From My Father) O‘ji\x.“ o ny\ gyl Jjﬁ\ — ol

AV e K2y Sl do oo U olie Gie 9 gyen s aad) OF eill

AN 3 OV i (ysd) Wgogeie 9 (from) lS™ 1) G ladl umy

'Llsl LG S 4 oy ) o6l s i) 2 9 (Dreams) ST L lac)
DT @ LS s B e alie a0 OV By G Lada G )
¢ (Dreams) A o W] J@T sl 384 J:-T o oW S ol iy
i Oyl g @SV sl GLYIL Alaze AJYs id Jod B 4> 3
ez Alaz Y1 g Al i) VAT dos L8N e (3 sl ) sen W

V‘L;L" L;T (The American Dream) &)Ll -0 dnciie ST & o 1JS) ol

. (The American Dream) 'L;{U»‘Y\ V.U-\' (j.@_él el JJT OS5

16 Ols” sl 'u.iz,;\j @}2-' 44lS” (p>~ (Thomas Jefferson) 'O g i u,aLejS' S
Declaration of ) &gj& PR FIAN] CD’\.CL' 2SN LUSS A5 oT Dl
A3 0T e M LY aYy ade Bslo sl «¢1776 #ls (Independence
055 OV s g ciglandl oSl e dais Al Ol et OIS sl

195



A2 (S pade o Ll g 5 0 3 Y dL 3 Egs Y s
alendly 2,4 o 5L (3 BlyLll ey O

‘...We hold these truths to be self-evident, that all men are created equal,

that they are endowed by their Creator with certain unalienable Rights,

that among these are Life, Liberty and the pursuit of Happiness...”'®® *

Igils L8 Ul aer OF (il doly FUsd) oda 0L i,
G5 OKIL Y g SLefly a5 Y dnl By agdy B @gills Ofy ol g

(LA-*’};) AR SN PR[ é’:a";"j :\'.’.)’J‘j 43\.37:.“ éjj’:ﬂ S O R

sy AL 3 SIGYI ol sloY1 5 Cpeleed) B3 e el ST
2\.3.3.3%1\ JL«&;Y\ % J\gw\ Al L} éﬁ;ﬁ%ﬂ ;.JJ;Y\ M C c\gijoi Q Lp\.'é‘:j
.. ' g - ' - . ¢
Benjamin ) Gl Ol s Shd et B e Wl Ly
u"L"}’J Loy O Co 'éfy\ V.l.;-\' fj.@.ﬂl L;")Jﬂ g_.);\[\ ¢» 9 (Franklin

RSN I P A ECRR TP N S

168 / Quoted from the unanimous Declaration of the thirteen united States of America, IN CONGRESS, JULY
4,1776
352 U= Asaldl L ALIS (Declaration of Independence) 4asi sl e g3y (S @

196



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

el,gS) CaasTy Wi LeaeSs o Ule "odSSs Olams’ 0650 @LoYL
oy SBU 5 52 5o (4] o WL Ol g Al sy Ol 9 B Ay
W) B doY gl r a5 Al sl Ll OIS i Syapr (ol
Abraham ) 'O alayl' W Nia es SELST LalaeV) 0gU
" . 170 . . ' . v 169 _ .
spolal) ildly ' (Henry Kissinger) .S . 14S 9 (Lincoln

171
.(Hillary Clinton) '0 4S5,

¥l bl e ST SN LT ST LY e Wl

o adle,’ (3 (Martin Luther King Jr) ' s> C*c{;;}j e eddh asYly
Eid gl (1963 d) (Letter From a Brimingham Jail) 'f\,@.&.:.y)\.g P
Skl o Bl s delen V) Hal ste by eV b Jles
A S 683 6y kel ezl (3 spedl B doly BNl

LY Loy 3,28 (3 (145 o) 4lS” (3 il 'Lyl

19/ Edward J. Blum, "Lincoln's American Dream: Clashing Political Perspectives," Journal of the Abraham
Lincoln Association, Summer 2007, Vol. 28 Issue 2, pp 90-93

179/ Jeremi Suri, "Henry Kissinger, the American Dream, and the Jewish Immigrant Experience in the Cold
War," Diplomatic History, Nov 2008, Vol. 32 Issue 5, pp 719-747

171/ Dan Dervin, "The Dream-Life of Hillary Clinton," Journal of Psychohistory, Fall 2008, Vol. 36 Issue 2,
pp 157-162

'/ Quoted in James T. Kloppenberg, The Virtues of Liberalism (1998) p. 147

197



' SV A el L 5 (Willa Cather) 'S, 23S ST LS
Sl am s g 173(My Antonia) neidl WU Soudl oY) (3 40

[(prairie trilogy) » £ &) gzegast o =Y

o2 LS Bkl g Blsladl 5 ) geny SN W asgde OO
DLl 5 "0jim oo alal e )l LS5 | S 5 O3l e
L &b Edgall Lo ssndl Bad) eV 315 el 10 plalylt 1S TS

sl Jan s 1ol ds5 03 Jlo g o il Jam gkl 15 e A

Sl 3ad salaw &f e | SV B 193 A sV on e
eseih 23> (gll (James Truslow Adams) 'W\JT Sk w&b.—' P S
U5 3 cme Vg L) el 5 2l 5 s e SV el sl
:L;li L. (The Epic Of America) 4lS 3 s> o> 3)& |, 64 1 ks
‘...Is that dream of land in which life should be better and richer and

fuller for everyone with opportunity for each according to ability or

achievement.....

'3/ Willa Cather. My Antonia. Houghton mifflin. Boston 1918
174/ James Truslow Adams. The Epic of America. Little Brown and company. 1931 P 214

198



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

perd S ST g T g Juadl Lol Lgd 05T o)l ol ).

(Ler ) . aloaod of iy las dly (SO B B s

' Sl el 4S8 (Mark Twin) ' p8 L' b SUIS”
o lie dl 4@ 3y sl (The Adventure of Huckleberry Finn) (1884)
s W) s @ el Gl 5 Rasall JaB e SV Wy i
plalally JW gan gaal Ll asd cailg ) s el cliad foo (g llly e
JsVly A apedl) e LB U 056 el 5 oLl Sl oLl
Ll ST SN el
U (1925) (The Great Gatsby) 'wlaall ousl' dad SE LS
AT e o0 oSN kil ad Gl ) (Scott Fitzgerald) 'Wimid oy
sLitl ) agiiad Logis Lod sV cn b oLad) 5 ole) oy e o
Jolse e Sle 6T 0 JW IS Jam b LUl ool cliél o 5kl
Al Gpo i o Bl i ol o G ] BLaYL (SN A

V.L;\wcbusyiﬂ%@;w%bwwwpwwiy

199



Ls” .(The Green Light Of America) L<.3J,oi§1 pi}\ co2lly oles éifai}ﬂ
raglS” e 3L 5 aa)) (3 el
‘... I glanced seaward- and distinguished nothing except a single green

light, minute and far away, that might have been the end of a dock.” (p

28)175

angeds ol ol Gl gy "Ll AL s ) S O e

2 Ve o o p1776 ale WSl Joaze) OMe)' (3 sl s J5Y)
Al sLb W G g Gl g apdl G a8 5 RELD (G e D) S
9zl 3 e legie Ll OIS aE opl o) 400 o)) and> 0L ey

) Y1l el (3 slazs] Wlie Lo 3 @5 e G Jo Jsuad

e W) asled) ol a5l oAl e (Dream) 2 deb 055 1S
il 2 el S O e J LS bagladas IS7 o (IS0 LS las
SIS sl wedd g s 05 sy oS G ) Cppmnlond) 33 o

AoV 2 Sl azenlans)

'3/ F.Scott Fitzgerald. The Great Gatsby. Penguin Books. Great Britain.2" Ed/1950. P 28

200



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

of P Gass Jus g@.e (Story Of Race And Inheritance) alod! W

2olST IS Jamtal 5y SV ezl (3 238 5 Babl Je g dadll
LIS Ju awlld ale QG 9 Ayl s s, (S) L*gi (race)
oyt 84> J.ET Ol yms &é's‘ 9 (-2lis) (discrimination) jT (43,45) (segregation)
B BUL 587 5 IS s ()il IS gl ST L 5 L LY aulST
A (,.b (S & La of e aslall o daaan ) Gkl g seldl W ey
3 3 omb bsede Sl 5 Bawi b Y G ol o 8,5 52 58U

.(racism) 43 |

fad lb on et OUSU OF e Olgadl e Jies OF (S V1 8
OF LS ¢ oY1 of Lacll il 9 5,801 05} s A o Ll )kl 234l o 55
tacdl V1 SV W ) ol JorT n Y O ol 85 (595 20

Solaadl g 3 Al g 8l 3L SH 0T 5 Gaw LS

Suls g Ll O cdl Ol L) (3 f 8 S 066 1S
. VR L B | . - . T
s L Olnll Of T M Jsk LSS asly OT 3 oSl 2 e sy

bsze b)) Loy 056 et fold] ST (322t aSe Sas aooty (o)

201



176w J""Q/UAJ/ j/du/“""“‘ﬂ jM L=/ dj..&// [.M.G/

N Ll —

Seit -liie Olgaad) OSTOL LM 2 O  (sT ) gy iy Lo Jal O]

OV lgw A Jo Olsaadl 5 ol oSay OF OV b () gdy S
FLdl o g b ) BLSU e gl O 5 el bkl i Anl>
Dreams from ) 177951,2&\ LS OY OS5 g . s U] Lehed s Leldd

JLbgl SLLT W agl) sl sy WSs (3 13ly Ua> (My Father

s ¥ ad ke Bgdall M el s O e iz L J4T O

e b oYl 2 s O e ol dgd) e Bl G aflpie
S dlab * 3 (Ann Dunham) sl 'Lbgl AIL 531 9 N g2l
it ul.r« 9 .?gﬁ“& 87 (S (Stanley Dunham) u@fﬁ\ éﬁ;‘i}“ L@.:jj
Bl a5 Vs L pr Lam SN 2 g 3gmmg LoD O e (6

8 e ;).w\ oj.’\ L (8 9 80! gl gu (Habiba Akumu Hussein) (u}}\ (e\)

176/ Voir. A.J. Greimas et autre : Introduction & I’analyse du discours en sciences sociales. Hachette. Paris
1979 p 29
354 pa Al LAyl as jiall QUSH GO 5 ea 13S 5 353 G Alalall 3 GUSH ALY dnglall CiDall 5 ) o g /177

202



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

8)52 gy")raJ\ .lza,aj;} L .(Barack Obama, Sr) preo J—‘-b 2 L@J

2L 52 5 gl UL sl S s s ) e s

Ladsl &l ol ot B g jgall emd Al AV e Ll
OF on Mgb aSTs ol 5an 55 4SS Lol e e bl ALY
Al Lo aadedl 4SS 3 AW aipY OV Al ol

JU sl S omd U 1S 5 bl BN Ledile 5 pY1 e sl

A3 g bk g Lomslyy V) SIS ) L g ) AL s

i Byse p OV g BRIV Ak L elar g Bl OF LaSl LS

k) e W Ol e gla Y g sgal LY g STy RAldU sl Lede

ot ek 3 5 o) o aoV1 gpall LT 5 L) 50081 Gl e 2N

bl ST 5 i ol slay Bl ol B oslad) A0 AN add
A Bk Gl i) BT e S J5 OV je0 0L ade 5 . 2l

o jeall 3 e OV e b il oldle Lol gl

Sf,ciﬂ I LR cufl«:zj\ P bow o e, L > NP JMT S.b.—\j:.\\

203



s o LS oo ) Pasladl Jlanl g slasm¥1 5 Ol 5 130 Olizalo¥ly
o5 il IS O e I e g QUL 5 (5,30 OF 5 e LS SaY1 (AL
Gl LS 18 Iy aad)) Slusl glaaxs Jo= o5 @l LaS™ 3 bl oo
S el O LS Lasdl e gl 3 0l 3 il e slozSU Uiy ol
Lnsl 5 Goatd) Gy 55 atll LG VIS s ¥ 5 (2l o mtlly o
P e gl by e el e OF LS 181 5 3o Sy
LA e Co LS bl cw btz 4T e IS e aSTS Ly

Ll Je alasldl chssudl Ablal Bl ey 4l LS (a3, el anly

sod’ Jsi Al ey samidl g (Olad O el il LD LS

o Lol P (me f}!\ uiaj)\ up)T UL ek 9) 180;}1\ 5 T LS Talsldl
ol obs Y1 gl ) 53 a3 Sy b 03 eb O ol
somdl Jag @ W f s o g g ) ol Je by Lo Lol s

Ll g SV il Jag ol ad) g alew gl 3zl fig I OV 5 Gpanall

196 U= 2008 1h. a5 5 il il jall dumalal) A sall | a5 5 dodial) 5281 Al oodil) Jlaill oy Je 2 /178
212 o i ga ) g Gle 2/

193 a Andi aa all/1¥0

196 o Andi ga all /18!

204



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

S b Sy g W SIS Ll OMste Ui Legs a9 OV

oY) 5395 skl UL 0aSE e sy Sledl Ly b e Lagas

sders w8 el Loy (Olyylane dace gl 3 aeidl g 3, SU) 3 2eidl OF 3)

sax g x5 V) Ly LT3 Y1 b O UL b L Legss
L 35S o ) 3 Bnall Bl o BLL) ST IS0 s &Y ¢ 2
Jlonzal OB ade 9 0,31 OF 5 e WaSTABL o Glase JBY V1 0T am
o8 W sl e osB aadll OF e oSk Leomm & ) 5 St psgde

LSy Olgeal) 3840 Lt OV 06 sl 5 28l 8y9eal) mamd (i

.(Story of Race and Inheritance) lxs

WY ols T3] Ol ST )l Al adleepd) S ool

Ol 5 coaldl a1 Oslll alde Ly O OF Lo G 35S 85159 pancs

o 3b U I o WE Pl s S oY e LYy s

197 b= Gl gasall saa) Jle o /1%

205



1

. L 83 - R .

D25 093 QLS OV Bl AV s g Bpeall oSS LIS

(Steven Dana) .| ol Js of uﬁg U4 .Ls;'i!\ Lol Lol o
CJ:- 48 (three rivers press) -& 8,52l oY) wad 3 oS e e
st G OIS (5522 8 s By sllas] 5 Olsall WS 3 12l 4
o g ol 8 13T g 50V B8l 05 o o e LT e s 22
s g5 &Y P15 AV ST S S Vske ane i |Gl )
ARV sl DUV (3 akdd planal @ (Sl o) eeal) pggall
LoV Ol ade Juy LS a3 g Al e A Bl By )l eda gl

el 5 S i Se el s Sl (gsey

(UPLA\) Z\.:.Q’J\ QL;LM‘ -z

Qﬁp’\ﬁ\j{,\éjc@#dfﬁgi:\&yﬁ.ﬁﬂgm%ﬁw\dl

Lo SU andd) il 5 aadl LSl 3 V) &9V (3 5ala)l olda

3 3

207 o= Gl g all ali e bl ze o /183
297 a Andi aa yall /18

206



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

ad Jobs @ "aaded) 5 a kol el ) el da e Ll OIS
u@,wa;,\,as\miwz%wjaﬁgimﬁuﬁyuhﬁuyjfwgw
ikl g @l g WY o pedl e Al dg el uadl oldleall
B IS s LTl ae e bl k) psedl) 5 B e 2B

85.&.&&&5\ OJ.EJ\ L} CRERN| J..,a\.xl\ qb%}\ RVIPTY (l NURES 40 9gak U’DL‘:‘J‘

dead) bl (i) 1Y) Lansll 3 oLl 5l el
Y el @ el L Rl ol Jg 3 Sl cisS
SV oL S eMaal pp AT Y IS e 5 ¥ g e ¥ s eSS
Lompsl a8 s ey abl Bl V) g Ll @ aoltad) OF 5 apped

LU RTINS B - % U WA Slooad! il jolis e ol 2

' £ .
Jlbsf Ay

3 Pl Ll bl LS ob 5Ue Gl de el ) anzd) s O]
OF I S0 Y g ol r s OF 38 S Y o oY) sl JS

sl g ol O.@.Al\ s O ale 5 .l Lpaas L;J\ J&;‘y\ Sy 05,45 ;;;j‘i

2007 ¢ 1 ¢ I Ay ) guad) Aalall gl oD gt Sl ol gl v Bl 5 &y 0l (aliil) |l dands el 3: /199
278 Ua ) aa el (b e il a5 sy /186

207



ST 1 P N [T VI VR R LN R g VS T U Nt
Co o MU MSJSOI" u&UJ.ﬁ G Le )},’;{.,U\ Jﬁ A Lﬁl'c 9 .u."aé\

187,,%” PP

il $al e Ul (intertextualty) old) o Lld) o b g S

Y 8,8l e ) g (plagiarism) LY 9 LGN o) g @l g acd
agisd of il b e ks 5 eealn J5V6 (sl alll oy Olesd 23T
oot Sl ek (ST i Gl Ly de ol A 093 4] as
Jest B eyl o anks il e Oty ol ogde gdod 2T C sl ST

REES ARV TP
) Lasls (3 aflend) aflad) s sl sal Wels W6
B gl e s blse (3 W Ll "Ll UL el oS a3l

g:,\.b.bj Js :\EJMJb oj.o.g\ 9 @LQ* a8ldans L} V.A;; G Q.,.,U\ sl ey s 1<

053 G LS (87 BB Jltel aciny S LS ! & ) 42

278 e .l g all /1Y

208



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

Y oy ooV 3 asgin ddae ol OF ldael W6 sl oV OF gy oS

9 By Lghensad ) IS ST sV ) JSW) e a0 Y g e
e T e R e K
BT S Sl 339 oVl s s 5,231 el 57 0580 (Liaf STl

o O g3l el s (3 dad) o ) Gl ) Gl Wl 8

Jd Uo7 ) iadl Slilardl o ablis o ololdl s Las o '
5 oa 0ladl s (3 sisy S Lo Jol 5 Lty dl 9 2531 auidl a- L) 3
Biad g Sl @ Bl g 28400 Jsm ety ) B ) paoge (3 Johad
S Sl 933 o) e s Jleel (3 551 sda a4 e (LY 55
Song ) 'Oseslgm 1l Sl 9331 IS O oz oyl Ul ST Lgs
(Toni Morrison) '&M)y L}ji' s (1977y @n sLall (of Solomon
35el BBV Lgze Gy OIS ) Boseall 1Sy 23U b1 pggia Lial gl (sl

AN IS VIS AT

209



o SV 3 Lols U e s il e Tl AL D) 5
1S™ o Lasl ) el 3 ol 305 o ) T0sken sl O Oganian

3 5, adl (3 alamls ol I3 e W LT e ST ST

‘It’s a racist book. The way Conard sees it, Africa’s the cesspool of the

world, black folks are savages and any contact with them breeds infection.’

(p 103)
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‘ I was thinking about Alego, Home square our grandfather’s land where

granny still lives. It’s the most beautiful place, Barack.....I close my eyes and
imagine I’'m there sitting in the_compound, surrounded by big trees that our

grandfather planted.” (pp 221-222)
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‘Who might protect me from doubt or warn me against all the traps that seem

laid in a black man’s soul ?'%®

189 P
J}w‘

‘understand something, boy.You’re not going to college to get educated.

You’re going there to get _trained.” (p 97)
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"Obama's narrative is a marvel in many ways; these include the ways it

refreshes our readings and recollections of the whole of African

American literature." ™
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‘I remember there was an old man living next door who seemed to share
my disposition. He lived alone, a gaunt, stooped figure who wore a heavy
black overcoat and a misshapen fedora on those rare occasions when he

left his apartment.’ (p 4)
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‘I sometimes imagine them in every American town in those years before
the war, him in baggy pants and a starched undershirt, brim hat cocked

on his head, offering a cigarette to his smart-talking girl with too much
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red lipstick and hair dyed blond and legs nice enough to model hosiery

for the local department store.’ (p15)
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‘l can imagine him standing at the edge of the pacific, his hair
prematurely gray, his tall, lanky frame bulkier now, looking out at the
horizon until he could see it curve and still smelling, deep in his nostrils,

the oil rigs ....” (p16)
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‘ His character would have been fully formed, I think - the generosity
and eagerness to please, the awkward mix of sophistication and

provincialism, the rawness of emotion that could make him at once

tactless and easily bruished.’ (p 16)
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‘ He was an American character, one typical of men of his generation,
men who embarrassed the notion of freedom and individualism and the
open road without always knowing its price, and whose enthusiasm s
could as easily lead to the cowardice of McCarthyism as to the heroics of

World War I1.” (p 16)
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‘ when the evening is over, they will both remark on how intelligent the
young man seems, so dignified, with the measurable gestures, the
graceful draping of one leg over another — and how about that accent! (p

17-18)
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‘He was not a man to ask himself such questions. Instead, he maintained
his concentration, and over the period that we lived in Indonesia, he

proceeded to climb.’ (p 46)
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‘It had made me relatively self-sufficient, undemanding on a tight
budget, and extremely well mannered when compared to other American
children. She had thought to disdain the blend of ignorance and

arrogance that too often characterized American abroad.’ (p 47)
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‘I was living in New York at the time, on ninety-fourth between second
and first, part of that unnamed, shifting border between East Harlem
and the rest of Manhattan. It was an uninviting block, treeless and
barren, lined with soot-colored walk-ups that cast heavy shadows for
most of the day.’ (p 3)
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‘The apartment was small, with slanting floors and irregular hear and a
buzzer downstairs that didn’t work.....” (p 3)
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‘It was neat, almost empty- a chair, a desk, the faded portrait of a woman
with heavy eyebrows and a gentle smile set atop the mantelpiece.

Somebody opened the refrigerator and found close to a thousand dollars
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in small bills rolled up inside wads of old newspaper and carefully

arranged behind mayonnaise and pickle jars.’ (p5)
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‘The road to the embassy was choked with traffic: cars, motorcycles,
tricycle rickshaws, buses and jitneys filled to twice their capacity, a
procession of wheels and limbs all fighting for space in the midafternoon

heat.” (p 28)
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¢ It must have been a month or so later, on a cold, dreary November

morning, the sun faint behind a gauze of clouds, that the other call came.’

(p9S)
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‘Three o’clock in the morning. The moon-washed streets empty, the

growl of a car picking up speed down a distant road.’ (p 92)
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‘Fourteen years later, the city appeared much prettier. It was another

July, and the sun sparkled through the deep green trees.’ (p 145)
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‘Winter came and the city turned monochrome- black trees against gray
sky above white earth. Night now fell in midafternoon, especially when
the snow storm rolled in, boundless prairie storms that set the sky close

to the ground, the city lights reflected against the clouds.’ (p 187)
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¢ Instead, my father stood up, walked over to the man, smiled, and
proceeded to lecture him about the folly of bigotry, the promise of the

American Dream, and the universal rights of man.’ (p11)
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‘I had bought a map, and I followed Martin Luther King Drive from its

northernmost to its southernmost point......° (p 145)
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‘Barack’s my given Name. My father’s name. He was Kenyan’

‘Does it mean something?’

‘It means ‘Blessed’ in Arabic. My grandfather was a Muslim.” (p 104)
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‘Barack, huh. You a Muslim?’

‘Grandfather was.” (p 149)
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‘He was black as pitch...’ (p 10)
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‘..men who embraced the notion of freedom.’ ( p 16)
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‘There were thousands of people like him, black men and women back in
America who’d undergone the same treatment in response to

advertisements that promised happiness as a white person.’ (p 30)
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¢ As in a dream, I had no voice....” (p 30)
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‘whatever the label that attaches to this book- autobiography, memoir,
family history, or something else- what I have tried to do is write an

honest acoount of a particular province of my life.” (p xvii)
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‘Although much of this book is based on contemporaneous journals or
the oral histories of my family, the dialogues are necessarily an
approximation of what was actually said or relayed to me. For the sake of
compression, some of the characters that appear are composites of people
I’ve known and some events appear out of the precise chronology. With
the exception of my family and handful of public figures, the names of

most characters have been changed for the sake of their privacy.’ (p xvii)
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*I was living in New York....” (p3)
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‘Away from my mother, away from my grandparents, I was engaged in a
fitful interior struggle. I was trying to raise myself as a black man in
America, and beyond the given of my appearance, no one around me

seemed to know exactly what that meant’ (p 76)
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‘ Sometimes when my mother came home from work, I would tell her the

things I had seen or geard, and she would stroke my forehead, listening

intently, trying her best to explain what she could. I always appreciated

the attention- her voice, the touch of her hand, defined all that was

secure.” (p 38)
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‘She had always encouraged my rapid acculturation in Indonisia. It had
made me relatively self-sufficient, undemanding on a tight budget, and
extremely well mannered when compared to other American children.

She had thought to disdain the blend of ignorance and arrogance that too

often characterized American abroad.’ (p 47)
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‘She knew which side of the divide she wanted her child to be on. I was

an American, She decided, and my true life lay elsewhere.’ (p 47)
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‘Her efforts now redoubled. Five days a week, she came into my room at
four in the morning, force-fed me breakfast, and proceeded to teach me

my English lessons for three hours before I left for school and she went to

work.’ (p 47-48)
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‘If you want to grow a human being’ she would say to me, ‘you’re going

to need some values.’ (p 49)
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‘Toot didn’t complain. Every morning she woke up at five a.m and

changed from the frowsy muu-muus she wore around the apartment

into a tailored suit and high heeled pumps.’ (p 56)
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‘when I got older, though, she would confide in me that she had never

stopped dreaming of a house with a white picket fence....” (p 57)

‘So long as you kids do well, Bar’ she would say more than once, ‘that’s

all that really matters.’ (p 57)
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‘In the back of his mind he had come to consider himself as something of
a freethinker-bohemain, even......He liked the idea that Unitarians drew

on the scriptures of all the great religions (‘it’s like you get five religions

in one’ he would say).” (p 17)
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‘Gramps would insist that the family left texas in part because of their

discomfort with such racism.’ (p 20)

% d\.{'@)«a‘xﬂ RS - sfwf}ﬂ CL"JJ‘ (J& QT ﬂai L@.& e ng IRPA L«Liz :

(39 o) | eSS Byl Lgames &l oLV

246



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

‘Whethere Gramps realized it or not, the sight of his daughter with a

black man offered at some deep unexplored level a window into his own

heart.” (p 22)
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‘He was an African, I would learn, a Kenyan of the Luo tribe, born on

the shores of Lake Victoria in a place called Alego.’ (p 9)
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‘At the time of his death, my father remained a myth to me, both more

and less than a man.’ (p 5)
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‘I would stare at my father’s likeness- the dark laughing face, the
prominent forehead and thick glasses that made him appear older
than his years- and listen as the events of his life tumbled into a single

narrative.” (p 9)
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¢ Instead, my father stood up, walked over the man, smiled, and
proceeded to lecture him about the folly of bigotry, the promise if the

American dream and the universal rights of man.’ (p 11)
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¢ Know where you belong’ he advise (p 114)
!
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‘I suddenly imagined Bernald’s face on all of them, multiplied across
the landscape, across continents. Hungry, striving, desperate men, all

of them my brothers.......
Now you see what your father suffered

Yes, Barry, your father suffered, she repeated.’ (p 336)
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¢ ....Jt means blessed in Arabic. My grandfather was a muslim.’ (p 104)

¢ Barack, huh. You a Muslim?’
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¢ Grandfather was.’ (p 149)
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‘He was short and brown, handsome, with thick black hair and features

that could have as easily been Mexican or Samoan as Indonesian; his
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tennis game was good, his smile uncommonly even, and his temperament

imperturbable.’ (p 30- 31)
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‘His name ment ‘crazy’ in Hawaiian,.... but the meaning didn’t suit the

man, for Lolo possessed the good manners and easy grace of his people.’

(p 30)
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‘Lolo followed a brand of Islam that could make room for the remnants

of more ancient animist and Hindu faiths.’ (p 37)
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‘Lolo rubbed his hand across my head and told me and my mother to go

wash up befor dinner.’ (p 35)
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‘So it was to Lolo that I turned for guidance and instruction. He didn’t
talk much, but he was easy to be with. With his family and friends he

introduce me as he son....... >(p38)
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‘...Lolo squinted up at the sky. ‘Better to be strong’, he said finally rising
to his feet. ‘If you can’t be strong, be clever and make peace with

someone who’s strong. But always better to be strong yourself. Always.’

(p 41)
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Real life person Referred to in the book as

ol b)) Wyl @ rtanad! Lgam!
Salim Al Nurridin Rafiq
Margaret Bagby Mona
Hasan Chandoo Hasan
Earl Chew Marcus
Frank Davis Frank
Joella Edwards Coretta
Pal Eldredge Mr. Eldredge
Mabel Hefty Miss Hefty
Loretta Herron Angela
Emil Jones Old Ward Boss
Keith Kakugawa Ray
Jerry Kellman Marty Kaufman
Yvonne Lloyd Shirley
Ronald Loui / Terrence Loui (composite) Frederick
Wilfred Mitsuji Oka Freddy
Greg Orme Scott
Johnnie Owens Johnnie
Sohale Siddiqi Sadik
Mike Ramos Jeft
Wally Whaley Smitty
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‘Few months after my twenty-first birthday, a stranger called to give me

the news.’ (p 3)
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‘It must have been a month or so later, on a cold, dreary November

morning, the sun faint behind a gauze of clouds, that the other call came.’

(P S)
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(1)‘Aunt Jane. Listen, Barry, your father is dead. He is Killed in a car

accident. Hello? (p 5)
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(2) < In 1983, I decieded to become a community organizer.’ (p 133)
(157 ) " V) mommel) Ledaze el OF )3 1983 ol
(3) I flew out of Heathrow Airport under stormy skies.’ (p 299)
(351 u.o) 'W\& ol L@_gjﬁ 9 jf:‘:"‘ )Lb N S;LB\ e '
(4)“Yes Barry, your father suffred.... I’m telling you his problem was
that his heart was too big. When he lived, he would just give to

everybody who asked him. And they all asked.... He was one of the

first in the whole district to study abroad.’ (p 336)
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(1)‘A few months after my twenty-first birthday, a stranger

called to give me the news.’ (p 3)

Q21 o) ' ke

.
3

(2) ‘It must have been....... that the other call came. I was in the
middle making myself breakfast, with coffee on the stove and
too eggs in the skillet, when my roommate handed me the

phone. The line was thick with static.” (p 5)
e el 5 wdd psladll ael ST AW AL el g SIS
Lagine g e Opall OB Ay Sab bze DAL @ ey 5 5
(23 )

(3) ‘Aunt Jane. Listen, Barry, your father is dead. He is killed in
a car accident. Hello? Can you hear me? I say, your father is

dead. Barry please call your uncle in Boston and tell him. I
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can’t talk now, Okay, Barry. I will try to call you again.....(p

S)
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(4) ¢ That was all. The line cut off, and I sat down on the couch,
smelling eggs burn in the Kkitchen, starting at cracks in the

plaster, trying to measure my loss. (p S)
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(1) “We traveled for over a month,....." (p 144)

A71 o) o e oo oy boals ) e an
(2)‘ Fourteen years later, the city appeared much prettier.’ (p 145)
(172 o) "Na ST apall ojlo bl eyl oda 3l day!
(3)‘Winter came and the city turned monochrome.,.....” (p 187)
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‘* When balck people appear at all in the Kansas of my grandparent’s
memories, the images are fleeting black men who come around the oil

fields once in a while, searching for work as hired hands ; black women

taking in the white folks’ laundry or helping clean white homes.’ (p 18)

'

G Lpo O3S (oS 8 O g (s OLSE (3 sl gl Lok
Jile Cadas (3 ouelay of Cadaell 2l odle sl sse Sl of (330
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‘It wasn’t until my family moved to Texas, after the war, that questions
of race began to introduce on their lives. During his first week on the job
there, Gramps received some friendly advice from his fellow furniture

salemen about serving black and Mexican customers.’ (p 18)
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‘Hawaii! To my family, newly arrived in 1959, it must have seemed as if
the earth itself, weary of stampeding armies and bitter civilization, had

forced up this chain of emerald rock....” (p 23)
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‘Thus the legend was made of Hawaii as the one true melting pot, an

experiment in racial harmony.’ (p 24)
(43 o) . Gl il

‘I remember the wistle of the Illinios Central, bearing the weigh of the
thousands who had come up from the south so many years before; the

black men and women and children, dirty from the soot of the railcars,
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clutching their makeshift luggage, all making their way to Canaan Land.’

(p 145)
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‘Well, I’d imagine you’re right about that,” he said.‘Don’t much agree
with the race policy there. A shame that.” He thought for a moment. ‘But
then the rest of Africa’s falling apart now, isn’t it? Least from what I can

tell. The blacks in south Africa aren’t starving to death like they do in

some of these Godforsaken coutries.’ (p 299-300)
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‘It’s a racist book. The way Conard sees it, Africa’s the cesspool of the

world, black folks are savages and any contact with them breeds

infection.” (p 103)
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‘That had never happenend before; I realized; not in Hawaii, not in
Indonesia, not in L.A or New York or Chicago. For the first time in my
life T felt the comfort, the firmness of identity that a name might
provide....... No one here in Kenya would ask how to spell my name....” (p

305)
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‘I saw thay my life in America- the black life, the white life, the sense of
abandonnement I’d felt as a boy, the frustraction and hope I’d witnessed

in Chicago- all of it was connected with this small plot of earth and ocean
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away, connected by more than the accident of a name or the color of my

skin.” (p 430)

S s Sl oty Gl g o) G~ Sl 3 Bl OF i
odn 3 b IS aade —s510a (3 Les wmi ) LYY g LLYI 5 s U
O o VMg ey Bslian pr TG dlge B 5 Bl Bl 2N

(490 o) "3

L ¢ (Dreas From My Father) 4lS™ o C3lSl (o 1) 8 ladl day

Gl e B g Sl W oY1 e 3 Yas BT el olsSUl s O
Bl S Jadll 1 & agie LUE &) 5 sl Lol ) o] s o518
a5 8 W gt gl jlandl 5 sl SIS deasity Ujgaid 1SS
zodt s g il UL ) e s T s Al ek OF e

ity S iy diasll)

olad| ailaz has 'Llbsl AU Al sped) (g5l WLE e
Olgiall 5 NNy aslandl Lol &5 IS 0L L2t aps ) colaidlly (63,1

269



31 8 a2 sllacl 5 adl gaian po s Shebline g 2LlSas el (Anadly
Lede Byladll B3 ) SLaad) w5 3 SIS OT Wy LS L wld a3 aylg )l e
S 38 AL O0 el 5 Ll e ailin 20 clgw dm o Ol 5 ol e
MU Lees wpw 83 DS s Lannal &F LS 208ly 228 SE 213

REICAY

-

ceb Wl 58Il daa) 2l ko JS7 femil 13 (S Liory ST

Wy ool LlS 5 2wl 5 Sllawll 5 Slebm iVl 5 dgadly abadll o
Sl (3 SE B 2y ) slad o O e Wl 5 L pawdl) 5l ol e
s 3 S Ol s 58 &) Caogll 38l IS 0 W sy A3y &y el

- e

270



AN 3 ) udas (A analll 3 pud) G glaad day i

u.v.o\.”:.‘\ J.,a.é.‘\
3 ped) O o Ao o s Aol g3
A 8l Bl
(&l o 8d)




275 o Blned! &y us 1-5
282 o Slpaseidl ko ui 2-5
301 o oA dez g A8 3-5
311 o O o 5w 4-5
328 o A3l

272



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

(..)..»\.RS

s 3 Glamin ¢ kel 5 (bl n cogs &) AV Jgadl 5 A

db Gladly g ) L aws el ) Jeddl AL eV sl Lad

OV Jomis (DKL) 5 0Ll cmliasdl (Bledly Lolie 1SS 45,0l BSais

3 A Sk sss e wld badll 3 Llayl G i el aag as e
Ay I e SV badll 3 Il B Lo gl g el 3l olis

O L g maiold Ol ST cely Jad) 065G O Laboza) Lo Jgloien

3 Wt gaose s o LS sl ol gl Stk e BB e Ll
e Sl mren @l aadll 5 NNV IS WP WIN AN I P P
Cigie oAl Jad de b oade g e 3 L Wkt O 5 g S3d2 oLy
o L aad S5 Gann ULy gl 3 oy SN Jla e bbb

SV el 4 sl I S

b e o Bl oS W) ot b sa 5 Rl ) 50 2l ol
B Bl g gmd e el Leogn (23 e s e s S Oy e
OTAN 0sST M5 sgm Ul g Lazay 3 Osaill dgml Lige oS OT 3N a5

273



poed) Bde SO Jamd i) 5 el a2l s Ol ¢ e 25U
ST 5 Lapne v 9 Lo Bl ) 023 (W1 ol Ll (03 (3 2l il
ST Gl 225 Lgpod Wb 5 amgy cals Al OF 18 oLV anad IS

RHERNEENE g“vﬁ‘ OTAN aa gy s 9 '(:J.Q\

5 ades w5 e Coay o) aly)) i Gas of Byl ud ale

RS20 PRI ITCIE S S IR [V PRV SV [V WV B A L
o sl BLAT o Dte WU i g e sl dy 8 dlw gl sl OF £5,)))
el U gl (Lad (S g Rege d g B Aol B S O M Je

ey e S sl wdld V) g =Y OSG e Ledad Lgasl 5 il

A Dl A, ke dayl Jo 05Kae W) ades OF Ul o =V 3
G2 s WISl g S e e g JWL g 5l ol
gl L 13 WS4 01 (S S 5 L0 5 Olall colasedl Bl 1 g
) Com il L I3 g el Sl Cslad B @ aa ) oLk olagld
o BB AR (3 ag e Al il Ll LT SN e ) a1l
RUNPA HIUNERP

274



A0 B el sy (A paiall) 3 ) G gldl das i

'?j oA e}’\ri' Z\-.’.‘jjj a.&.’ﬁ‘ dal) él M‘ :f.J\ ij‘di Z\A-"j" R¥:Y
lbel L' e S S

: Blieod! dor g W& 11-5

s gm daal) ol Gkt OF (275 0) wl)l Jadl) (3 US3 0F 5 o A2
2 9) @Y Joadl e e Ol ojea ae IS Wadday 5 L5V S5k
S b da) r g LU mrazy Sy g (T e YT Ry B AS1D e
S s Tl oyl 0S5 OF WY Blll lalS 225 0B ade 5 L2yl
ity el aady jemadl 3 Jas
VK sl wlas o ohle bs 16 geaill of S ol Sy g
WS e @) sl e ST G g aadl (aad jam abss U g Ola
g:,_ic,ﬁ 43 (family history, honest account, province) <!)lall S L>Sls
(342 s (B3l s Gl )B) 1l e el ) Bl Al ) e

‘whatever the label that attaches to this book- autobiography, memoir,

family history, or something else- what I have tried to do is write an

honest account of a particular province of my life.” (p xvii)
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‘Although much of this book is based on contemporaneous journals or

the oral histories of my family, the dialogue are necessarily an

approximation of what was actually said or relayed to me. For the sake of

compression, some of the characters that appear are composites of people

I’ve known and some events appear out of the precise chronology. With
the exception of my family and handful of public figures, the names of

most characters have been changed for the sake of their privacy.’ (p xvii)
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‘He was an African, I would learn, a Kenyan of the Luo tribe, born on

the shores of Lake Victoria in a place called Alego.’ (p 9)
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‘At the time of his death, my father remained a myth to me, both more

and less than a man.’ (p 5)
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‘T would stare at my father’s likeness- the dark laughing face, the

prominent forehead and thick glasses that made him appear older
than his years- and listen as the events of his life tumbled into a single

narrative.” (p 9)
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¢ Know where you belong’ he advised (p 114)
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‘ Sometimes when my mother came home from work, I would tell her the
things I had seen or heard, and she would stroke my forehead, listening
intently, trying her best to explain what she could. I always appreciated
the attention- her voice, the touch of her hand, defined all that was

secure.” (p 38)
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‘She had always encouraged my rapid acculturation in Indonisia. It had
made me relatively self-sufficient, undemanding on a tight budget, and
extremely well mannered when compared to other American children.
She had thought me to disdain the blend of ignorance and arrogance that

too often characterized American abroad.’ (p 47)
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‘Her efforts now redoubled. Five days a week, she came into my room at

four in the morning, force-fed me breakfast, and proceeded to teach me
my English lessons for three hours before I left for school and she went to

work.’ (p 47-48)
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‘If you want to grow a human being’ she would say to me, ‘you’re going

to need some values.’ (p 49)
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¢ He was short and brown, handsome, with thick black hair and features

that could have as easily been Mexican or Samoan as Indonesian; his

tennis game was good, his smile uncommonly even, and his temperament

imperturbable.’ (p 30- 31)
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‘Lolo followed a brand of Islam that could make room for the remnants

of more ancient animist and Hindu faiths.’ (p 37)
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‘I watched the man set the berd dpwn, pinning it gentely under one knee
and pulling its neck out across a narraw gutter..... The man pulled the

blade across the bird’s neck in a single smooth motion.(p 35)
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‘A few months after my twenty-first birthday, a stranger called to give

me the news.’ (p 3)
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It must have been a month or so later, on a cold, dreary November

morning, the sun faint behind gauze of clouds, that the other call came. I

was in the middle of making my self breakfast, with coffee on the stove

and two eggs in the skillet, when my roommate handed me the phone.

The line was thick with static. (p7)
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‘Aunt Jane. Listen, Barry, your father is dead. He is Kkilled in a car
accident. Hello? Can you hear me? I say, your father is dead. Barry
please call your uncle in Boston and tell him. I can’t talk now, Okay,

Barry. I will try to call you again.....(p 5)
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(1)*We traveled for over a month,....." (p 144)
A71 o) o e o dup boals ) e an

(2)‘Fourteen years later, the city appeared much prettier.’ (p 145)
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(3)*Winter came and the city turned monochrome.,.....” (p 187)
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‘When balck people appear at all in the Kansas of my grandparent’s
memories, the images are fleeting black men who come around the oil
fields once in a while, searching for work as hired hands ; black women

taking in the white folks’ laundry or helping clean white homes.’ (p 18)
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‘Hawaii! To my family, newly arrived in 1959, it must have seemed as if
the earth itself, weary of stampeding armies and bitter civilization, had

forced up this chain of emerald rock....” (p 23)
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‘Thus the legend was made of Hawaii as the one true melting pot, an

experiment in racial harmony.’ (p 24)
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‘It’s a racist book. The way Conard sees it, Africa’s the cesspool of the

world, black folks are savages and any contact with them breeds

infection.” (p 103)
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‘I saw that my life in America- the black life, the white life, the sense of
abandonnement I’d felt as a boy, the frustraction and hope I’d witnessed
in Chicago- all of it was connected with this small plot of earth and ocean
away, connected by more than the accident of a name or the color of my

skin.” (p 430)
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It was an uninviting block, treeless and barren, lined with soot-colored

walk-ups that cast heavy shadows for most of the day. The apartment
was small, with slanting floors and irregular heat and buzzer
downstairs that didn’t work, so that visitors had to call ahead from a
pay phone at the corner gas station, where a black Doberman the size
of wolf paced through the night in vigilant patrol, its jaws clamped

around an empty beer bottle.
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RESUME DE LA THESE

La présente thése de Doctorat en Traduction, objet de notre
recherche, s’intitule : "La Traduction du Style Narratif dans le
Roman Autobiographique: Etude de I’ceuvre du Président des Etats-
Unis, Barack Obama ‘Dreams From My Father : Story of Race and
Inheritance.” Traduite vers I’arabe par Hiba assaid Nadjib
Maghribi et Imen Abdelghani Nadjm comme Spécimen”. Cet
ouvrage littéraire comporte des ¢léments intéressants que nous
proposons d’étudier dans notre problématique. Deux ¢éléments
essentiels ont éte releves. D’une part, cet ouvrage fait date d’une car
il a été €crit de manicre remarquable par un auteur remarquable tant
dans le monde politique que littéraire. Mr Obama est le Président
actuel des USA. Cet homme noir de pere Kenyan mais de mere
américaine blanche, est aussi un enseignant de Droit dans I’une des
prestigieuses universités américaines (Harvard). Il se distingue a la
fois par son talent de fin communicateur, maitrisant parfaitement la
rhétorique, sa détermination et ses ambitions. Dans son ouvrage,

objet de la présente ¢étude, ['auteur réussit a intégrer
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harmonieusement des contrastes (couleurs, sentiments, cultures,
¢venements, personnages) a I’image de I’Amérique qui se veut
d’€tre et de rester toujours un « creuset » (Melting Pot) de races, de
cultures, de religions, de sensibilités et d’origines différentes, avec
leurs points de convergences et de divergences. Il se trouve au point
meédian entre ses origines africaines (I’Afrique symbolisant la
pauvreté, I’esclavage, et le sous-développement) et son statut de
citoyen américain (I’Amérique symbolisant la liberté, I’opulence, et
le progres ).

La problématique du présent travail de recherche se focalise
sur la question suivante : Comment conserver la qualité du style
narratif de I’auteur lors de la traduction du récit autobiographique,
de la langue anglaise (source) a la langue arabe (cible) ?

Notre lecture approfondie du roman autobiographique
« Dreams From My Father”, ainsi que celle des différentes critiques
littéraires ayant tenté de le décortiquer apres sa publication, nous a
révelé un style narratif bien travaillé et d’une remarquable fluidite.
Certains critiques ont méme mis en doute les capacités de Mr

Obama, a €crire un tel roman sans 1’aide de « negres de 1’¢édition »,
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autrement dit, un appui extérieur de gens versés dans 1’€criture
romanesque. En effet, un pareil style ne pouvait €tre aussi bien
maitrisé que par un écrivain chevronné. D¢s sa parution, le roman
« Dreams from My Father » qui raconte le cheminement vécu de
son auteur, a ¢té classé dans le genre autobiographique.
L’ autobiographie est une histoire réelle d’une personne réelle, écrite

par elle-méme et sur sa propre vie.

La problématique du sujet proposé s’axe donc sur la traduction
du style narratif qui est un phénomene linguistique trés important
dans les €crits littéraires tant arabes qu’anglais. Mais, vu la diversité
des genres littéraires et I’impossibilité d’¢largir le champ de la
recherche a 1’é¢tude du style narratif de tous les types d’écrit, nous
nous avons focalisé notre attention sur 1’autobiographie qui s’incrit
le mieux dans le champ de recherche de notre ¢tude. En réponse a la
problématique soulevée, il convient d’examiner les autres ¢léments
complémentaires répertoriés a partir de problématiques secondaires,

et comme suit :
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- Comment un ¢crit autobiographique peut-il avoir le méme
accuelil et avoir autant de popularité apres sa traduction de la
langue d’écriture d’origine vers une langue, une culture et un

lectorat étrangers ?

- Peut-on considérer le traducteur d’un ouvrage
autobiographique comme un historien relatant dans la langue
cible, la vie d’une personnalit¢ dans un contexte ¢venementiel

lui-méme historique ?

Notre choix de la problématique ci-dessus exposée, a été
essentiellement dicté par notre souci, en tant que traductrice
arabe engagée dans une recherche en traduction, d’enrichir la
langue arabe en manque réel d’ceuvres littéraires originales
dans le genre autobiographique. En effet, I’on constate sur les
¢tagéres de nos Dbibliothéques, des traductions de
bibliographies de personnalités généralement historiques,
¢crites par des auteurs autres que ces personnalités elles-
mémes. Ainsi, rares sont les autobiographiques écrites par des

auteurs arabes eux-mémes. L’on note seulement et entre
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autres, les autobiographies d’auteurs tels qu’Abbas Mahmoud
Al Aqgad, Al Mazini, Michael Nouayma, Ahmed Amine,
Taha Hussein, et bien d’autres dont les ceuvres, dans ce genre,

se comptent sur les bouts des doigts.

Par contraste, 1’on constate, chez les écrivains
occidentaux, un engouement certain pour [|’écriture
autobiographique, retracant leurs propres expériences de la
vie. L’on constate aussi que la traduction dans leurs langues
d’origine, d’autobiographies d’auteurs et de personnalités
arabes célebres afin d’enrichir leur patrimoine culturel aux
dépens du notre. Cet état de fait, nous a incité a étudier
succinctement les points de convergence et de divergence dans
les écritures autobiographiques arabes et occidentales. Nous
avons aussi cherché la méthode la plus adaptée a la traduction
du style narratif dans le roman autobiographique, en référence
aux différentes théories de la traduction littéraire. Ceci nous
permet de deceler les lacunes dans la traduction arabe du texte
autobiographique intégral dans la langue originale, objet de

notre étude.
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En réponse a la problématique principale et ses ¢léments
secondaires sous-jacents, nous avons ¢tabli un plan de travail
reflétant ’ensemble des composantes figurant dans le titre de
la présente recherche (théories de la traduction, roman
autobiographique, et style narratif.) Chaque composante fait
I’objet d’un chapitre distinct. Ce plan de travail comprend une

introduction, cinq chapitres, et une conclusion.

Chapitre 1 : Théories de la Traduction du Style Narratif.

Dans ce chapitre, nous avons consulté les différentes théories
de la traduction littéraire en vue d’un usage utilitaire. Nous avons
donc examiné la théorie de Raysse (1976) qui classe les textes en
genres. Quoique sujette a critique, cette théorie nous a fourni les
outils nécessaires en vue d’identifier le genre du roman

(autobiographie). objet de notre recherche.

Par ailleurs, nous avons examiné différents styles d’écriture,
tant dans la langue arabe qu’anglaise, et leurs transpositions d’une
langue a I’autre, tout en considérant les spécificités de chaque

langue. Au demeurant, nous avons entamé notre analyse par le
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systeme de ponctuation qui aide a identifier les unités de sens et les
unités de traduction. Un signe de ponctuation mal placé dans la
phrase, peut altérer le sens de celle-ci, voire méme d’un paragraphe,
ce qui risque dénature le sens méme du texte original dans la langue

cible.

Nous avons également étudié I’enchainement des phrases qui
est parfois complexe pour le traducteur, a cause de la non
correspondance des spécificités structurales propres aux langues
source et cible. Si la langue francaise ou anglaise accepte des
phrases longues et complexes, entrecoupées par divers signes de
ponctuations, il n’en est pas de méme pour la langue arabe qui
préfére des élocutions claires et concises sans le recours
systématique aux signes de ponctuation dans les phrases longues. La
langue arabe se contente seulement d’utiliser des caracteres
renfor¢ant le champ sémantique des mots ou lexémes d’un méme
texte. Autre ¢lément important dans la langue arabe, est la structure
parallele. Les mots, les phrases et les propositions doivent rester

paralleles lorsqu’ils sont rattachés en série ou coordonnés les uns
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aux autres par des conjonctions. Ainsi, les combinaisons et modeles

de mots doivent €tre en harmonie avec le sujet.

La structure parall¢le joue un grand réle dans le récit conférant
au style, ¢légance et beauté, et a I’image, de la clarté dans 1’esprit du
lecteur. L analogie est autant importante en prose qu’en poésie ou la
rime maintient justement ce rapport harmonieux entre les mots.
Toute traduction se doit, en fait, de tenir compte du style lors du
transfert du sens dans la langue source vers la langue cible, afin de
maintenir le méme enchainement du récit et la méme cadence de

son rythme.

Le premier chapitre s’acheve par la citation des modalités de
la traduction des techniques narratives dans le récit
autobiographique, objet de la présente étude. Cet autre élément
résume en fait les techniques relatives a la transposition du style
narratif, déja citées dans les différentes sections de ce chapitre.
Nous n’avons fait seulement qu’adapter ces techniques discursives
au récit autobiographique, telles que le point de vue, le temps,

I’espace, le dialogue, etc.
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Chapitre 2 : L’ Autobiographie : Introduction

Dans ce chapitre, nous tentons de délimiter 1’étendue de la
recherche dans ce genre littéraire, évitant toutefois de nous attarder
sur les nombreuses définitions liees a ce terme. Nous apportons ici
une définition de I’autobiographie du point de vue linguistique et
¢tymologique en présentant ainsi le développement de ce genre
littéraire a travers les ages et ses racines a la fois dans la littérature

arabe et occidentale.

Nous mentionnons a la fois les genres d’autobiographie et les
théoriciens, tels que George May et Philippe le Jeune, qui ont
contribué a leurs identifications tout en soulignant la pluralité et la
diversité dans ce genre littéraire. Une liste non exhaustive de ce
genres montrent qu’il y a D’écriture autobiographique en vers,
I’autoportrait, les mémoires, et le roman autobiographique objet de
notre ¢tude. Nous montrons les caractéristiques de chaque genre
afin de démontrer que I’ceuvre de Mr Barak Obama reléve du roman

autobiographique.
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Nous mettons en exergue les motivations ayant suscité
I’écriture autobiographique. L’on a décelé les motivations
argumentatives, celles qui représentent des points de vue, des
réactions, une repreésentation d’une vie idéale, des expériences
professionnelles, un rappel des souvenirs d’enfance tel qu’on le
retrouve dans le roman autobiographique « Dreams from my

Father ».

Nous cldturons ce chapitre en indiquant les fonctions du récit
autobiographique afin de déterminer le ou les message(s)
véhiculé(s) par ’auteur a travers son oeuvre autobiographique, qu’il

convient de conserver lors de toute traduction.

Chapitre 3: Le style narratif, sa définition, ses

composantes et ses segments.

Dans ce chapitre, nous tichons de définir le style narratif,
notamment le terme « narration » et ses aspects, a partir de lexiques
et dictionnaires. Nous procédons ensuite a la description de la
nature du style narratif et ses ramifications s’étendant a la fois au

récit et au discours narratif. Nous relevons les composantes du
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style narratif, autrement dit, les éléments de base permettant la
construction de tout récit et tout discours représente par des figures
narratives, la structure temporelle, la forme narrative, et le point de
vue narratif, Des explications détaillées de ces éléments sont
fournis dans ce chapitre que nous concluons par une comparaison
entre les styles narratifs employés dans les langues arabe et
anglaise. Ceci devrait nous permettre de procéder a [’analyse
critique et pratique du roman autobiographique, objet de notre

¢tude, dans les prochaines sections

Chapitre 4 : Analyse Critique du Roman

Autobiographique « Dreams From my Father. »

Ce chapitre revét une importance capitale car il nous permet
de saisir le développement du style narratif d’abord dans la langue
d’origine (anglais) a travers I’identification de 1’auteur du récit, Mr
Barack Obama, sachant que son ouvrage refléte une bonne partie de
ses 1dées, sa personnalité, et ses ambitions. Il est donc important de

livrer un apercu de la vie de P'auteur, particulierement lorsqu’il
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s’agit du Président des Etats-Unis d’Amérique, ¢tant en fait,

I’homme le plus puissant de la planéte.

L’exploration du roman, objet de notre étude, est en soi1 une
¢tape preliminaire importante dans le travail d’analyse de ce
chapitre. Il convient donc de distinguer cette ceuvre littéraire et ses
caractéristiques  stylistiques afin de pouvoir la  situer
typologiquement selon les theéories des genres littéraires, exposees
dans les chapitres précédents. Ce travail d’exploration nous indique
que le roman de Mr Barack Obama, ne revét pas la qualit¢ du
genre autobiographique, mais plutdt dans celui du texte narratif a
caractere autobiographique. La raison est que ’auteur a changé
sciemment les noms de certains personnages véridiques et 1’ordre
chronologique naturel et logique du récit en employant le temps

historique de la narration dans toutes ses variantes.

Ainsi, nous avons évité de produire un résumé du roman, une
pratique courante dans pareille recherche. Cela n’est point
nécessaire sachant que I’ouvrage se veut d’étre une autobiographie

¢crite par ’auteur sur sa propre vie. En fait, la présentation de
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I’auteur dans son ouvrage constitue en soi une sorte de résumé de
cet ouvrage, dont nous avons expurgé tout autre figure de style
généralement récurrente dans tout récit, et dans ce cas précis,
I’autobiographie. Nous sommes ainsi restés dans le cadre de la
problématique de la présente recherche, tout en limitant notre
champ d’investigation au niveau du style narratif et ses
composantes précedemment ¢tudiées dans le chapitre 3. Nous avons
aussi indiqué leur wusage par [Dauteur, dans son roman

autobiographique.
Enfin, nous avons scindé notre recherche en deux parties :

Dans la premiere partie, 1’accent est mis sur I’analyse des
caracteéristiques du discours narratif qui comporte deux ¢léments :
D’une part, les particularités s€émiotiques de 1’ouvrage (notamment
la sémiotique du titre, des illustrations et du texte de la couverture)
et les particularités stylistiques (notamment la description, la

répétition, et la comparaison), d’autre part,

Dans la seconde partie, I’analyse porte sur les techniques

narratives qui sont, en fait, les techniques d’écriture du récit en soi,
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comprennant le pacte moral vis-a-vis du lectorat, les personnages,
I’espace et le temps, en fait, autant de techniques que I’on retrouve
¢galement dans le récit autobiographique. Des extraits du texte
original en anglais ainsi que leurs traductions en arabe, sont choisis
en guise d’illustration de chaque ¢lément ¢étudié. Cependant, nous
n’avons pas, du moins a cette étape de ’analyse, émis de remarques
sur la traduction arabe du texte original. Cette traduction comporte
par endroits, de flagrantes lacunes notamment au niveau

sémantique, altérant ainsi le sens des mots et donc du texte.

Cependant, notre analyse se limite seulement a la citation de
ces traductions afin de permettre au lecteur arabophone de saisir le
sens général du texte original en anglais. Ensuite, elle met ainsi en
relief le style narratif du roman autobiographique de Mr Barack
Obama. Par ailleurs, elle met en exergue les idées que ’auteur a
développées dans son ouvrage. Finalement, nous passons a 1’étude
du cinquieme et dernier chapitre qui comprend une étude critique de
la traduction arabe du roman, a travers les extraits présentés dans le

quatrieme chapitre.
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Chapitre 5 : Etude Critique de la Traduction en Arabe du
Style Narratif du Roman Autobiographique : « Dreams From

My Father. »

Ce chapitre constitue en soi la résultante des quatre
chapitres précédents en ce sens qu’il s’articule autour des
principaux thémes qui y sont développés, offrant ainsi les
matériaux linguistiques nécessaires en vue d’une étude critique
fiable et objective de la/des traduction(s) en arabe du style
narratif de I’autobiographie, objet de la présente recherche. La
critique porte essentiellement sur la manic¢re dont sont traduits le
pacte moral de DPauteur, le récit, les personnages, I’espace et le

temps.

Finalement, nous procédons a la conclusion finale du présent
travail de recherche englobant en fait ’ensemble des conclusions
partielles des chapitres. Précédents. A cette étape, nous tachons
d’apporter, les réponses aux problématiques a la fois principale et
secondaires souleveées dans le présent travail de recherche. Cette

conclusion indique les résultats obtenus au cours de notre étude sur
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la traduction en arabe du style narratif dans [D’ceuvre

autobiographique sus-mentionnée.

En vue de parvenir a ces résultats, nous avons cherché une
théorie modele permettant la transposition fidele du style narratif, de
la langue source (anglais) vers la langue cible (arabe). Pour ce faire,
il a fallu examiner les diverses théories littéraires appliquées en
traduction. Chaque théorie nous a fourni—chacune dans son
domaine de compétence— les outils nécessaires nous permettant de
délimiter le champ du discours du roman autobiographique
« Dreams from my Father », objet de notre ¢tude. Par ailleurs, nous
avons ¢galement pu déterminer 1’objet, le style, et la fonction
discursive du récit qui s’inscrivent en porte a faux des modes
discursifs courants dans la langue arabe. L’on a remarqué le type de
texte qui emploie des formes d’expression diverses telles que
I’oralité, (autrement dit, ’'usage de dialogue au sein méme de la
narration,) la description, la répétition et la personnification.
Ensuite, nous avons examin¢ la ponctuation en usage dans le texte

narratif, sa fonction dans la détermination du sens de ce texte et la
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distinction des idées qui y sont développées a la fois dans les

langues anglaise et arabe.

Nous avons aussi ¢tudi¢ ’emploi a la fois des phrases courtes
et longues et les diverses techniques narratives dans ces deux
langues (source et cible). Nous avons abouti a la conclusion que le
style narratif dans la langue arabe était trés proche de celui en cours
dans la langue anglaise. Ainsi, la transposition d’une langue vers
une autre d’¢léments narratifs dans un texte de type
autobiographique, ne présente pas généralement de complications.
Cependant, il existe particuliecrement une difficulté qui surgit lors de
la traduction. Il s’agit de la maniere de concorder le style narratif de
deux langues différentes, employant des ¢léments discursifs tout a
fait distincts tant dans leurs structures que dans leurs propriétés

langagicres.

Nous avons relevé précédemment que le style narratif
constituait la colonne vertébrale de tout récit, tant dans la langue
arabe qu’anglaise. Ainsi, nous avons consacré tout un chapitre dans
lequel nous avons défini le sens méme du terme « narration »,

déterminé ses composantes et ses dérivés, et établi que le récit et la
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narration sont les deux faces inséparables d’une méme piece. Dans
les cas d’espéces, il doit exister une information ou un événement
(objet du discours) a raconter de manicre claire et concise (type de
discours). Cette maniere de raconter faconne la structure le style

narratif.

Apres avoir indiqué la perspective narrative du roman
(Dreams From My Father), nous avons pu identifier le genre
littéraire du roman et avons indiqué qu’il s’agissait d’un récit
autobiographique (quoique I’introduction du roman le définit
comme tel). L’on constate cela dans le fait que le narrateur est lui-
méme le personnage principal ou voix présent(e) tout au long du
récit. Dans ce cas précis, il s’agit de M. Barack Obama lui-méme,
auteur et personnage dans son roman autobiographique. La structure
temporelle, la présentation et I’organisation événementielles du récit
usant d’¢léments stylistiques sont des indices révélateurs de la

nature du récit, objet de notre €tude.

Nous avons remarqué tout au long de notre étude que la

traduction en arabe du roman autobiographique de M. Barack
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Obama contient de graves déficiences notamment dans la
transposition du style narratif. Il apparait donc que les deux
traductrices arabes ne maitrisaient par parfaitement les spécificités
du récit autobiographique ou que leur volonté de présenter, quoique
hativement, une traduction en arabe qui soit la premiere dans son
genre pour gagner la primauté dans cet exercice littéraire. En effet,
ce fut la premiere et d’ailleurs I'unique traduction en arabe (2009)
jusqu’a ce jour, du roman autobiographique de M. Barack Obama,
célebre par son double statut d’écrivain américain d’origine
africaine et de I’actuel président des USA. En vue de parer a ces
deficiences (relevées dans la conclusion du chapitre 5), nous avons
combing¢ les aspects pratiques des différentes théories de traduction
(citées dans le chapitre 1) dans le but de nous permettre de proposer
les recommandations suivantes en vue de la traduction adéquate du

style narratif :

9- De lire minutieusement le récit autobiographie dans son
intégrit¢ dans sa langue source (anglais). Cela permet une
meilleur compréhension du récit et une analyse concise de sa

structure. Pour ce faire, 1l convient de
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10- Déterminer le champ, 1’objet, et la nature du discours
avant méme de procéder a la traduction du récit, car ceci
permet d’indiquer le genre littéraire auquel appartient le récit
ainsi que les élements paralinguistiques et intrinseques a la
langue d’écriture source. La combinaison de ces ¢léments
forment des vecteurs déterminants du discours tels que la
culture, la religion, les référents historiques, politiques et
sociaux, ainsi que d’autres ¢léments constitutifs de la trame du
récit. La connaissance de 1’objet du récit permet la maitrise
des ideées et d’en cerner leurs limites (début et fin).
L’identification du type de récit offre I’avantage de connaitre
les canaux utilisés par 1’auteur pour transmettre ses idées au
lecteur. Ceci est d’une grande aide au traducteur qui n’aura
qu’a emprunter les mémes canaux en vue de transmettre au
lecteur dans la langue cible, les mémes idées développées dans
le récit dans la langue source.

11-  Extraire tous les éléments discursifs dans le récit en
déterminant au préalable la portée, le processus

¢venementiel, le point de vue narratif et les personnages du
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récit afin de permettre au traducteur de distinguer les
différents personnages et leurs locutions, et le temps a la fois
de la narration et de I’histoire.

12-  Finalement, respecter les techniques du style narratif de
la langue arabe, discutées dans ce chapitre. De méme
importance, est I’attention a porter a la ponctuation a la fois
des phrases courtes et longues dans le récit cible qui doit étre
adéquate, ainsi qu’aux autres ¢éléments constitutifs du style

narratif du roman.

Suite aux résultats obtenus au cours de notre analyse des cinq
chapitres précédents, et suite aux recommandations formulées en
conclusion de cette analyse en vue de permettre une traduction plus
adéquate du style narratif dans le récit autobiographique, objet de
notre ¢tude, nous pouvons maintenant répondre aux problématiques
a la fois principale et secondaires énoncées en introduction de la
présente recherche. Par ailleurs, nous tenons a rappeler la nécessité
de préserver I’excellence du style narratif du récit de la langue
anglaise (source) au cours de la traduction vers la langue arabe

(cible) du roman autobiographique pré-cité..
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Le succes et la notoriéte¢ d’une ceuvre autobiographie traduite
dans la langue et la culture d’un public étranger dépend en grande
partie a la fois de la notoriéte¢ de son auteur sur le plan littéraire,
politique ou social parmi son public, et de la qualit¢ du texte traduit,
une fois comparé au texte original. Le succes et la notoriété d’une
ceuvre littéraire dans sa langue d’origine n’impliquent point le
succes et la notoriété de sa version dans une langue étrangere. En
effet, malgré le statut ¢leve de M. Barack Obama sur les plans
¢ducatif (diplomé de la prestigieuse universit¢é de Harvard),
professionnel (ancien professeur d’université), et
politique (Président actual des Etats-Unis), cet auteur celebre de
I’ceuvre autobiographique « Dreams From My Father », est trés peu
connu comme tel en Algérie, par exemple. En effet, ce roman
célebre est quasiment introuvable sur les étageres des librairies et
des bibliothéques de ce pays. Cet état de fait revient au caractére de
la sociéte algérienne qui demeure encore dans le giron de

I’influence culturelle frangaise, ancienne puissance coloniale.
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L’engouement pour la littérature ameéricaine sous toutes ses
formes est donc tres faible en Algérie. Seul, un petit nombre de
spécialistes en ¢études americaines lisent des textes américains, dans
leur version originale ou traduite. Ce n’est pas le cas, cependant,
dans les pays du Moyen-Orient ou I’influence anglo-saxonne est
dominante. En fait, le public dans ces pays est intimement li¢ aux
cultures des Etats-Unis et de la Grande-Bretagne, autre puissance
coloniale. Pour preuve, la traduction en arabe de I’ceuvre de M.
Barack Obama, objet de notre €tude, fit sa premicre apparution dans

les librairies du Moyen-Orient des 2009.

Le succes et la notoriété de I’ceuvre traduite dépendent souvent
de la qualité de sa traduction. En fait, une traduction médiocre, c'est-
a-dire sommaire et technique, a généralement un impact négatif sur
son accueil par le public dans la langue cible. Tandis que le style
narratif original a connu un impact remarquable a la fois sur les
publics américain et europé€en, il n’en est pas de méme pour sa
traduction en arabe dont le style narratif manque de créativité et n’a
pas suscite, par conseéquent, 1I’accueil escompté du public arabe. Par

conséquent, I’on constate que toute traduction innovante, créative,
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agréable, adéquate et fidele au style narratif original, non contribue
non seulement a la notoriété de 1’ceuvre autobiographique traduite

mais aussi favorise son accueil par le public étranger dans la langue

cible.

Nous ne débattrons pas les méthodes et techniques de la
traduction, relatives a la transposition du style narratif d’une langue
a une autre. Nous tacherons seulement de répondre a la dernicre
problématique qui consiste a déterminer si le traducteur d’une
ceuvre autobiographique peut étre considéré comme le biographe de
personnages célebres dans la langue cible. La réponse serait positive
dans le cas ou le traducteur qui arrive a transposer rigoureusement
et fidelement dans la langue cible le récit autobiographique, de la
méme maniere que 1’auteur lui-méme. Ainsi, il devient en quelque
sorte, le biographe du personnage central de la biographie traduite
qui sera transmise dans une langue étrangere a un public étranger
parfois plus large que celui auquel ’ceuvre a été destiné dans la
langue source. D¢s lors, le traducteur devient aussi le biographe

d’un personnage c¢lebre dans la langue cible. En fait, il traduit

399



I’autobiographie d’un personnage réel mais étranger que les
generations futures trouveront €crite dans leur propre langue, dans
un ouvrage qu’elles auraient le loisir de consulter a des fins de

connaissance geénérale ou de recherche scientifique.

Finalement, nous espérons que le présent travail de recherche
est parvenu a la fois a atteindre les objectifs assignés malgre
quelques difficultés, et répondre aux exigences tant scientifiques
que pédagogiques en vue de I’obtention du diplome de Docteur Es

Sciences en Traduction.
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SUMMARY OF THE THESIS

The present doctoral research work in translation, is entitled: "The
translation of the narrative style in the autobiographical novel:
Study of President of the United States, Barack Obama, Dreams
From My Father: Story of Race and Inheritance. 'Translated into
Arabic by Hiba Assaid Nadjib Maghribi and Imen Abdelghani
Nadjm as Specimen ". This literary work has interesting elements
that we propose to study in this issue. Two key elements were
identified. On the one hand, this book is a landmark one because it
was written by an author remarkably remarkable both in the
political and literary. Mr Obama 1is the current President of the
USA. But this black man white mother is also a teacher of law in a
prestigious American universities (Harvard). It 1s distinguished by
both its end talent communicator, perfectly mastering rhetoric, his
determination and ambition. In his book, the subject of this study,
the author manages to integrate harmoniously contrasts (colors,
feelings, cultures, events, characters) to the image of America that
wants to be and to remain always a " crucible "(Melting Pot) of
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RACS, cultures, religions, and sensitivities of different origins, with
their points of convergence and divergence. It lies at the midpoint
between his African origins (Kenya) (Africa symbolizing poverty,
slavery and underdevelopment) and its status as a U.S. citizen

(America symbolizing freedom, wealth, and Progress).

The problematic of this research work focuses on the
following question: How to keep the quality of the narrative style of
the author during the translation of the autobiographical text, the
English language (origin) to the Arabic language (target)?
Our careful reading of the autobiography "Dreams From My Father"
by Barack Obama, as well as various critics have attempted to
dissect after its publication, we found a narrative style worked well
and remarkable splendor. Some critics have even questioned the
ability of Mr. Obama, to write such a novel without using "Negro
publishing. "Indeed, such a style could be both controlled by a
seasoned writer. Since its publication, the novel "Dreams from My
Father" which tells the journey of its author lived, was ranked in the
autobiographical genre. The autobiography is a true story of a real

person, written by that person himself and his own life.
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The problematic of the subject proposed axis thus translating
the narrative is a linguistic phenomenon very important literary
writings in Arabic as English. Given the diversity of literary genres
and the inability to expand the scope of research to study the
narrative style in all types of writing, this i1s the autobiography that
suits the best in the field of research of our study. In response to the
issues raised, it is necessary to consider the additional elements

listed and from secondary issues as follows:

- How autobiographical writing can have the same popularity
after its translation from the original writing language to a language,

foreign in culture and readership.

- Can we consider the translator of an autobiographical work
as a historian who recounts the life of a character in a context events
in the target language?
- Our choice of the problems set forth above, was primarily driven
by our concern, as a translator and researcher in Arabic translation,
to enrich the Arabic language in real lack of original literary works
in the autobiographical genre. Indeed, we find in our libraries

translations of bibliographies of historical figures generally, other
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than the authors themselves. Thus, few autobiographical written by
Arab authors themselves. It notes only, and among other things,
biographies of authors such as Abbas Mahmoud Al Aqqad Al
Mazini, Michael Nouayma, Ahmed Amine, Taha Hussein, and

many others whose works in this genre can be counted on fingertips.

By contrast, we find among Western writers, a certain
enthusiasm for writing autobiographical, recounting their own life
experiences, as well as the translation into their native languages,
autobiographies of famous Arab personalities in order to enrich
their cultural heritage at the expense of our own. This state of affairs
prompted us to examine briefly the points of convergence and
divergence in the Arab and Western autobiographical writings.
Added to this is our interest to find the most suitable method to
translate the narrative in the autobiographical novel by theories of
literary translation and appropriate based on our analysis of the full

autobiographical text in the original language.

In response to the problem and its main elements underlying

side, we have established a work plan to reflect all the components
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in the title of this thesis (theories of translation, an autobiographical
novel, narrative style.) Each component the subject in a separate
chapter. The work plan includes an introduction, five (05) chapters

and a conclusion.
Chapter 1: Theories of Translation of the Narrative Style.

In this chapter, we have used the theories of literary translation
in general. We looked first and foremost, the theory Raysse (1976)
which classifies texts into genres. Although subject to criticism, this
theory has provided us with the tools necessary to identify the genre
of the novel object of our research, as an autobiographical novel.
We have, then, to study different styles of writing in both Arabic
and English and their transpositions from one language to another,
while respecting the specificities of each language. Moreover, we
started with the punctuation system that helps to identify units of
meaning and translation units. A misplaced punctuation may alter
the meaning of a sentence or even a paragraph, which distorts the
meaning of the original text in its translation into the target

language.
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The other task was to study the sequence of sentences that the
translator may find difficult to apprehend in his work, because of
the mismatch of language-specific structural characteristics of
origin and destination. If the French or English languages accept
long, complex sentences, interspersed with various punctuation
marks, it i1s not the same for the Arabic language which prefers
concise and clear elocutions, without the systematic use of
punctuation in long sentences. Arabic is therefore limited to use
characters reinforcing the meaning of linguistic units or lexemes of

the same text.

Another important element in the Arabic language, is the
parallel structure. Words, phrases and clauses must remain parallel
when attached in series or coordinated with each other by
conjunctions. Thus, combinations and patterns of words must be in
harmony with the subject. The parallel structure plays a major role
in the narrative providing the style both elegance and beauty, and
the image, clarity in the reader’s mind. The analogy is as much
important in prose as in poetry where rhyme keeps precisely the

harmonious relationship between words. Any translation should, in
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fact, reflect the style during the transfer of meaning in the source
language into the target language in order to maintain the same

sequence of the narrative and at the same tempo.

The first chapter concludes by citing the terms of the
translation of narrative techniques in the autobiographical narrative
under study. This element summarizes the techniques for
transposing the narrative style, already mentioned in the various
sections of this chapter. We have only adapted these discursive
techniques to the autobiographical narrative, such as point of view,

time, space, dialogue, etc..
Chapter 2: The Autobiography: Introduction

In this chapter, we attempt to delineate the extent of the
research in this leterary genre, however avoiding to dwell longer on
the many definitions related to this term. Then, we provide a
definition of the autobiography from the a linguistic and
etymological point of view and presenting the development of the
genre through ages and its roots in both the Arab and Western

literatures.
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We also mention the types of autobiography along with the
theorists, such as George May and Philip Young, who contributed to
their identifications while stressing the plurality and diversity in the
literary genre. A non-exhaustive list of the types shows that there is
autobiographical writing in verse, self-portrait, memoirs and
autobiographical novel as in our study. We show the characteristics
of each type in order to demonstrate that Mr. Barak Obama’s novel

holds all the characteristics of an autobiographical narrative.

We highlight the motivations that led to the writing of
autobiography. The argumentative motivations, those representing
the views, reactions, a representation of an ideal life, professional
experience, a reminder of childhood memories as found in the

autobiographical novel "Dreams from my Father. "

We close this chapter by stating the functions of
autobiographical narrative to determine the message (s) conveyed
(s) by the author through his autobiographical work, which should

be maintained in any translation.
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Chapter 3: The narrative style, its definition, its

components and its segments.

In this chapter, we attempt to define the narrative style,
including the term "narrative" an its aspects, as provided in lexicons
and dictionaries. Then, we proceed to the description of the nature
of narrative and its ramifications extending to both the narrative and
the narrative discourse. We note the components of the narrative,
1.e, the basic elements necessary for the construction of any
narrative or discourse represented by the narrative characters, the
temporal structure of the narrative, the narrative form and point of
view. Further explanations of these items are also included
throughout this chapter. The latter closes with a comparison
between the narrative styles current in both Arabic and English
languages. Finally, we shift to the the next sections which deal with
a critical and practical analysis of the autobiographical novel under

study.

Chapter 4: Critical Analysis of the Autobiographic Novel :

"Dreams From My Father. "
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This chapter is pivotal because it provides clear understanding
of the development of the narrative, firstly, in the source language
(English) through the identification of the author of the novel,
knowing that his work reflects a large part of his ideas, personality
and ambitions. It is therefore important to present an overview of
the author’s life, especially when it comes to Mr Barack Obama, the
President of the United States of America, being actually the most

powerful man in the planet.

The exploration of the novel under study, is in itself an
important preliminary step forward in the analytical work of this
chapter. To begin with, It is necessary to distinguish the literary and
stylistic features of this novel in order to position it typologically,
according to the theories dealing with the literary genres introduced
earlier in previous chapters. Our exploratory work indicates that Mr
Obama’s novel does not actually qualify to be catalogued in the
autobiographical genre. Yet, it can only be considered as an
autobiography-oriented narrative genre. The reason is that the
author deliberately changed the names of some real characters as

well as the natural and logical and yet chronological order of the
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narrative; using the historical time of narration including all its
variants. Thus, we have avoided to produce a summary of the novel,
a common practice in many like researches. A summuray is not
necessary because the novel under study was written with the
purpose to be read as an autobiography. In fact, the presentation
done by the author in his novel can be thought-out as a kind of

summary on its own right.

For practical reasons, we have expunged any other figure of
speech current in every narrative, particularly the autobiography.
Doing so, our analysis evolved within the framework of the present
research problemtic, while limiting the scope of our investigation to
both the narrative style and its components as discussed in Chapter
3. Actully, the author employed extensively these components in his
autobiographical novel. Lastly, our research is divided into two

parts :

In the first part, the focus is set on the analysis of the
characteristics of the narrative discourse which embodies two
elements: On the one hand, the semiotic features of the work

(including the semiotics of the title, both the illustrations and the
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text on the cover page) and the stylistic features (including

description, repetition, and comparison) on the other,.

In the second part, the analysis deals with the writing
techniques of the narrative that are, in fact, the very techniques of
creative writing. These include the moral pact with the readership,
the characters, space and time, and many other literary techniques
that can also be prevalent in the autobiography. Excerpts from the
original text in English and their corresponding translations into
Arabic are chosen to illustrate each examined element. However,
we did not have, issued comments on the arabic translation of the
original text, at least at this stage of the analysis. The arabic
translation of novel under study actually reeks, in some places, with
striking semantic errors. Of course, these errors do alter the meaning
of words and then, of the whole text. However, our analysis is only
confined to quoting these translations in order to allow the arabic-
speaking reader to grasp the general meaning of the original English
text. Then, it sheds the light on the narrative style of the
autobiographical novel by Mr Barack Obama. In addition, it

highlights the ideas the author has developed throughout his novel.
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Finally, we shift to the study of the fifth and final chapter. The latter
includes a critical study of the Arabic translation of the-said novel

using the excerpts presented in the fourth chapter.

Chapter 5 : Critical Study of the Arabic Translation of the
Narrative Style of the Autobiographic Novel: « Dreams From

My Father. »

This chapter comes out as the by-product of the previous four
chapters insofar as it focuses on the main themes developed
throughout, providing thus language materials needed for a reliable
and objective critical study/translation(s) in the Arabic language of
the narrative style of the autobiography under study. The criticism
focuses mainly on how the author’s the moral pact, characters,

space and time, were translated.

The present research work ends up with a general conclusion
that encompasses actually all the sub-conclusions of the preceding
chapters. At this stage, we attempt to answer both main and
secondary research-related issues raised in the present study. This

conclusion provides the results of our research on the translation
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into arabic of the narrative style in the autobiographical novel under
study. To achieve such results, we looked for a model theory
enabling the faithful transposition of the narrative style from the
source language (English) into the target language (Arabic). Doing
this, we examined for the various literary theories applied in
translation. Each theory has provided us —each 1n its relating field
of expertise— the tools allowing for the delimitation of the the
discourse scope in the autobiographical novel "Dreams From My
Father". In addition, we have also been able to single ou the subject,
style, and discourse function of the narrative that do not match the
common discursive modes in Arabic. We could notice the type of
text that uses various forms of expression such as orality (the use of
dialogue within the narrative,) description, repetition and
personification. Then, we examined the punctuation used in the
narrative, its function to determine both the meaning of the text and
the distinction of ideas developed therein in both English and

Arabic languages.

We have also investigated the use of both short and long

sentences and various narrative techniques in both languages
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(source and target). We reached the conclusion that the narrative
style in Arabic was very close to the one in English. Thus, the
transposition of narrative elements in an autobiographical type text
from one language to another, is not generally hard to achieve.
However, a particular difficulty arises during the translation,
particularly when it comes to know how to match the narrative
style of two different languages using discursive elements being
quite distinct both in structure and language properties. As noted
earlier, the narrative 1s the backbone of any story in either language,
Arabic or English. Thus, a whole chapter focuses on the definition
of the very meaning of the term '"narrative", determined its
components and derivatives, and pointed out that both the narrative
and storytelling are the two inseparable sides of the same coin. In
this case, there must be information or event (object of the
discourse) to tell in a clear and concise manner (type of speech).

This way of story telling shapes out the narrative structure.

After indicating the narrative perspective of the novel (Dreams
From My Father), we could identify the literary genre of the novel,
being an autobiographical narrative (this appears as such in its
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introduction). We remarked that the narrator himself stands as the
main character or voice throughout the story. This is M. Barack
Obama himself, both author and character in his autobiographical
novel. The temporal structure, the factual format and organization
of the narrative using stylistic elements are clues to the very nature

of the story, object of our study.

Throughout our study, we could notice that the Arabic
translation of the autobiographical novel by M. Barack Obama,
contains serious shortcomings, particularly in the transposition of
the narrative style. As it appears, both Arab translators of the-said
novel did not, in fact, handle properly the particularities of the
autobiographical narrative. Also, their eagerness to submit, though
hastily, an Arabic translation that would be the first of its kind in
order to gain the lead in this literary exercise. Indeed, it was the
first and also the only Arabic translation (2009) so far of the
autobiographical novel by Barack Obama, famous for his dual status
as a writer of African American origin and actual U.S. President. In
order to address these deficiencies (noted in the conclusion of

Chapter 5), we combined the practical aspects of various theories of

417



translation (mentioned in the first chapter) in order to allow us to
propose the following recommendations for adequate translation of

the narrative style. Thus, it suggested to :

1 - Read carefully the narrative autobiography in its entirety in
the source language (English). This allows a better understanding of

the narrative and a concise analysis of its structure.

2 - Determine the scope, purpose, and the nature of the
discourse even before attempting to translate the narrative, in order
to indicate the literary genre which the narrative belongs to, and the
paralinguistic elements that are intrinsic in the source language. The
combination of these elements form the vectors that shape out the
discourse, such as culture, religion, as well as the historical, political
and social references, not to mention other elements inherent in the
narrative fabric. Knowing the object of the narrative enables the
mastery and the delimitation of ideas (beginning and end). The
identification of the narrative type provides the advantage of
knowing the channels used by the author to convey his ideas to the

reader. This is a great help to the translator who will simply use the
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same channels to convey to the reader in the target language, the

same ideas in the narrative in the source language.

3 - Extract all discursive elements in the narrative by
determining in advance, the scope, the process of events, the
narrative point of view and the characters in the narrative, to allow
the translator to distinguish the different characters and their speech,

and the time of both the narrative and the story.

4 — Finally, comply with the narrative style techniques of the
Arabic language discussed earlier in this chapter. Equally important
is the consideration of punctuation in both short and long sentences
in the target narrative that should be adequate, as well as other

elements contributing to the narrative style of the novel.

Further to the results obtained during our analysis of the
previous five chapters, and further to the recommendations
formulated in conclusion of this analysis to allow a more adequate
translation of the narrative style in the autobiographical novel under
study, we can now answer both the main and secondary research-

related issues. Indicated in the introduction of the present search.
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Besides, there is a need to preserve the excellence of the narrative
style of English (source) thoughout the translation into Arabic

(target) of the aforesaid biographical novel.

The success and popularity of an autobiographical work
translated into the language and culture of a foreign public, depends
largely both on the reputation of its author on the literary, political
or social level among his public, and the quality of the translated
text when compared to the original one. Both the success and
popularity of a literary work in the original language, does not
necessarily imply the success and popularity of its version in a
foreign language. Despite M. Barack Obama’s high status on
various levels —educational (former graduate of the prestigious
Harvard University), professional (former university professor), and
political (actual President of the United States) and author of several
books —his autobiographical novel "Dreams From My Father" is
little known, for example, in Algeria. Actually, this famous novel
cannot be found on the shelves of bookstores and libraries in this
country. This is due to the very character of of the Algerian society
that still remains in the cultural zone of influence of France, the
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former colonial power. It is an obvious fact that the American
literature 1n all its forms is little known in Algeria. Only a little
number of specialists in American studies study American texts
either in their original or translated version. This is not the case,
however, in the Middle-East where the Anglo-Saxon influence is
dominant. In these countries, the arab public is closely linked to the
cultures of both United States and Britain, the other former colonial
power. As a proof, the translation into Arabic of M. Barack
Obama’s novel, under study, first appeared on the shelves of

bookstores in the Middle East as early as 2009.

The success and popularity of the translated work often
depends on the quality of the translation. In fact, a poor translation,
that 1s to say, technical or effusive, generally has a negative impact
on its reception by the public in the target language. While the
original narrative style of the novel under study had a remarkable
impact on both the American and European publics, its translated
arabic version did not have the same impact becaise of a sheer lack
of creativity. Therefore, the arabic translation of the novel failed to

arouse the enthusiasm of the Arab public. It is clear that any
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translation that is innovative, creative, pleasant, adequate and
faithful to the original narrative style, not only contributes to the
success of the autobiographical translated work but also promotes

its reception by foreign audiences in the target language.

We would not argue the methods and techniques of
translation related to the transposition of the narrative style from
one language to another. We would only try to answer the last
research-related issue focused on whether the translator of an
autobiographical narrative can be considered as the biographer of
famous characters in the target language. The answer would be
positive if the translator happens to transpose strictly and faithfully
the autobiography in the target language in similar fashion as did
the author himself. Then, he becomes the biographer of the central
character of the translated narrative which would be transmitted in a
foreign language to a foreign audience sometimes larger than the
one to which was destined the original work in the source language.
Hence, the translator becomes also the biographer of a famous
character in the target language. In fact, he translates the life of a
true but alien character written in the native language of the future
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generations that would consult for general knowledge or scientific

research.

We hope that the present research work succeeded in both
achieving its assigned goals and fulfilling the scientific and
educational requirements for the obtention of the degree of Doctor

Es Science in Translation.
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